L'EXODE. 

SECOND LIVRE DE MOISE. 



CHAPITRE I. 

4. Ce sont ici les noms dies enfants d'ls- 
rael qui entrerent en Egypte avec Jacob, 
lis y entrerent chacun avec sa famine. 

2. Ruben, Simeon, Levi et Juda, 

3. Jssacar, Zabulon ct Benjamin, 

4. Dan et Nephthali, Gad et Ascer. 

5. Toutes les pcrsonnes qui ^talent 
nees de Jacob, elaient soixante et dix, 
avec Joseph qui 6tait en Egypte. 

6. Or, Joscpn mounit. et tous ses fre- 
res, et toute cette generation-la. 

7.Et lesenfants d'lsrael -foisonnerentet 
semuitiplierent extraordinairement, et 
lis saccmrent et devinrent tres puis- 
sants, tellement que le pays en fut 
rempli. r 

8. Depuis, il s'eleva tin nouveau roi sur 
1 Egypt?, qui n'avait point connu Joseph. 

9. Et lldit a son peuple : Voici, le peu- 
ple des enfants d'lsraSi est plus grand 
et plus puissant que nous; 

40. Venez done, agissons prudemment 
avec lui, de peur qu'il ne se multiplie, 
que s'il arrivait quelque guerre, il ne 
se joigne aussi a nos ennemis, qu'il ne 
cpmhatte contre nous, et qu'il ne se re- 
tire de ce pays. 

4 4. lis <*tablirent done sur le peuple 
des comniissaires d'imp&ts, pour l'ac- 
cabler de charges; et le peuple ha tit 
des villes fortes a Pharaon, savoir Pi- 
ihom et Rahmeses. 

42. Mais plus on l'affligeait, plus il 
eroissait et se multipliait; et les Egyp- 
tians voyaient avec chagrin les enfants 
d'lsrael. 

43. Et les Egyptians faisaient servlr les 
enfants d'lsrael avec rigueur; 

44. Tenement qu'ils leur rendirent la 
vie amercpar uue dure servitude, en 
les emptoyant a /aire du mortier, des 
bnques, et toute sorte d'ouvrage qui se 
J cut aux champs. Tout le service qu'on 
tirait d'eux etuit avec rigueur. 

45. Le roi d'Egypte parla aussi aux sa- 
ges-femmes hehreuses, dont rune s'ap- 
pelait Sciphra, et 1'autre Puha. 

46. Et il leur dit : Quand vous recevrez 
les enfants des femmes des HebreUx, et 
que vous les verrez sur le sidge, si e'est 
tin fils, mettez-le a mort, mais si e'est 
une flue, qu'elle vive. 

n. Mais les sages-femmes craignirent 
Dieu, et ne fixent pas ce que le roi d'E- 
gypte leur aVait dit; carelles laisserent 
wvre les fils. 

48. Alors le roi d'Egypte appela les sa- 
ges-femmes, etleur dit • Pourquoi avez- 

4* 



vous fait cela,d'avoirlaisse>ivrelesills? 

40. Et les sages-femmes repondirent a 
Pharaon : C'est que les femmes des 116- 
breux ne sont point comme celles d'E- 
gypte, car elles sont vigoureuscs, elles 
out accouche avaiit que la sage-femrae 
vienne vers elles. 

20. Et Dieu St du bien aux sages-fem- 
mes; et le peuple se multiplia et devint 
tres puissant. 

24. Et parcequeles sages-femmes crai- 
gnirent Dieu.il fit prosperer leurs mai- 
sons. 

22. Alors Pharaon fUcecommandement 
a tout son peuple, et dit : Jetez dans 
le fleuve tous les fils qui naitront, mais 
laissez vivre toutes les filles, 

CHAPITIiE II. 
4. Or, un homme de la maison de Levi 
alia et dpousa une lille de Levi. 

2. Laquelle concut et enfanta un fils, 
et voyant qu'il etait beau, elle le cacha 
pendant troi's mois. 

3. Mais ne pouvant le tenir cache* plus 
longteraps, elle prit un coflret /a«t de 
jonc, et I'enduisit de bitume et de poix : 
ensnite elle y mi t Pen fan t, et la posa par- 
mi des roseaux sur le bord du fleuve. 

4. Et sa sceur se tenait loin pour savoir 
ce qui lui arriverait. 

5. Or, la lille de Pharaon descendit an 
fleuve pour sc laver; et ses filles se pro- 
menasentsur lehord du fleuve; et ayant 
vu le coffret an milieu des roseaux, elle 
envoya une de ses filles pour le prendre 

6. Et J'ayant ouvert, elle vit I'enfant. 
Et void, i'enfant pleurait. Elle en fut 
touchee de compassion , et elle dit 
Cest un des enfants des Hebreux. 

7. Alors la sceur de I'enfant dit a la 
fille de Pharaon : irai-je appeler une 
uourrice d'entre les femmes des He- 
breux, et elle t'allaitera cet enfant? 

8. Et la fille de Pharaon lui repondit . 
Va. Et la jeune fille s'en alia, et appela 
la mere de I'enfant. 

9. Et la fille de Pharaon lui dit : Em- 
porte cet enfant et me 1'allaite, et je te 
donnerai ton salaire; etlafemme prit 
I'enfant, et 1'allaita. 




Moisc, parce que (dit-elle) je Iwtire 
des eaux. 

44. Et il arriva, en ce temps-la, lorsque 
Molse fut devenu grand, qu'il sortit 
vers ses freres, et qu'il vit leurs tra- 
Taux; il vit aussi un Egyptien qui frap- 



" iwaei, gwi gemissaicnt a cause de la 
servitude o« Us etaient, crierent, et le 
en que la servitude leur faisait pousser 
monta jusqu'6 Dieu. 
24. Dieu done entendit leurs gdmisse- 
ments; et Dieu se souvint de 1'alliance 
ou H avait faite avec Abraham, Isaac et 
Jacob. 

25. .Ainsi Dieu regarda les enfants d'ls- 
rael, et connut leur etat. 

OHAPITRE III. 

L Or, Mo'i'se paissait le tronpean de Je"- 

3Sr? S0 P b ea«-p6re, sacriflcateur de Ma- 

dian, et menunt le troiipcau derriorele 

2. Et range de FEternel iui anparut 
dans tine flarame de feu, du milieu 
d'un buissonj.et il regarda, et void, 
le buisson <Hait tout en feu; mala ilne 
se consumait point. ' ltt,ft " uc 

mkinlSJ? M * o![s ? dit : Je rae ddtourneraS 
maintenant, et je verrai cette grand" 
vision, tftpoarqnoi le buisson ne se con- 



EXODE, 

$Ki l <?♦ T avai l Personne, i! tua i'Egyp- 
« v} }? ca ^ a , dans J e sable. rP 

2L iUL s ^ rti£ Jl second . i 0111 *. et voici, 
« ii f m?^f . Wb feux se querellaient 
et il dit a celui qui avait le tort : Pour- 
W\ oi frappes-tulon procbain? 
JrlniS^i? s lm r6 P° ndit : Qui t'a Itabli 
lln« Q J}} xm sur nous? Est-ce que tu 

n^ ? E } Mo > s ? craignit, etil dit : Certai- 

Mn'&A ft"? mourfr Moise. Mais 
Moiso senftut de devant Pharaon. et 
'^f 11 P a X s d e Madian, et s'assit 
aaprds d'un puits. 

«inV°ii r fil! sacr . ifi 9 af eur de Madian avait 
sept fines, qui vinrent puiser de I'eau 
es eiies remplirent les auges, cour 
a brenver le troupeau de leur pfre. 
«in'J;l ai8 des . Mergers survinrent, et les 

SXffilJ- , Alors M , oise se leva,' et les 
SarantJt et abreuva leur troupeau. 

« h u ?' iand elles furen t retournees chez 
Mfauel leur pere, il leur dit: Comment 

1« S "J,? US ^venues sitdt aujourd'bui ? 
#i A „ lles r<5 P°"dirent : Un homme^gyp- 
tien nous a aaivrics dela main des ber- 
S?I ** S 4 "^e nous a puise" abondam- 
mentde * giu et a abreuv6 le tronpeau. 

30. Alow il dit a ses fllles : Et ou est-il ? 
L?«rq«oiavez-vous ainsi laisse*cethom- 

^f ? thW, Q - QZ " le ' et < J Q ' il nian &e du pain. 

<su lit Moise consentit 6 demeurer avec 

<m„ T^^ e " Ia » <I ui d <>nna Sephora sa 
uiiQ a Moise. 

22. Et elle enfanta nn fils, et il le nom- 
ma Guerscom, car, dit-il, j'ai s6journe 
dans \\u pays dtranger 



II, III. 



4. Et I'Etemel vJt que i>/o}*e s'dtait d6- 
tourniS pour regarder; et Dieu l'appela 
du ..milien du bmsson disant : Moise, 
Moise. Et il repondit : Me voici. 

5. Et Dieu diti N'approche point d'icl. 
pechausse les souliers de tes pieds; car 
lelieu oil tu es arr6t6 est une«terre sain te. 

6. II dit aussi : Je suis le Dieu de ton 
pere, le Dieu d'Abraham, le Dieu d 'Isaac, 
et le Dieu de Jacob. Et Moise cacba son 
visage, parce qu'il craignait de regar- 
der vers Dieu. 

i£«r t « 1 ' Ete r nel dit : J ' ai Ms Wenrvn 
1 affliction de, mon pcuple qui est en 
Egypte, et j'ai entendu le en qu'ils ont 
jete & cause de leurs exacteurs, etj'ai 
connu leurs douleurs. 

8. Aussi suis-je descendu pour le deli- 
yrer de la main des Egyptiens et pour 
le faire remonter de ce pays-la en un 
pays bon et spacieus , en un pays ou 
coulent le lait et le miel, au lieu oil 
sont les Canane^ens , les He"tniens , les 
Amorrheens, les Ph^re'siens, les H^- 
viens et les Jt 5 busiens. 

9. Et maintenant, voici, le cri des en- 
fants d'Israel est venu jusqu'a moi, et 
j ai vu aussi la maniere dont les Efjyn- 
tiens les oppriment. 

■iO. Maintenant done, viens, etje t'en- 
verrai vers Pharaon.et tu relireras mon 
peuple, savoir, iesenfantsdlsrael.hors 
d'Egypte. 

i H.AlorsMoiser£pondit&Dieii;Quisw».v- 
je, moi, que j'aille vers Pharaon.et que je 

retire les enfants (Florael hors d'Egypte* 

12. Et Dieu dit: Fa, car je serai avec 
toi ; et tu auras ce signc que e'est moi 
qui t'ai envoye : qua'nd tu auras retire" 
mon peuple hors d'Egypte, vous servi- 
rez Dieupr6s de cette montugne. 

13. Et Moise dit a Dieu : Voici, quand je 
serai venu vers les enfants d'lsrael , es 

que jeleuraurni dit: Le Dieu devosperes 
m'a envoye" vers vous; alors, s'iisme di- 
sent: Quel cat son nom? que leur dirai-je? 

14. Alors Dieu dit & Moise: JE SUIS CE- 
LUI QUI SU13. II dit aussi : Tu dirasainsi 
aux enfantsd'Israel : Celui quis'appelle 
JE SUIS m'a envoye" vers vous. 

i5. Dieu dit encore a Moise : Tu diras 
ainsi aux enfants d'Israel : L'ETERNEL 
le Dieu de vos peres, le Dieu d'Abraham* 
le Dieu d'lsaac, et le Dieu de Jacob m'a 
envoye vers vous; fest hi mon nom 
eternellement, et fest ici mon memo- 
rial dans tons les ages. 

16. Va, et assemble les anciens d'Is- 
rael, et leur dis : L'Eternel, le Dieu de 
vos peres, m'est apparu , le Dieu d'A- 
braham, d'lsaac et de Jacob, et m'a dit: 
Certainemcnt, je vous ai visiles, etj'ai 
vu ce qu'on vous fait en Egypte. 

it. Et j'ai dit: Je vous ferai remonter 
de l'Egypte ou vous etes afflige"s, au 
pays des Canan6"ens, de.s He"thiens, des 
Amorrheens, des Pherdsieris, des He- 
viens, et des Je"bnsiens, dans ce pays oil 
couleat le lait et le miel. 
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EXODE, HI, IY. 



■S8. Et fls ob&ront a ta parole; et tu 
iras, toi et lcs onciens d'Israel, vers le 
roi d'Egypte, et voas lui direz : L'Eter- 
lciel, le Dieu des Hebreux, est venu au» 
devantde nous. Maintenant done nods 
te prions que nous anions le cherain de 
trojs jours au 9 desert, et que nous sacri- 
fiions a I'Eternel notre Dieu. 

i9. Or, je sais que le roi d'Egvpto ne 
vous permettra point de vous eh alier, 
sinon par main forte. 

20. Mais j'^tendrai ma main, et je frap- 
pcrai l'Egypte par toutes ies merveilles 
que je ferai au milieu d'elle; et apr&s 
cela, il vous laissera alien 

21. Et je ferai que ce peuple trouvcra 
grace en vers les Egyptiens, et il arri- 
vera que, quand vous partirez, vous ne 
vous en irez point a vide. 

22. Mais cbaque femme doit demander 
a sa voisine, et al'hOtesse de samaison, 
des vaisseaux d'argent, et des vaisseaux 
d'or, et des vetements que vous mettrez 
stir vos flls et sur vos filles, ainsi vous 
depouillerez les Egyptiens. 

CHAPITRE IY. 

4. Et Moise repondit, etdit: Mais void, 
ils ne me croiront point, et ils n'obei- 
ront point a ma parole; car iis diroot : 
L'Eternel ne Test point apparu. 

% Et I'Eternel lui dit: £u f est-ce que tu 
as en ta main? 11 repondit: line verge. 

3. II dit : Jette-la par terre; et il la jeta 
par terre, et elle devint un serpent. Et 
Moise s'enfuyait de devant ce serpent. 

A. Alors I'Eternel dit a Moise: Etends ta 
main, et saisis sa queue. Et il dtendit sa 
main, et la saisit, et elle redevint verge 
en sa main. 

5. Fais cela devant eux, afin qu'ils 
croient que I'Eternel, le Dieu de leurs 
peres , le Dieu d'Abraham , le Dieu d'l- 
saac, et le Dieu de Jacob t'est apparu. 

6. L'Eternel lui dit encore: Mots main- 
tenant la* main dans ton sein. Et ilmit 
sa main dans son sein, puis il la tira 
et voiei, sa main etait blanche de Iiepre 
comme ia nelge. 

7. Puis Dieu dit : Remets.ta main dans 
ton sein. Et il remit sa main dans son 
sein; et 1'ayant retiree hors de son sein 
voici. elle etait redeveuue comme son 
autre chair. 

8. Que s'il arrive qu'ils ne te croient 
point, et n'obcissent point a 3a voix du 
premier prodige, ils croiront a la voix 
du second. 

9. Et s'il arrive qu'ils ne croient point 
aces deux prodiges.et qu'ils n'obcissent 
pas a ta parole, tu prendras de 1'eau du 
Ileuve, et tu la repandras sur la terre 
et leseaux que tu auras prises du fleuve, 
deviendront du sang sur la terre. 

JO. Et Moise repondit a I'Eternel: He- 
las! Seigneur, oi d'hier, ni d'avant- 
luer je ne suis point un bomme qui ait 
Sa parole aisee, ineme depuis que tu as 



parl<5 a ton serviteur ; car j'ai la bouche 
et la langue pesantes. 
a. Et TEternel lui dit: Qui a fail la 
boucbe de Fhomme? On. qui a faitle 
muet, ou 3e sourd, on le voyant, ou 
laveugle? N'est-ce pas moi, I'Eternel? 

42. Va done maintenant, et je serai 
avec ta boucbe. et je t'enseignerai ce 
que tu auras a diro. 

43. Et Moise repondit : Helas ! Seigneur, 
envoie, je te prie, celui que tu dois en- 
voyer. 

Mi. Et la colere de I'Eternel s'embrasa 
contre Moise, et il lui dit : Aaron le Le- 
vite n'esMl pas ton frere? Je sais qu'il 
parlera tres bien. Et merae, Je voici qui 
sort au-devant de toi, et quand il te 
verra, il se rejouira dans son cceur. 

15. Tu lui parleras done, ct tumettras 
ces paroles en sa boucbe ; et je seraiavec 
ta boucbe et avec la sjenne t et je vous 
enseignerai ce que votis aurez a faire. 

10. Et il parlera pour toi au peuple, et 
ainsi il sera ta boucbe, et tu Jul seras a 
la place de Dieu. 

if. Tu prendras aussi cette verge en ta 
main, avec laquelle tu feras ces prodiges. 

48. Ainsi Moise s'en alia et retourna 
vers Jethro son beau-pere, et il lui dit : 
Je te prie que je m'en aille, et que je 
retourne vers mes freres qui sont en 
Kgypte, pour yoir s'ils vivent encore. 
Et Jethro lui dit: Va en paix. 

49. Or I'Eternel ditaMoiseaupa^deMa' 
dian : Va ct retourne en Egypte; car tons 
ceux qui chercliaient ta vie; 'sont morts. 

20. Ainsi Moise prit sa femme et ses 
His, et les mit sur un ane, et retourna 
au pays d'Egypte; et Moise prit aussi la 
verge de Dieu en sa main. 

21. L'liternel avait dit aussi a Moise: 
Puisque tu t'en vas, et que tu retour- 
nes en Egypte t prends garde a tons les 
miracles que j'ai mis en ta main; tu 
les i'eras devant Pbaraon ; mais j'endur- 
cfrai son coeur, et il ne laissera point 
aller le peuple. 

22. Tu diras done a Pharaon : Ainsi a 
dit I'Eternel : Israel est mon flls, mon 
premier-n^; 

23. Et je t'ai dit : Laisse aller mon flls, 
afin qu'il me serve; et tu as refuse' de 
le laisser aller. Voici, je m'en vais faire 
mourir ton ills, ton prcmier-ne. 

24. Or.il 8rriva que comm.fi Moist? titait 
sur le cherain dans une hdtcllerie, VE~ 
ternol le rencontra et cbercha de. le 
faire mourir. 

25. Et Sephora prit un cotiteau tran- 
chant, et en coupa le prepuce de son 
Ills, et te jeta a ses pieds, et dit: Ccrtai- 
nement, tu m'es un epoux de sang. 

26. Alors I'Eternel le laissa. Et Sephora 
dit: Tu m'es un cpoux de sang, a cause 
de la circoncision. 

27. Et I'Eternel dit a Aaron ; Yo-t'en au- 
devant de Moise au desert. II y alia done, 
et le rencontra en la montaghe de Dieu, 
et il lo baisa. 
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28, Et Molse wj^rteijkaron toutcs 



les Paroie8 de*l'KterneI aufi'avflit 7n- 

•nciens dtes enfants dlsraeX £ S les 

prodjges devant le people. les 

31. Et lepeuple crut; et lis anDrirpnf 

ff« eKffi ri-V isi 6 ,es ""2 SK 

i aei, et qu j] avait vu leur affliction • pt 
se prosternant en terre, lis faSent 



EXODE, IV, V, VI. 



CHAPITRE V. 
J\4 p „ r6 ? £ e & Mofse et Anron vinrent 

3. Et Us dirent : Le Dieu des Hllirenx 
»Llt m ou " d evant <*e nous? nous te 

oW C 5 ?!?"» l&nef 3e%K 



vo'reVravair 1 ' 88 " Allez m ^tenSnh 
5. Pharaon dit oussl : Void, le oeucle do 

« nili Ies faites fMnier de leur travail 

6. Pharaon commanda ce jour-la K/p 
aux exactenrs ? «i ? toienf iariepSup' ff 
et a ses commissaires, disant : Fcupie > 

7. Aous ne donnerez plusde paflle a pp 
people poar retire des^briques, conime 
auparavant, mats qu'ils anient et ou ! i IS 
s amassent de la paille. q 

8. Cependant, vous leur imnnqprp? id 

para van t, sans en rien diniim.er car iU 
3 SI 6 ifisir; a.iHsi orient- /d! 
sant : Allons e/ sacriuons a notre Dion 
e ?-S""" «^able ces gens de traE,* 

*o Vin« l des P arolcs <le mensonge. 

10. Alors. les exaeteurs du pcnnle pt 
ses commissaircs sortirent etUi rent an 
peiiplc: Ainsi a dit 1'l.arao s • Je ne vous 
"onnerai plus de pnflic. 
J„ ii lle v z vo "s-m6mes e« prenez dp in 
paille qu vous «i trouvere« auoimivn 
ne d.minue rien de voire ft avaT q " ° n 
le Mittff se pandit par tout 

Al*£ tlesoxactfcUrs ^pressaientdisanf- 
Achevezvos ouvrages cliaque four com' 

4. Mgme les commissaircs des enfant 
« Israel que i es exacteurs df pffaon 
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« finJfc rd tai ' e . omme auparavant? 
H'ieV-i? r8 - les C0I »missaires des enfants 
d Israel vinrent crier a Pharaon disant- 

16. On ne donne point de DaillP a tlk 

w;l% E X!l !it p y i, - d i t : Y ous ■«« de loisir, 

48 eS nV A1 i? Q n - s % sacrilions ^ 1 ' Et e'-nei: 
i.»5An r ii nainte I ,ant » allcz ' travaillcr. 
S? ™ J™ 6 V S UB don "era point de paille 

MYfflKff t0Vj0Ursl » *«™U £ 
,vi 9 ;Jsi 3e - s commissafres des enfants 

mK«^ nt ^ u ' ils ^"icnt dans un 
ma ivais etat.-.puisqu'on disait: Vous ne 

trouverent devant eux- q 

rS~?VJit 1CM ' dirent : Q ' ue r Eternel vous 
regarde etrajuge, vu que vous nous avez 
mis en niauvaise odeur devant PI araon 
fin^iT* n i s , e ? serv 'teurs, en leur met- 
l 2J? t 1 1 1 ^ e *- la main pour nous tuer 
pfrfi* °c rs - Moise rctourna vers rEternel, 
fr« Ji;^ ,8neur .' P°' lr( I»f>J as-to fait mat 
{oyi ? pe " P ? Pour( i uoi "I'as-tu en- 

SlffitWf' " Iu "'" lioin: 

CHAPITRE VI... 
• l. Et I'Etemel dit a MoTse : Maintenant 
tu verrns ce que je ferai a Pharaon :cai"l 
Jes laissera aller, y Hani corttraint mv 
une main forte; meme, contra int par 
«ne main forte, il les chassera de s P on 
I'dys. 

I &m™Fm? n \r™ k MoTM - et Iui dit: 

3. Je siifs apparu comme le Dieu fort 
tout-pujssaiit, a Abraham, a Isaac et I 
Jacob; mais je n'ai point elf cofinS 
d eux par mon nom d'Eterncl. 

4. Etj ai aussl etabli mon alliance avec 
oust, pour leur donner le pays de Ca- 
naan, qu, est lfi pays oil ils out voyaaS 
auq.icl i s ont habile comme Strangers 
A*""' J ai entendu les songiots des 
en fan is d Israel, que les Egyptiens uen- 

S SfSSS: Cl JG n,e «8» -«»veoa e de 
6. Cost pourquoi, dis aux enfants d'ls- 
5« <5 Iii.. J .«* MM . J Et 1 r nel, je vous retirerai 
de dessous les charges des Egrptiens 
e vous del ivreral de leur servitude, et 
i«S f 8 ? h6terai « J>ras ^tendu et par 
de grands jugements; J 

7. Et je vous prendrai pour mon peuple; 



EXODE, VI, VII. 



je vous serai Dieu, el vous connaltres 
que je suis l'Eternel votre Dieu, qui 
vous retire de dessous lea charges aes 
Egyptiens. 

8. fit je vous ferai enirer au pays pour 
Sequel j'ai levO ma main que je la don- 
nerais a Abraham, a Isaac, et a Jacob; 
et je vous le dounerai. en heritage; je 
suis l'Eternel. 

9. Mo'ise done parla ainsi aux enfants 
d'Israei; mais Us n'ecoulerent point 
Mo'ise, a cause de l'angoisso de leur es- 
prit, et a cause de la servitude oil ils 
etaient. 

40. Et l'Eternel parla a Moise, disant : 

4 l. Va, et dis a Pharaon, roi d'Egypte, 
qu'ii laisse sortir les enfants d'Israei de 
son pays. 

42. Alors Mo'ise parla devant l'Eternel, 
et dit : Voici, les enfants d'Israei ne 
m'ont point ecoute; et comment Pha- 
raon m'Ocoufera-t-il , moi qui suis in- 
circoncis des levres? 

•83. Gependant, l'Eternel parla a Moise 
et Aaron, et leur donna ordre d' alter 
trouver les enfants d'Israei et Pharaon, 
roi d'Egypte, pour retirer les enfants 
d'Israei du pays d'Egypte. 

44. Ce sont lcf les cfiels des maisons de 
leurs peres. Les enfants de Eubcn, pre- 
mier-nO d'Israei : HOnoc et Pallu, Betsron. 
etCarmi. Ceftmt la les families deUuben. 

45. Et les enfants de SimOon : JOmuel, 
Jamin, Ohad, Jakin, Isobar, et Sca'ul, 
ills d'une CananOenne. Ce sont la les fa- 
milies de Simeon. 

46. Et ce sont ici les noms des enfants 
de 16 vi, selon leurs generations : Guer- 
scon, HOhath etMerari. Et lesannees de 
la vie de LOvi furent cent treute-sept. 

vi. Les enfants de Guerscon : Libni et 
Scimhi, selon leurs families. 

48. Et les enfants de KOhath : Hamram, 
Jithshar.Hdbron et Huziel.Et les amines 
de la vie de Kebath /urent cent trente- 
trois. 

49. Et les enfants de Merarl : Malhi et 
Musei. Ce sont la les families de Levi, 
selon leurs generations. 

20. Or, Hamram prit Jokbed, sa tante, 
pour femme, qui lui enfanta Aaron et 
Mo'ise. Et les annOes de la vie de Ham- 
ram furent cent trente-sept. 

24. Et les enfants de Jithshar : Cord, 
Neplieg et Zicri. 

22. Et les enfants de Huziel : Miscael, 
Eltsapban.et Sitbri. 

23. Et Aaron epousa EiiscObah, fllle de 
Hamminadab, soeur de Nabasson.qui lui 
enfanta Nadab, Abihu, Eleazar et Itha- 
mar. 

24. Et lea enfants de Cord : Assir, El- 
kana et Abiasapb. Cesont la les families 
des Corites. 

25. Mais Eleazar, ills d' Aaron, prit pour 
sa femme une desfilles de Puthiel, qui lui 
enfanta PhinOes. Ce sont la les chefs des 
peres des Levites, celen leurs families. 

20. Or, e'est Id cet Aaron et e'est ce 



Mo'ise, ausquels l'Eternel. dit : Retires 
les enfants d'Israei du pays d'Egypte, 
selon leurs bandes. 

27. Ce furent eux qui parlerent a Pha- 
raon, roi d'Egypte, pour retirer les en- 
fants d'Israei d'Egypte; e'est ce Moise 
et e'est cet Aaron. 

28. II arriva done qti'au jour que l'Eter- 
nel parla a Moise au pays d'Egypte; 

29. Quand, dis-je, l'Eternel parla a 
Mo'ise, disant : Je suis l'Eternel, dis a ' 
Pharaon, roi d'Egypte, toutes les pa- 
roles que jet'ai dites; 

30. Alors Moise dit devant l'Eternel: 
Void, je suis incirconcis de levres, et 
comment Pharaon m'ecoutera-t-il? 

CHAP1TRE VII. 

\. Et l'Eternel dit a Moise : Voici je t'ai 
Otabli pour tenir la place de Dieu vers 
Pharaon, et Aaron ton frere sera ton pro- 
phete. 

2. Tu diras toutes les choses que je t'au- 
rai commandoes;', et Aaron ton frdre 
parlera a Pharaoh, afin qu'il laisse aller 
les enfants d'Israei hors de son pays. 

3. Mais j'endurcirai le cceur. de Pha- 
raoni et Je multiplierai mes prodiges 
et mes miracles au pays d'Egypte. 

4. Et Pharaon ne vous Ocoutera point ; 
mais je' 1 mettrai ma main sur TEgypte, 
et je retirerai mes armies, savoir, mon 
peuple, les enfants d'Israei, du pays d'E- 
gypte, par de grands jugements. 

5. Alors les Egyptiens sauront que je 
suis l'Eternel, quand j'aurai etendu ma 
main sur l'Egypte, et que j'aurai retirO 
les enfants d'Israei d'entre ens. 

6. Mo'ise done et Aaron flrent comme 
l'Eternel leur avaitcommande; ils firent 
ainsi. 

7. Or, Moise etait &ge" de quatre-vingts 
ans, et Aaron de quatre-vingt-trois , 
quand ils parlerent a Pharaon. 

8. Et l'Eternel parla a Moise et a Aaron, 
disant : 

9. Quand Pharaon vous parlera, et vous 
dira : Faites un miracle, alors tu diras & 
Aaron : Prendsta verge et la jette devant 
Pharaon, et elle deviendra un dragon. 

40. Mo'ise done et- Aaron vinrent vers 
Pharaon, etiirent comme l'Eternel avail 
command^. Et Aaron jeta sa verge de- 
vant Pharaon et devant ses serviteurs, 
et elle devint un dragon. 

11. Mais Pharaon fit venir aussi les sa- 
ges et les enchanteurs; et ces magiciens 
d'Egypte firent la meme chose par leurs 
encnantements. 

42. lis jet6rent done chacun leurs ver- 
ges, et elles devinrentdes dragons, mais 
la verge d'Aaron cngloutit leurs verges'. 

43. Et le coeur de Pharaon s'endurcit, 
et il ne les Ocouta point, selon que l'E- 
ternel en avait parle. 

44. Et l'Eternel dit a Moise : Le ccsm* 
de Pharaon est appesanti; il a refuse do 
laisser aller le peuple. 

45. Va-t'en des le matin vers Pharaon; 

.18 



r «s que je «8i&J!S : 4 ceci *« »au- 

main les eauxdu fleuvp ?M* en ma 
fang^es en sang. UVe ' et el] e s seroni 

Aaron : Prends ta vS * P>°i s , e : ? is * 
main sur lea A»n» S? e J, e * etends ta 
leuw rivieres, e s a u u r ^^Ptiens , VE 
sur lews marate «♦ urs ruis «eaux, et 

sang, et Jl v fl! ,L if, devien dront du 

Ponvalent Loire del ean* ,i,??7 ptiens ne 
y eut d« sang partout le* wwtfKv 6 ? J1 

?«e Par leurs effin^^Lla 



ESODE, vu, viH 



toi,wtoa people, etsurtoustesser. 
furies fletfvet £r"|M° fa vergl 




Et le cceur de W« r /-« ' Cha - ntome " ts 
Jeraentqu'ilne ipf^ n ? en durcit, tel- 

q 23 6 SlfJ 1 « avaft C p° r^ poin ^ «» 

dot viftTa n iTon ay T *»">< ** 
point encore son^Sft c ? la n app ^«a 

«?to&d?g % Jf7 P ^ creuserent 
A hoire, paree aJ?nTJ/ 0UVer de 1'eau 

WfiSe? SffiSS^g iS e depuis « Ue 



l.fiternel notre Dieu. " " ' " " U1 lCi ««« 

de t^etTtesS" " se "Hreront 
viteurs et iiS . *£ «sons, et c!e tes ser- 

f Foccasion 'del grenouini 3 r S, ternei . 
faa , S v r e t n, ,^7 ,r Ko„ lUes qui1 avai ' 
i?|AS^ n rr^P!-Iede 



[son!, ni SnfieJS? '*! »* A a «« 



CHAPITUE VIII. 

vinSStSS' 1 S*fS? e ^- <ut a Mo '"* Va 

qu'Jl me servl er mon pcu Ple> afln 

voiclje m'e U n r v e S e ffa d p e D g ?«** •»«■, 
les tous tes pays Ifa PP« de grenouil^ 

dans ta maison, e™ dan f [» 1=* e " trer <>n * 
couches, etsur ton m i a il llai ? 1}re 00 *« 
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campagne. les vilIa ges, ni a la 

relict S ap^Si[° s £ nt S'» a ^ait du 

de la terre et P li«an appe i a P<>«ssiere 

n2a 7 if a t^^rirlf °" ^*t s a 
siere de la tS» p%ifii ra PP a la Pous- 

la poussiere du p ays invinf T' toute 
dans i u t le pa?s?tg S ypt e Vlnt dCS poux 

rao'/ S ?ci?e a & S H d ^^ * ^ 
Jois, le c£urA$g i*ne»' Toute- 

H pe les dcoutaVoin > ™il eMm , cit > ^ 



EXODE, VIII, IX. 



20. Puis l'Eterncl dit a Mo'ise . I.eve-tol 
de bon rnathi, ct te prfeente devant 
Pharaon. Voici, il soriira vers l'eau : et 
tu lui diras-: Ainsi a dit 1'Eternel: Laisse 
aller rnon peuple, ofln qu'il nie serve. 

21. Car si tu ne laisses pas allcr mon 
peuple, voici, je m'en vais envoyer con- 
tre toi, contra tes serviiours, contre ton 
peuple, et contre tes inaisons un me- 
lange d'insectes; et les maisons des Egyp- 
tiens serontremplies de ce melange, et 
la terrc aussi sur laquelle ils seront. 

22. Maisjedistinguerai en ce jour-la la 
terre de Coscen. oil se tient rnon peu- 
ple, tclleinentqu'ii n'y aura nul melange 
d'insectes, afin que tu saches quejeswis 
l'Eterncl, le Dieu de toule la terre. 

23. Et je mettrai de la difference entrc 
ton peuple et mon peuple. Domain ce 
prodige se fera 

24. Et l'Eterncl le fit ainsi, ct un grand 
melange d'insectes cntra dans la mai- 
son de Pharaon, et dans chaque maison 
de-ses serviicurs, et dans tout le pa\s 
d'Egypte. La terre fut gatc"e dc cc me- 
lange d'insectes 

25. Alors Pharaon appela Moise et Aaron, 
ct dit : Allcz, sucnliez a \olre Dieu dans 
ce pavs. 

10. Mais Moise dit . II ne serait pas a 
piopos de faire ainsi, car cc que nous 
sacrifierions a l'Fternel notre Dieu, se- 
rait une abomination pour les Egvp- 
ticns. Voici, si nous sacrifiions l'abomi- 
nation des Egyptiens devant leurs yeux, 
no nous lapideraient-ils pas? 

27 Nous irons lc chenuii dc trois jours 
an desert, et nous sacriQcro'ns a l'Etcr- 
nel notrc Dion, coinnic il nous dira. 

28. Alors l'haraon dit : Je vous laisse- 
roi aller pour sacrifler an desert a l'E- 
terncl votre Dieu , pourvu settlement 
que vous n'ullioz pas plus loin. Fle'cliis- 
sez l'Eterncl pour moi par vos pheres 

29. Et Moise dit. Voici, je sors d'avee 
toi, et je fl£cliirai par priercs 1'Eternel, 
afin que lc melange d'insectes se retire 
demam dc Pliaraon, de scs scrvitcurs, 
et dc sou peuple. Mais que Pharaon ne 
continue point a se moquer, en nc lais- 
sant point aller ie peuple pour sacrilier 
a 1'Eternel. 

30. Alors Moise sortit d'avee Pharaon, 
ct flcVhit l'Eterncl par pneres. 

3«. Et S Etcrncl Ot scion la parole de 
Moise, ct lc melange d'insectes sc retira 
de Pharaon, et dc ses servi teurs, et de son 
peuple. il nc rcsta pas un seul -inset te, 

32. Mais Pharaon' appesantit son co-ur 
encore ccttc fois, et nc laissa poiut al- 
lcr le peuple. 

CIIAPITRE IX. 

i. Alors I'Etcrnel dit a Moise : Va vers 
Pharaon, et lui dis . Ainsi a dit 1'Eter- 
nel , le Dieu des Hebrcux . Laisse aller 
mon peuple aDn qu'il me serve; 

2. Car si tn refuses de te laisser aller. 
et si tu ie rctieos encore, 



3. Voici, la main de rEtcrncl sera sur 
ton betail qui est aux cliamps, sur ies 
chevaux, sur les fines, Ies chamcaux, les 
hecufs ct les brebis, savoir, une tres 
grande mortality. 

ii. Et rEtcrncl distmguera !e bdtatl des 
Israelites d'avee le belail des Egyptiens, 
en sorte que rien de ce qui est aim en- 
fants d'lsrael ne mourra. 

5.Et TEternel assigna un termedisant. 
Domain l'Eterncl fera cen dans le pays. 

C. L'Eterncl done fit cela des le lende- 
main, et tout le IxHail des Egyptiens 
mourut; mais du bewail des enfants d'ls- 
rael il n'en mourut pas une seule bete. 

7. Et Pharaon envoya voir, et voici, il 
n'y avait pas une seule bite morte du 
botail des enfants d'lsrael. Tontefois, le 
coeur dc Pharaon s'appesantit, et il ne 
laissa point aJler le peuple. 

8 Alors I'Etcrnel dit a Moise et a Aaron 
Prenez plcm vos mains de cendres de 
fournaise, et que Moise les repande vers 
les cieus en la presence de Pharaon. 

9. Et ces cendres devicndront de la 
poussiere sur tout le pays d'Egypte, et 
il s'en (era des ulceres bourgeonnants 
en pustules, tant surlesh.ommes.que sur 
les uctes, dans tout le pays d'Egypte. 

)0. lis prirent done de la cendre de 
fournaise, et se tinrent devant Pharaon , 
ct Moise la r^pandit vers les cieux, 
et il s'en forma des ulceres bourgeon- 
nants en pustules, dans les hommes et 
dans les betes. 

U. Et les magiciens ne parent sc tcnlr 
devant Moise, a cause des ulceres; car 
les magiciens avaicnt des ulceres coin- 
me toiis les Egyptiens. 

42. Et I'Etcrnel endurcit le cceur de 
Pharaon, et il ne les F dcouta point, sc- 
ion que rEtcrncl avait parle a Moise. 

M. S'uis I'Etcrnel dit a Mo'ise : Lcve-toi 
dc bon matin, ct te prdsente devani 
Pharaon, et lui dis Ainsi a dit TEter- 
nel, le Dieu des Htfbreux ; Laisse aller 
mon petiole, afin qu'il me serve; 

i'u Car a ce coup je vais faire venir 
toutes mes plaics dans ton cceur, ctsur 
tes seryiteurs ct sur ton peuple, afin 
que tu saohes qu'il n'y en a point de 
semblable a moi sur toute la terre 

iS. Car mainte.nant, si j'cusse etendu 
ma main , jc t'aurais frappc dc morta- 
lity, toi et ton peuple, et tu aurais etc 
efface" dc la terre. 

46. Mais certaineraent, jc t'ai fait sub- 
sister pour cc sujet, afin que tu fasscs 
voir ma puissance, et afin que mou nom 
soit felebre ]>ar toute la terre. 

n. T'elcvcs-tu encore contre mon peu- 
ple, pour ne lc laisser point aller? 

18. Voici. jc m'en vais faire plcuvoir 
demain, a cette mcnie heure, une si 
grosse grele, qu'il n'y en a point cu de 
semblable on Egvptc, tie mi is lc jour 
qu'elle a <5le" fondee, jusqu a present. 

49. Majntenaiitdonc.envoie russeiubler 
ton belai), et tout w que tu as a la cuw- 
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writ a la mnmalnl oll s J ni s ? Horn*. 

teracHt retfrer dan?iP« m^! 1, flt P r ° m P- 
vi teurs etseSiSte? Waisons ses ser " 

serviteur 8 P et ses M& r ^' * &issa ses 

tumain versles riMv T» I. "ends 
«r«e «ur tont 1p „m J& 11 y ? ura de Ia 
les hcrl)p<! doo L„xf fl etes, ef sur toutes 

pays d'Egypte ^ r4le sur le 

iSU E iami e Uf g&l! ^i^TO du fcn 
WablS dan q s tout fe i?aviS e ? d ^ Bem " 



SXDDE, IX, X, 



CHAPITHE 1. 
U Et l'Eternel dit A Moise : Va vers 

ie cceur de ses serv teurs. afin one ir> 

jaurai fait en Egypte, et ies nrodieoa 
«ue j'aurai faits au railiei dCx- 8 c! 
vous saurez que je tuts l'Eternel. 

Ph a rInl Se ^ , n( ? # Aapon vinrent vers 
Pharaon, et lui dirent: Afnsi a dit 1T- 

quand refuseras-tu de t'humilier Yp~ 
vant ma face? Laisse aller mon neunte 
afln qu'H me serve. peupie, 

4. Car si tu refuses de laisser aller mon 
pe.iple vole , je vais fairevenf • deiSaSS 
des sauterelles en tes pays, ut -" iaJ,i 

f&& UI £{? vrir ' ? t '°, M " Ia wface de 3a 
wrre, tenement qu'on ne pourra voir 

S,&^ 1 br 2 uteront lc roste de ce 
qui est rfchappe\ que la grele vous a 
luisse\ qui brouteront tons les arbros 
qui poussent dans les champs; 
o. Et qui rempliront tes maisons et Ies 
ESSE fe J2" f« "^"eursf-et S 



Flechissez par nrierps pf^'m 

?l U us?oSr a nf UCT $?B& 
£,„! in" Itr . m S r «ler, car je von's ink 
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laterrTJusqTaceour^ 

le dos A Pharaon, il sortit d'avec lui 

JLi lcs wrvitcurs de Pharaon lni di- 

t-i enpj^ge? Laisse aller ces gens et 
qu.ils server) t l'Eternel leur Dicu \> 
^'s-mpasqued^jAl'Egypte est perdue' 

8. Alors on fit revenir ftfoise et Aaron 
vers Pharaon, et il leur dit: Allez se/vw 

iuiTrontr^ DieU - QUl ""' *"»™» 

9. Et ; Moise ripondit : Nons irons avec 
nos jeunes gens et nos vicillards avro 
TnnVlJ't nos filJes - a vec nos forehis 
i,»2 Mf* " 1 S; car n0(,s «von» dcelebrer 
une fete solennelle a l'Eternel. t,wro,M 

«. Alors 3l leur dit : Ainsi l'Eternel soit 
avec vous, comme je vous laisserai aller 

r m S , t ^ petit ? enfants - Kegardez car 
le mal «( devant vous. 

ti-Il n'en sera pas ainsi ; mais vous an- 

mprnS m , C8 ' a! , ] ez ^aintenant et served 

42 Ai«S? rp S »f h8s ? a , de Levant Pharaon. 
♦i ™«- or8 1£ , tern el dit a Moise: Etends 
ia main sur le pays d'Egypte pour fa ira 
SST.S ff oteSfl % afl We P lle U s ffon! 
to L rhpiSJrf 78 ! d l^Pte et broutent 
i« £J a W? d l I a terre » e * t0 "^ ce que 
Ia jr&le a laiss«5 de reste! 4 

13. Moise done dtendit sa verge sur Ja 

?» & i s S E8ri?te \ et VEtcrnel fit passer sur 
le pays an vent oriental, tout ce jour-la 

fJT? la . nuit - «•' au'matiu le venl 
oriental avais &wn6 les sauterelles. 
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tout le pavs d Eemte. e« » ' ^ taient 
toutesfescontreesdEgypte.e ayaj 

en tres grand nombre u ^ ble5 el u 

^au^a^deVemblables apres 

C ifEt elles consent 1- , .niface de tout 

le pays, te ^"ou^rent to" te I'berbe de 
verte.eteUesbrouiere » ^ res q(ie 

la terre, et tout ie '"' , l nedame ura au- 
la grele avaSUa js6. e« » s ne n ? aux herbes 
cune verdure ouxarwes, in e> 

des ctamos daw toutie Pays n py ncc 

46. AlorsPharaonut appeic' , h6 C ontre 
WoKse et Aaron, et dit. J « ^' vous# 
l'Etcmel votre Dien, . e» *> pa rdonnc- 

47. Or. nontenant je tepne. i cettc 
moi moS pech*. seuiemenM Djeu 

SS $<? s fXi'lK tie de dessus 



CHAPITREXI. 



, . Or . VEternel avail d.t* . MoUj • ^% 
n8 i venir encore ««« SVi vous laisse- 

sur I'EgYPW.^aP^Ssera alter tout 
ra aller <Ttci: 1 vous ais ^ 1 chasse ra 
a fait, et certainement .1 vo«s enten _ 
2. Parle, maintenant ie P^ v fc son 
dant. afin que cbarun deman ^ ^. & _ 
voisin et chacune a sa voi d%or 

deVEgypte, M _,._ -a ro ourra au pays 
5. Et tout premier-w mo ^ de j, Ua . 
d Egypte, d epu s je prem icr §on u6 
raon,,qu'devM *tre »ssib te q „{ 

iSffi a S»SSS; rfe tout prem.er.ne 

des betes. . . . - *-... 



is llsortit done d avec ru««v», 
chit mernel par ' pn* res - ^ 

tercllcs «' '« «"'° n gJ,e sauterelle dans 

!!,S«r Sees « » Wit' «eur .le I u'n chien ne "-g'E'S* 




ta main vers es n cieu ^ F etq p " e , »i epafs- 
tenfebres sur le pays a IF lama int 

S es au'on les P^'ff® ^VTmafn vers les 
»Vy -one genda J ama.n fort ^ 

SsdUlUtle pays egypte. Pen- 

dant trois jours; voyait pas 

23. De sarte que Ion ne se voya p^ 

Fun Vautrcet nul ne sc k-va ^ 

vir rEternel n ^eDicu devons servir 

\enus en re lieu-ia. it ,„ coeur ,ie 

^rKKrTe'^^'lo'ulu.voi,,. 
les laisscr aller. Rctirc-toi do 



«V b li n " e „ 'S 1 ? sun-aui bclcs, afin que 



li^StS^S^ensetlesls- 

tWw tes ser =f v lend ror^t vers 
m ai, et se pro stcinero nr ae 

9. L'Eternel do nc avau polnt ofln 
SS .SfrX'^tVlSp^ dans 

miracles-la devant PhoraomL t 

^^\ ,r S \ e ais?a U UnWS les plants 
a'IsfaeTbSfdeLn pays 

CHAP1TRE Xll. 

i «voit narie ft Moise et 5 
^. Et PEternel ava't Pane sant . 

Aaron au P"^^^^ commencement 
d 2 cs C mr; S »l Tms sera le premier dc 
mois dp Vannw. nbl ^ e dlsrael. 

3. parlez ft touW ., l n te »o/.r de cc mois 
disant : Qu au ^e « noau U(1 
cliacun d'eux P«en e ( l miUt ? s d es pArcs. 
ffiSSu ou°un cbevreau. ctenii, pour 
1 ffisli la fam.Ue est :jo.n^Ju» 

«« " aut ' p0 ^iTp en >e "o a n g voisin, qui 
chevreau, qtt»i prum^ j nombre 

est pros «VpV%us coipterc/ combien 
S2 



EXODE, HI. 



n n cbevreau, ayant <<gard a ce que cta- 

T# ^SSS 1 ST cbevreau sera 

te prendrez d'enire les brews ou d entre 

l |! E?vo« e s S ie tiendrez en wtolwj« 
quatorzifcme jour de ce mow, et , toute ia 
congregation de FassemMee d Israel l e- 
Koreera entre les deux vepres. 
Tit lis prendront de son sans, et s 
le mettront sur les deux poteaux et sur 
le linteau de laporte des maisons ou us 

iTifa^angeront la chair r&tie au 
feu cet e n«U- a; ils la mangeront avec 
des pains saus levain, et avec des herbes 

TS mangez rien k demi-cuit ni 
mil ait ete bouilli dans l'eau; mais qu i> 
Krttt au feu, sa tete avec ses janibes 

1olS?n1afsse Z rien de reste Jwqu'au 
matin, ma all en reste quelque chose 
an i matin vous le brulerez au tea. 
T«. Et vous lemangerez ainsi: avec vos 
reins ceints, vos souliers en vos pieds et 
votre baton en votre main et vous le 
wangerez a la hate; Vest la Paque de 

i «. e Car 1 jepasserai eette nuit-la par le 
pays d'Egypte, et je frapperai tout pre- 
ffieau pays d:Egypte, depuis les 
Cmmes ffaquiuxbeW, et j'exercerai 
des jugements sur tous les dieux de 
l'EKYPte : Je suis l'Eternel. . 
M. fit le sang sera pour signe sur les 
i maisons ou vous serez; car ]e verrai le 
SS» et je passerai par-dessus vous, et 
11 nY aura point de plate parmi vous- 
pour detmire, lorsque je frapperai le 

own rfl^KffVTstP 

44 Etce lour vous sera en memorial, et. 
tous leceiebrerez comnie une fete solen- 
nene aTEternel. dans vos ages; vous le 
Srerez comme une fete solennelle, 
par une ordonnance pe^ctuelle. 
T5. Yous mangerez pendant sept jours 
des Pains sans levain: ma s vous ; 6terez 
das lepremier jour le levain de vos mai- 
sons tar si quelqu'un mange du pain 
\?vl dermis le premier jour jusqu'au 
septi'eme, cette personne-la sera retran- 

1«\f premier jour, il y aura une 
sainte convocation: il Y en aura aussi 
«na mi septieme jour; il ne se tera au- 
SSe Suvre en ce jour-la °, seulement on 
Zm appretera ce que chaque personne 

d 4 °"vSS observerez done les pains sans 
i«« n <n • car en ce meme jour-la ] aurai 
Sx6 vo trowes du pays o'Egypte. Vous 
observerez ce Wla flans vos fees, par 

unieme jour du mois, au solr. 



to. II ne sc trouvera point de i^ain 
dans vos maisons, pendant *ep* wars, 
rnr si auelau'un mange du pam leve, 
cette perso me-ia sera retrenctaje de 
iSmblee d'lsraSl,.tant eelui .qui habite 
comme etranger, que celiu qui e*t ne 

a 5rt pa jmm ne maneerez t>oint de pain 
le 2 e ; SS. SwtoL oWatojg; 
rerez , vous mangerez des pains sans 

X li n Mol80 done appela tous les anclcns 
rPKrael et Teur dit: Choisissez, et pre- 
nlz S pltit Tentre les brebis ou d en ; 
"re les chevres, selon vos famines, ti 

iTlt^sSndrez un bouqo .et d-gj 
dii san« oui sera au bassm, le linteau i ti 
matin. 




dans vTSsons, wWg™, or- 



1^Et°quand vos enfants vous dlront: 
et au'il preserva pos maisons. Aiors. ie 

S&,S5f5aS , Si b SSf. , ™» 

fi oo en Un SI arriva qu'a minult l'Eternel 

SXSdans la prison, avec tous les pre- 
% & EtPhaS, seTeva de nuit. lui et ses 

e ^ JvWS5a?J mafs g o y n Pt o e u P U n'y'eut 
r PtPrnel comme vous on avez parte. 
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EXODE, XII, Mil. 



ct se hataient do !es faire sortir du pays , 
car lis disaient : Nous sommes tous liiorts. 

34. Lc peupie done prit sa pate avant 
qu'elle fut levee, uyant leurs niaies li£es 
avec leurs veteme'nts sur leurs £paules. 

35. Or, les enfants d'Israetavaient fait se- 
3on cc que Moise /cwravaitdit etavaient 
empnwtc des Egyptiens des vaisseaux 
d'argent ct d'or, et des vetements, 

36. Et I'Eternel avait fait trouvcr grSce 
au pcuplc aupres des Egyptiens, qui les 
lour a\aieru prctcs, du sorte qu'iis dc- 
pouillercnt les Egyptiens. 

37. Ainsi les enfa'tits d Israel ctant par- 
tis de ftatim^scs, vinrent a Succotb, en- 
viron six cent mille hommes de pied, 
sans les pctits eniants. 

38. U s'en alia aussi avec eus un grand 
amasrfp touia soriesctcomsci debrcbis 
ctdebceufs.if de fort grands tronpeaux. 

39 Et parce qu'iis a\aient eti s rliasses 
d'Egypte. ct qu'iis n'uvaient pas pu 
tarder plvt longtemps, et qu'iis ne s'e- 
tuient apprete aurunc provision, ils 
cmsirent par gateaux sans levain, la 
pate qu'iis a\atent emportce d'Egypte, 
car ils ne 1'avaicnt point fait lever 

40. Or, la demeure que les enfants d'is- 
rael flrent en Egypte. fut dc quatrc 
cent et trente ans. 

44. II arriva done au bout dc quatrc 
cent et trente ans, U arma, itif-je en 
ce propre jour-la, que toutes les troupes 
de I'Eternel sortireut du pays d'Egypte 

42. C'cst 3a nuit qu'on don observer a 
I'hormeur de I'Eternel , parce qu'alors 
il les retire du pays d'Egypte,- cettc 
nuit-la doit etre observee a fhonneur 
de I'Eternel, par tous les enfants d'ls- 
rael en leurs ages. 

43. I'Eternel dit aussi a Moise et a Aa- 
ron ; C est ici 1'oidun nance de la Paque 
Nul Stranger n'en mangera 

44. Mais tout esclave qu'on aura 8chete 
par argent, sera circoncis, et alors il en 
mangera. 

45. t'etranger et le mercenaire n'en 
mangeront point. 

46. Oa ia mangera dans une mcine 
rnaison, et \ous nVmporlerez point dc 
sa chair hors de la maison, et sous n'en 
cassercz point les os. 

47. Toute 1 assembled d'Israel la fera. 

48. Que si quelque etranger qui liabite 
chcz toi, veut faire la Paque a I'Eternel, 
que tout male qui lui appendant, soit 
circoncis, et alors il s'appiocbera pour 
la faire, et il ser8 comme celui qui est 
ntf dans le pays, raais nul incuxoncis 
n'en mangera. 

49. 11 y aura une m Artie loS pour celui 
qui est ne' au pays, et pour Tdtranger 
qui aabite parmi vous. 

50. Tous les enfants d'Israel flrent 
comme I'Eternel av ait commande a 
Moise et a Aaron; ils flrent ainsi. 

54. 11 arriva done en ce meme jour- la 
que I'Eternel retira les enfants d'Israel 
du pays d'Egypte, selon leurs bandes, 



CIMPITRE Mil 



i. Et I'Eternel parla a Moise, disant : 

2. Sanctifie-moi tout prciiiicr-nc, tout 
cc qui nait le premier parmi les en- 
fants d'lsrafil, tant des hommes que des 
betes, cor il est a moi. 

3. Et Moise dit au peuple . Souvenez- 
^ousde cc jour-la auquel vousetessortis 
d'F.gvpte, dc la maison de servitude; car 
I'Eternel vous en a retires a main forte , 
ct qu'on ne mange point de pam leve. 

4. Vous sortezaujourd'hui, au mois que 
les e'pis murissent. , . 

5. Quanddonc I'Eternel t'aura introdttit 
au pays des Canan<?ens, des Steihiens, 
des Amorrheens, des Htfviens et des Je~ 
busiens.qu'ilajurea tes peres de tedon- 
ner.dans ce pays oil coulcnt le lait et le 
nucl, alors tu feras ce service en ce mois; 

6 Pendant sept jours tu manures des 
pains sans levain, et au septieme jour 
i/ y aura une fete solennclle a I'Eternel. 

1, On mangera pendant sept jours des 
pains sans levain, et on ne serra point 
ebez toi de pain leve, et meme on ne 
verra point de levain dans toutes tes 
contrtfes. 

8. En cc jour-la tu feras entendre cet 
chosa a tes enfants, en disant . Ceci se 
fntt a cause de ce que I'Eternel me St 
lorsqu'il me retira de l'Eg)pte. 

9. Et ceci te sera pour signe sur ta 
mam, et pour memorial entre tes yeux, 
aOn que la loi de I'Eternel soit en ta 
bonche, parce que I'Eternel t'aura re- 
tire d'F.gvpte par main forte. 

40. Tu g'arderas done cettc ordonnance 
en sa saison tous les ans. 
4«. Aussi, quand I'Eternel t'aura in- 
trodnit an pays des Canandens, selon 
qu'il te /'a jure et a tes pores, et qu'il te 
1 aura donnc, 

42. Alors tu pr^senteras a I'Eternel tout 
ce qui nait le premier, meme tous les 
prenncrs-nos des betes, ce que tu au» 
ras de males sera a 1 Eternel. 
4 3. Mais tu racheteras avec un agneau 
ou un clie\reau lous les prcmiers-n<5s 
des anesses . et si tu ne les rachetcs 
pas, tu leur couperas le con. Tu rache-, 
tcras aussi tout premier-ne des hommes 
d entre tes enfants. 
14. Et quand ton fils t'interrogera un 
jour en disant : Que veut dire ceci? 
alors tu lui diras: I'Eternel nous a re- 
tires par main forte hors d'Egypte, de 
la maison de servitude. 
45. Car il arriva que quand Pharaon 
s'endurcit pour ne nous laisser point 
aller, I'Eternel tua tous les prenuers- 
ncs dans le pays d'Egypte, depuis les 
premiers- nes des liommes jusqn'aux 
premiers-ncs des betes, e'est pourquoi 
je saenfie a I'Eternel tousies males qui 
naissent les premiers, et je rachete 
tous les prenners-n^s de mes enfants. 
40. Ceci te sera done pour un signe sur 
ta main , et pour des (rouleaus entre 
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EXOOE, XIII, XIV. 



tcs yeux, queFEterneluous a retires d'E* 
gypte par main forte 
jf. Or, ■""■- 



■».. v », quand Pharaon eut laisse aller 
le peuple, Dieu ne les conduisit point 
par le chemin du pays des Philistins, 
fiien qu'il /W le plus proche; car Dieu 
disait : 11 est a craindre que le peuple 
ne se repente, quand il verra la guerre, 
et qu'il no retourne ea Egypte. 

48, Mais Dieu flt faire un circuit ait 
peuple par le chemin du desert, vers la 
mer Rouge. Ainsi les enfants d'Israfil 
monterent en amies du pays d'Egypte. 

49. Et Moise avait pris avec lui les os 
de Joseph, puree que Joseph avait ex- 
pressfiment fait jurer les enfants d'Is- 
rafil, en ieur disant: Certainement, Dieu 
vous visitera; vous transporterez done 
avee vous rues os d'ici. 

20. Et ils partirent de Succoth, et cam- 
parent a Etharn, qui est au bout du desert. 

24. Et FEternel marchait devant eux; le 
jour dans une colonne de nuec, pour les 
conduire par le chemin, et la milt dans 
une colonne do feu, pour les eclairer, 
afln qu'ils niarchassent jour et tiuit. 

22. Et il ne retira point la colonne de 
nueependantlcjour.nilacolonnedefeu 
pendant la nuit, de devant le peuple. 

GHAP1THE XIY. 
4. Et FEternel parla a Moise, disant: 

2. Parle aux enfants d'Israfil, qu'ils so 
detournent et qu'ils campent devant Pi- 
hahiroth, entre Migdol et la mer, vis-a- 
Yis de Bahal-'f sephon ; vous camperez 
vis-a-vis d« ce lieu-la pres de la mer, 

3. Alors Pharaon dira des enfants d'Is- 
rafil : Os sont embarrasses dans le pays, 
re desert les a enfermes. 

4. Et j'endurcirai le coeur de Pharaon, 
et il vous poursuivraj mais je serai 
gloriHe" en Pharaon, et dans toute son 
armde, et les Egyptiens suuront que je 
suis FEternel. Et ifs firent ainsi. 

5. Or, on avait rapportc au roi d Egypte 
que le peuple s'entuyait. Et le comr de 
Pharaon et de scs servitcurs fut chan- 
ge a regard du peuple, et ils dirent. 
Qu'est-ce que nous avons fait, que nous 
ayons laisse allcr Israel, tenement qu il 
ne nous servira plus? 

6. Alors il fit atteler son chariot, et Jl 
prit son peuple avee lui; , 

7. II prit done sis cents chariots, et 
tous les chariots d'Egypte, sur tous les- 
quels il y avait des capitaines. 

8. Et FEternel endurcit le coeur de Pha- 
raon, roi d"Egypte, qui poursuivit les 
enfants d'lsrael. Or, les enfants dlsracl 
ctaient sortis a main lev«5e. 

9. Les Egvptiens done les poursuivi- 
rent; et tous les chevaux des chariots (Jo 
Pharaon, ses gensdecheval et son arince 
lesatteignirent, commc ils etaient cam- 
pus pres-de la mer, vers Pi-ha hi roth , 
vis-a-vis de Bahal-Tscphon. 

40. Etcomme Pharaon etait-deja proche, 
les enfants d'lsrae) leverent leurs ycux, 



et voici, les Egyptiens marchaient apres 
eux. t,es enfants d'Israfil done eurent une 
fort grande peur, et criorent a FEternel. 

H. lis dirent aussi a Moise: Est-ce qu'il 
n'y avait point de sfipulcres en Egypte, 
que tu nous ales emmenes, pour mou- 
rir au desert? Qu'est-ce que tu nous os 
fait, de nous avoir fait sortir d'Egypte? 

42. West-ce pas ce que nous te dismns 
en Egypte, disant : Laisse-nous, et que 
nous servions les Egyptiens? Cavil vuut 
miens que nous les servions, que si 
nous mourions au desert. 

«3. Et Moise dit au peuple : Ne crni- 
gnez point, arretez-vous.et voyez lade- 
livrance de FEternel, qu'il vous accor- 
deraaujourd'hui; car pour les Egyptiens 
que vous avez vus aujourd'hui, vous no 
les verrez jamais plus. 

44. L'Eternel comhattra pour vous, el 
vous demeurerez dans le silence. 

45. Or, FEternel avait dit a Moise : Oue 
cries-tu a moi? Parle aux enfants d Is- 
rael, ct dis-lcur qu'ils inarcuent. 

46. Et toi, fileve ta verge, et etends ta 
main sur la mer, et la fends; et que les 
enfants d'Israfil entreat au milieu de la 
mer & sec. 

47. Et quant h moi. voici, jevaisendurcir 
le cceur des Egyptiens, afln qu'ils w en- 
trant aprfis eux, et je serai glorifie dans 
Pharaon et dans toute son armee, dans 
ses chariots ct dans ses gens de chevaL 
48. Etles Egyptiens saumntque iesuis 
FEternel, quand j'aurai file gloriHe" dans 
Pharaon, dans ses chariots et dans ses 
gens de cheval. ..... 

in. Et Fange dc Dieu. qui allait devant 
ic camp d'Israfil, partit et s'en alia der- 
riere eux; et la colonne de mice partit 
de devant eux, et se tint derriorc eux; 
20. Et elle vint entre le camp des Egyp- 
tiens et le camp d'Israfil. Elle fitait done 
mix tins une nuee et une obscurite, et 
pour les autres, elle les eclairaitla niiit ; 
ct ils ne s'approrhcrent point les una 
des autres de toute la nuit. 
2!. Or, Moise avait ctendu sa mam-sur 
la mer, et FEternel fit' reculcr lamer 
toute la nuit, par un vent d'orient qui 
etail vehement; et il mit la mer a sec, 
et les caux se fendircnt. 
22. Et les enfants d Israel entr6rent au 
milieu de la mer a sec; et les caux leur 
servuient d<> mur a droite et a gauche. 
23.EtlesEgypticnsquiiespoursuivaient 
entrerentapres cuxau milieu de la mer; 
savoir, tous les chevaux de Pharaon, ses 
chariots et ses gens de cheval. 

24. Mais il arriva que sur la veille du 
matin, FEternel, etaht dans la colonne 
de feu et dans la nufic, regarda le camp 
des Egyptiens et le rait en dcroute. , 

25. Et il Ota les roues dc ses chariots, 
etfitqu'on les menait bien pesamment 
Aiors les Egyptiens dirent ; Enfuyons- 
nous de devant les Israelites, car lEter- 
nel combat pour eux centre les Egyp- 
tiens. 
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26. Et 1'Etertiel dit a Moise . Etends ta 
main sur ia mer, et Ses eaux rctourne- 
ront sur les Egyptiens. sur ieurs cha- 
riots et sur Ieurs gens de cheval. 

27. Moise done 6tendit sa main sur la 
jner, et la mer retourna avec impe- 
tuosity, comme le matin venait, et les 
Egyptiens fuyant, la rencontrerent. 
Ainsi 1'Eternel jeta les Egyptiens au mi- 
lieu de la mer. 

28. -Car les eaux retournerent etcou- 
vnrent les chariots et les gens de che- 
yal de toute l'arme'e de Pharaon, qui 
etaient entre's apres les Israelites dans 
la merj et il n'en resta pas ua seul. 

'29. Mais les enlants d'israeT marcherent 
au milieudelamerasec; et les eaux leur 
servaient de mur a droite et a gaurbe. 

30. L'Eternel done en ce jour-la d^li- 
vra Israel de la main des Egyptiens, et 
Israel vit les Egyptiens morts sur le 
bord de la mer, 

31. Ainsi Israel vit la grande puissance 
que 1'Eternel avait de"uloyee contre les 
Egyptiens; et le peuple craignit l'Eter- 
)iel, et ils crureot a 1 Eternel et a Moi'se 
son serviteur. 

CHAP1TRE XV. 

4. Alors Moise et les enfants d'Israel 
chanterent ce cantique a 1'Eternel, et 
ils dirent: Je chanterai a 1'Eternel, car 
il s'esthautement e"leve". il ajet<5 dans la 
merle cheval eteelui quilemontait. 

2. L'Eternel estma force et ma louange, 
et il a &t£ mon libdrateur , e'est mon Dieu 
fort, je lui dresserai un tabernacle, e'est 
le Dieu de roon pere, je l'exalterai. 

3. L'Eternel est un grand guerrier, son 
nom est 1'Eternel. 

4. 11 a jet6 dans la mer les chariots do 
Pharaon etson arnieV, 1'eTite de ses ca- 

Sitaines a 6t£ submerged dans la mer 
ouge. 

5. Les gouffresles out couverts; ils sont 
descendus m foml des eaux comme une 
Pierre. 

6. Ta droite, 6 Eternel , a etc dcklarde 
niagnifique en force. Ta droite, o Eter- 
fflel, a hrise" l'ennemi. 

1. Tu as ruine", par la grandeur de ta 
Majeste, ceux qui s'e'levaient contre toi. 
Tu as envoys ta colere, qui les a consu- 
mes comme du chaume. 

8. Par le souffle de ta colere les eaux 
ont e'te' amonceldes; les eaux courantes 
se sont arreTdes comme un monceau; 
les goufTres ontgeie" au milieu dela mer. 

9. L'ennemi disait : Je poursuivrai , 
j'atteindrai, je partagerai le butin, mon 
ame en sera assouvie, je tLrerai mon 
epce, ma main les de'lruira. 

10. Tu as souffle' de ton vent; la mer les 
a couverts; ils ont 6l£ enfonc6s comme 
du plomb au plus profond des eaux. 

a. Qui est semblable a toi parmi les 
forts, 6 Eternel I Qui est, comme toi, ma- 
gtufique en sainted, redoutable, digne 



de louange, et qui fait des raervellles? 

12. Tu os eTenclu ta droite; la terre les 
a engloutis. 

43. Tu as conduit par ta misc5ricorde ce 
peuple que tu as racbete\ tu /'as conduit 
par ta force a la derneure de ta saintek 1 . 

\k. Les penples /'ont entendu et ils en 
ont tremble, la douleur a saisi les habi- 
tants de la Palestine, 

15. Alors les princes d'Edom ont eHo 
trouble's, et le trerablement saisira les 
puissants de Moabbtous les habitants 
de Canaan se fondront. 

46. La frayeur et l'epotivante tombe- 
ront sur eux; par la grandeur de ton 
bras, ils scront rendus s-mpides comme 
une pierre, jusqn'a ce que ton peuple, 
6 Eternel, soit pass6; jusqu'a ce que ce 
peuple, que tu as acquis, soit passe. 

17. Tu les ltitroduiras et tu les plante- 
ras sur ia montagne de ton heritage, 
au lieu que tu as prCpar£ pour ta de 
meure, o Eternel, dans le sanctuaire, 
Seigneur, que tes mains ont £tabli. 

18. L'Eternel r^gnera a jamais et a pcr- 
p6uu'l6. 

19. Car le cheval de Pharaon est entre\ 
avec son chariot et ses gens de cheval, 
dans la mer; et 1'Eternel a fait retour- 
ner sur eux les eaux de la mer; mais 
les enfants d'Israel out marctuj a sec au 
milieu de la mer, 

20. Et Marie, la propbitesse , sceur 
d'Aaron , prit un tambour en sa main , 
et toutes les fenimes sortirent apres 
elle, avec des tambours et des flutes. 

21. Et Marie leur rcpondait : Chantez a 
lEtemel, car il s'est hautcment <Hcv£; 
il a jet6 clans la mer le cheval et celui 
qui le montait. 

22. Puis, Moise Dtpartir les Israelites de 
la mer Rouge, et ils tirerent vers le desert 
de S91U'; et ayant march.6 trois jours par 
le .desert, ils ne trouvaient point d'eau. 

23. De la Sis vinrent a Mara, mais ils 
ne pouvaient boire des eaux de Mara, 
parce qu'elles etaient ameres, e'est pour 
cela que ce lieu fut appebi Mara. 

24. Alors le peuple murmura contre 
Moise, disant: Que boirons-nous? 

25. Et Moise cna a 1'Eternel ; et FEter- 
nei lui enseigna un certain bois, qu'U 
jeta dans les eaux, et les eaux devin- 
rent douces. Ce fut la qu'il lui proposa 
des ordonnances et des statuts, et ce 
fut la avssi qu'il 1'dprouva. 

26. Et il lui dit: Si tu 6coutes attenti- 
vement la voix de 1'Eternel ton Dieu et 
si tu fais ce qui est droit devant lui ; si 
tu pretes l'oreille a ses comma nde- 
ments et si tu gardes toutes ses ordon- 
nances, je ne ferai venir sur toi aucune 
des langueurs que j'ai fait venir sur l'E- 
gypte; car fesvis 1'Eternel qui tegudrit. 

27. Puis ils vinrent a Elim, oil il y 
avait douze fontaines d'eau 'et soixante 
ct dix palmes, et ils camperent la au- 
pres des eaux. 



ss 



ESODE, XVL 



CHAPITRE XVI. 



i. Et toute l'assenibl<§e des enfants d'Is- 
rael «ant partie d'Elim. vint au desert 
de Sin, qui est entre Elim et Sinai, au 
quinzieme jour du second raois, apres 
qu'ils furent sortis du pays d'Egypte 

2. Et toute 1'assembfee des enfants 
d'Israel murmura dans ce desert contre 
Moise et Aaron, 

3. Et les enfants d'Israel leur dirent. 
Ah I que ne sommes-nous morts par 
la main de l'Eternel au pays d'Egypte, 
quand nous Itions assis pres des po- 
t<5es de chair, quand nous mangions 
notre soul de pain I Car vous nous avez 
amends dans ce desert, pour faire mou- 
rir de faim toute cette assemble. 

4. Alors l'Eternel dit a Moise : Void, je 
vais vous faire pleuvoir des cieux du 
pain, et le peuple sortira et en recueil- 
lera pour cheque jour ce qu'il lui en 
faut, afin queje l'lprouve, s'ilraarchera, 
ou non, dans ma loi. 

5. Mais le sisieme jour, qu'ils apprfr- 
tent ce qu'ils auront apportc\ et qu'il y 
en ait le double de ce qu'ils recueille- 
ront ohaque jour. 

6. Moise done et Aaron dirent a tons les 
enfants d'Israel : Ce soir vous sanrez que 
l'Eternel vous a tir£s du pays d'Egypte 

1. Et au matin vous verrez la gloire de 
l'Eternel, car l'Eternel a entendti vos 
murmures contre lui Et en cff< t, qui 
sommes-nous , que vous murmunez 
contre nous ? 

8. Et Moise dit encore. Ce sera quand 
l'Eternel vous aura donn£ ce soir de la 
chair a manger, et qu'au matin ll yous 
aura rassasies de pain, parce qu'il a en- 
tendu vos murmures, par lesquels vous 
avez murmur** contre lui. Car qui som- 
mes-nous? Vos murmures ue sont pas 
contre nous, mais ils sont contre VE- 
terncl. 

9. Et Moise dit .a Aaron : Dis a toute 
rassembl<te des enfants d'Israel : Ap- 
prochez-vous de la presence de l'Eter- 
nel, car il a entendu vos murmures. 

40. Or H arriva, qu'aussitdt qu'Aaron 
eut parle a toute Vassemblee des en- 
fants d'Israel, lis regarderent vers le 
desert, et voici, la gloire de 1'Eternel se 
montra dans la nu£e; 

4 4. Et l'Eternel parla a Moise, disant : 

42. J'ai entendu les murmures des en- 
fants d'Israel. Parle-leur, et leur dis • 
Eutre les deux vepres vous mangerez de 
la chair, et au matin vous serez rassasies 
de pain, et vous saurez que je suis l'E- 
ternel votre Dieu. 

4 3. Le soir done il monta des cailles qui 
couvrirent le camp, et au matin il v eut 
une couche de rosee a Ten tour du camp. 

44. Et cette couche de ros<5e elant eva- 
nouie, voici sur le desert une petite 
chose ronde, menue comnie de la man- 
che gel£e sur la terre. 

45. Ce que les enfants d'Israel ayant yu, 



ils se dirent l'un a I'aulro »■ Qu'est»ce 
que cela » car ils ne savaient ce que cV- 
tait. Et Moise leur dit : Cest ici le pain 
que l'Eternel vous a donne a manger. 

46. Cest ici ce que 1 Eternel a comman- 
do Que chacun en recueille autant qu'il 
lui en faut pour son manger, tin homer 
par tete. selon le nombre de vos per- 
sonnes, chacun en prendra pour cevx 
qui sont dans sa tente. 

47 Les enfantsd'lsraelfirent doncainsi', 
et les uns en recueillirent plus, les uu- 
tres moins. 

4 8. Et ils le mesuraient par homer, et ce- 
lui qui en avait recueilh beaucoup, n'en 
avait pas plus qu'il ne lui en fallait, et 
celui qui en avait recueilli peu, n'en 
avait pas raoins , mais chacun en recueil- 
lait selon te qu'il en pouvait manger. 

49. Et Moise leur avait dit. Que person- 
ne n'en laisse de reste jusqu au matin. 

2U Mais il y en eut qui n'obeirent point 
a Moise; car quelques-uns en reserve- 
rent jusqu'au maim, et il s v engendra 
des vers, et elle puait: et Moise se rait 
en grande colere contre cux. 

24. Ainsi chacun en recueillait tons les 
matins autant qu'il lui en fallait pour 
manger, car lorsque la chaleur du so- 
leil etait venue, elle se fondait. 

22. Et au sixieine jour, ils recueillirent 
du pain au double, deux homers pour 
chacun. Alors les principaus de Fassem- 
bl£e vinrent pour/e rapporter a Moise. 

23. lit il leur r^pondit . Cest ce que l'E- 
ternel a dit Deniain est le repos, le Sab- 
bat saint a 1 Eternel , faites cmre ce que 
vous avez a cuire, et faites bouillir ce 
que vous avez a faire bouillir, et servez 
lout ce qui sera de surplus, pour le gar- 
der jusqu'au matin. 

24. lisle serrcrcnt done jusqu'au matin, 
comme Moise f'avait command^, et il nc 
puait point, et il n'y eut point de vers. 

25. Alors Moise dit : Mangez-le aujour- 
d'hui; car e'est aujourdhui le repos de 
l'Eternel. Aujourdhui vous n'en trouve- 
rez point dans les champs. 

26. Pendant six jours vous le recueille- 
rez, mais le septieme est le Sabbat; il 
n'y en aura point en ce jour-la. 

27. Et au septieme jour, quelques-uns 
du peuple sortirent pour en recueillir, 
mais ils nVn trouveront point. 

28. Alors l'Eternel dit a Moise : Jusqu'a 
quand refuserez-vous de garder mes 
commandements et mes lois? 

29. Considerez que l'Eternel a elabli 
parmi vous le Sabbat; e'est pourquoi, 
il vous donne au sixieme jour du pain 
pour deux jour6 , que chacun demcure 
en son lieu , que mil ne sorte de, son 
lieu ou septieme jour. 

30. Le peuple done se reposa ad sep- 
tieme jour. 

34. Et la maison d'Israel norama ce 
pain, manne; et elle etait comme de la 
semence de coriandre : elle etait blanche 
et elle avait le gout des beignets au raiel, 



w 



igpppssaissa 



32, £t Moise die : Void ce que 1'Eternel 
a commands : Qu'on en remplisse un 
Isomer, pour Se garder dans vos ages, 
afln quon voie le pain que je vous al 
fait manger aml^sert, apres que je vous 
airetir&sdu pays d'Egypte. 
..33. Moise done dit a Aaron : Prends une 
cruche, et mets-y un plein homer de 
manne, et le pose devant 1'EterneL pour 
Stre gard<§ dans vos ages. 

34. Et selon que le Seigneur avait com- 
mands a Moise, Aaron posa la cruche 
devant le Temoignage, afiu qu'elle fut 
gardee. 

35. Et les enfants d'israel mahgerent la 
manne pendant quaranle ans, jusqu'a ce 
qu lis fussent parvenus au paysqu ilsde- 
vaient habiter; ils mangerent, dis-je, la 
manne jiisqu'a ce qu'ils fussent parve- 
nus aux frontieres du pays de Canaan. 

36. Or, un homer est la disieme partie 
d'un epha. 

CHAPITRE XVII. 
i. Toute i'assembl^e des enfants d'is- 
rael pai-tit du dlsert de Sin, selon leurs 
traites, suivant le commandemont de 
1 Eternel, etils camperent en Itephidim, 
pu il n'y avait point d'eau a boire pour 
le peuple. 

2. Et le peuple querella Moise, et ils M 
dirent:Donnez-nousdel'eau pour boire. 
Et Mo'ise leur dit : Pourquoi me querellez- 
vous? Pourquoi tentez-vous 1'Eternel? 

3. Le peuple done eut soif dansce lieu, 
par faute d'eau; et ainsi le peuple mur- 
mura contre Moise, disant : Pourquoi 
nous as-tu fait monter hors d'Egypte, 
pour nous faire mourir de soif, nous et 
nos enfants, et nos troupeaux? 

4. Et Moi'se cria a 3'Eternel, disant: Que 
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ferai-je a ce peuple ? II s'en faut' peu 
qu'ils ne me lapident. 
5. Et 1'Eternel rtpondit a Moise : Passe 



devant le peuple, et prends avec toi des 
anciens dlsrael, et prends en ta main 
la verge dont tu frappas le fleuve, et 
marche. 

8. Voici, je vais me tenir la devant toi 
sur up rocher de Horeb, et tu frapperas 
le rocher, et il en sortira des eaux et lo 
peuple boira. Moi'se done fit ainsi , a la 
vue des anciens d'israel. 

7. Et il nomma le lieu Massa et Meriba 
a cause du debat des enfants d'israel, et 
parce qu'ils avaieat tente 1'Eternel en 
disant : L'Eternei est-il au milieu de 
nous, ou n'y est-il pas ? 

aV* /,*^ 1 ?^ vint Qt liv « bataille 
a Israel a Rephidim. 

9. Et Moise dit a Josue" : Choisis-nous 
des hommes, et sors pour combattre 
contre Hamalek, et je me tiendrai do- 
main au sonimet du coteau, et la verge 
de Dieu sera en ma main. 

40. EtJosue' fltcomme Moise telui avait 
commando, en combattant contre Ha- 
malek. Mais Moise, Aaron et Hur mon- 
terent au sommet du coteau. 



41. Et il arnvait que, lorsque Moise 6le- 
yait sa mam, Israel alors. etait le plus 
fort; mais quand il faisait reposer sa 
main alors Hamalek titalt le plus fort, 

42. Et les mains de Moise etant deve- 
nues pesantes, ils prirent une pierce et 
la mirent sous lul , et il s'assit dessus ; 
Aaron et Hur soutenaient aussi ses 
mains ,1'urt deca et l'autre delfc; ainsi 
ses mains fureut femes jusqu'au soleil 
couchant. 

■13. Ainsi Josiie* defit Hamalek et son 
peuple au fil de l'<5p<5e.. 

U. Alors 1'Eternel dit a Moise : Ecris 
ceci pour memoire dans un livre, et fais 
entendre k Josue" que j'effacerai entiere- 
ment la memoire d'Hamalek de dessous 
les cieux. 

45. Et Moise battt un antel, et le nom- 
ma : 1'Eternel mon etendard. 

46, 11 dit aussi : Parce que la main a ete 
levee sur le tr6ne de l'Etepnel, 1'Eternel 
a guerre contre Hamalek d'ago en age. 

CHAPITRE XVIII. 
4. J^thro, sacrificateur de Median, beau- 
pere de Moise, ayant cntendu toutes les 
choses que 1'Eternel avait faitfes a Mo'ise 
et a Israel son peuple, savoir, que 1'E- 
ternel avait retire Israel de l'Egypte. 

2. Frit Sephora, la femme de Moise, 
apres qu'il reut renvoye>, 

3. Et les deux Ills de cette femme; l'un 
desquels s'appclait Cuerscom, i parce 
qu'il avait dit : J'ai ete voyageur dans un 
pays Stranger,) 

4. Et le second Elihe'zer, car le Dieu de 
mon pere, dit-iLm'aete en aide.et m'a 
ddlivnS de l'epte de Pharaon. 

5. JHhro done, beau-pere de Moise, vint 
vers lui, avee ses enfants et sa femme 
au desert, oo il dtait campd pris de la 
montagne de Dieu. 

6. Et j 1 fit dire a Moise : C'est Jgthro 
ton beau-pere, qui vient vers toi, avec 
ta femme et ses deux fils avec elle. 

7. Et Moi'se sortit au-devant de son 
beau-pere, et s'etant prosterne\le baisa 
et fls s'enquirent Fun de l'autre touchant 
leur prosperite ; ensuite ils entrer«nt 
dans la tente. 

8. Et Moise raconta a son beau-pere 
toutes les choses que 1'Eternel avail fai- 
tes a Pharaon et aux Egyptiens en faveur 
d Israel, et tout le travail qu'ils avaient 
souflert par le chemin, ct comment 1'E- 
ternel les avait delivrts. 

0. Et J<Hhro so rdjouit de tout le bien 
que 1'Eternel avait fait a Israel, parce 
qu'it les avait d^livrcs de la main des 
Egyptiens. 

40. Et J6thro dit : Bdni soit l'Eternei 
qui you's a d^livre's de la main des Egyp- 
tiens et de la main de Pharaon, et qui a 
dciivre le peuple de la puissance d'E- 
gypte. 

44. Je connais maintenant que 1'Eternel 
est grand par-dessus tons les dieus; car 
en cela meme qu'ils se sont insoleiu- 
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nicnt elev<5s, il a eu le dcssus sur eux. 
12. Jethro, beau-pere de Moise, prit 
oussi pour offrir a Dieu, un holocauste 
et des sacrifices; et Aaron et tons les 
anciens d'lsrael vinrent pour manger du 
pain avec le beau-pere de Moise, en la 
presence de Dieu. 

43. Le lendemain.comme Mo'ise siogeait 
pour juger lc peuple, et que le peuple 
se tenait devant Moise depuis le matin 
jusqu'au soir, 

•14. Le beau-pere de Moise ayasit vu 
tout ce qu'il faisait au peuple, lui dit: 
Qu'est-ce cue tu fnis an peuple? D'oii 
vient que tu es seul assis, et que tout le 
peuple se tient devant toi, depuis le ma- 
tin jusqu'au soir. 

■15. Et Moise repondit a son benu-pcre. 
C'est que le peuple vient a moi , pour 
s'enquerir de Dieu. 

46. Quand ils ont quclque cause, ils 
viennent a nioi, alors je juge entre I'un 
et Tautre, ct je teur fais entendre les 
ordonnances de Dieu et scs lois. 
17. Mais le beau-pere de Moise lui djt 
Tu ne fais pas bien. 
is. Certaineraent , tu succomberas, et 
loi et meme ce peuple qui est avee toi, 
car cela est trop pesant pour toi, et tu 
ne saur8is fa i re cela toi seul. 
49. Ecoute done mon conseil ; je te con- 
seiSIerai, et Dieu sera avec toi Sois pour 
le peuple aupres de Dieu, et rapporte 
les causes a Dieu •, 

20. instruis-les des ordonnances et des 
Sois, et fais-leur entendre la voie par 
laquelle ils doivent marcher, et ce qu'ils 
auront a faire. 

24, Et choisis-toi d'entre tout le peuple 
des hommes vertueux, craignant Dieu, 
des hommes ventablcs, haissant le gain 
deshonnete, et etaltlis sur euxdes chefs 
de miUiers, des chefs de centaines, des 
chefs de cinquantaines, et des chefs de 
dizatnes, 

22. Et qn'ils j'ugent le peuple en tout 
temps; mais qu'ils te rapportent toutes 
les grandes affaires, et qu ils jugent ton- 
tes les petites causes. Ainsi Us te soula- 
gcront et ils porteront une partie de la 
charqe avec toi. 

23. Si tu fais cela, et Dieu te le com- 
mando, tu pourras subsisted, et meme 
tout le peuple arrivera heureusement 
en son lieu. 

24. Moise done ob£it a Ja parole de 
son beau-pere, et flt tout ce qu'il avait 
dit. 

25. Ainsi Moise choisit de tout Israel 
des hommes vertueux, et il les otablit 
chefs sur le peuple, chefs de miUiers, 
chefs de centaines, chefs de cinquan- 
taines, et chefs dc dizaines, 

26. Qui devaient juger le peuple en tout 
temps, vims ils devaient rnpporter les 
choses difflciles a Moise, et juger de 
toutes les petites affaires. 

27. Et Moise laissa aller son beau-pere, 
qui s'ea retouroa ea son pays. 
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4. An premier jour du troisieme mois, 
aprSs que les enfants d'lsrael ftirent sor- 
tis du pays d'Egypte. en ce ni6me jour-la 
ils vinrent au desert de Sinai. 

2. Etant done partis de Rephidim, lis 
vinrent au desert de Sinai, et ils cam- 
perent au desert; Israel, dis-jc, campa 
vis-a-vis de la montagne. 

3. Et Moise monta vers Dieu, car 1 Eter- 
nel 1'avait appeli? de la montagne, pour 
lui dire : Tu parleras ainsi a la maison 
de Jacob, et tu le leras entendre aux en- 
fanls d Israel : .. . - . 

A. Vous avez vu ce que ] ai fait anx 
Egypticns, et que je vous ai portes 
com me sur des ailes d'aigle. ct que je 
vous ai fait venir vers nioi. 

5. Maintenant done , si vons obeisscz & 
ma voix et si vous gardez mon alliance, 
vous sercz aussi d'entre tons les peu- 
ples mon plus precieux joyau, bieuque 
toute la terre m'appartienne. 

6. Et vous me serez un rovaume desa- 
criflcateurs, et une nation sainte. Ce 
sont la les discours que tu tiendras aus 
enfants d'lsrael. 

7. Et Moise vuit et appela les anciens 
du peuple, et propose devant eux toutes 
les choses que l'Eternel lui avail com- 
mandoes. 

8. Alors tout le. peuple d un common 
accord repondit etdit. Nous feroustout 
ce que 1'Eternel a dit; Et Moise rapporta 
a riternel toutes les paroles du peuple. 

9. Et 1'Eternel dit a Moise: Voict, je 
viendrai a toi dans une epaisse nuee, 
aim que le peuple entende quand je te 
uarlerai, et qu'il croie aussi toujours ce 
que hi lui dtras ; car Moise avast rap- 
porte" a 1'Eternel les paroles du peuple. 

10. L'Etcrnel dit aussi a Moise: \a-ten 
vers le peuple, sanetifie-les aujourd inn 
et domain, et qu'ils lavent leurs vete- 

44. Et qu'ils soient tous prfits pour lc 
troisieme jour, car au troisieme jour 
i'Eternel descendra sur la montagne de 
Sinai a la vue de tout le peuple. 

12 Or.tu prescriras des bornes au peu- 
ple tout a f entour, et tu diras : Donnez- 
vous garde de monter sur la, montagne, 
et d'en toucher aucune extremite; qui-; 
conque touchera la montagne, sera puni 

43. Aucune main ne la touchera, soit 
bete soit homme; certainement, il sera 
lapide, ou perce de fleches; il ne vivra 
point. Quand le cornet se renforcera.ils 
inontcront vers la montagne. 

44. Et Moise descendit de la montagne 
vers le peuple, et il sanctifia le peuple, 
et ils laverent leurs vetements. 

45. Et il (lit au peuple ; Soyez tous prcts 
pour le troisieme jour, et ne vous appro- 
enez <Y aucune femme. 

16. Et le troisieme jour, au matin, n y 
eut des tonnerres, des eclairs et uae 



aa 



EXODE, XIX, XX, XXI. 



grosse nuee siw ia inoiu&gne , avec un 
«fon ir6s fort de cornet, doat tout le peu- 
ple qui dtaM au camp fut effraye. 

47. Alors' Molse fit sortir <lu camp le 
people au-devant de Dieu ; et ils s'arre- 
?6rent au pied de la montagne. 

48. Of, le mont Sinai 4ta.it toot en fu- 
mee, parce que FEternel y etait des- 
cendu dans le feu; et sa fumee montait 
«omme la fum^e d'une fournaise, et 
toute la montagne tremblait fort. 

49. Et comme le son dn cornet se ren- 
xorcaitde nlus en plus, Moise parla, et 
Dieu lui repondit par une voix. 

20. L'Eternel done etant descendu sur la 
montagne de Sinai, sur le soinmet de la 
montagne, il appela Moise au sommet 
de la montagne; et Moise y monta. 

24. Et l'Eternel dit a Molse: Descends, 
somme le peuple quW ne rompent 
point les bornes, afin de monter vers 
l'Eternel pour voir; de peur qu'un 
grand noml)re d'entre eux ne perisse. 

22. Et mime, que les sacrificateurs qui 
s'approchent de l'Eternel, se sanctiflent, 
de peur que l'Eternel ne se jette sur eux. 

23. Et Molse dit a l'Eternel : Le peuple 
ne pourra pas monter sur la montagne 
de .Sinai, parce que tu nous as sonants, 
disant: Mets des Tbornes en la montagne, 
€t la sanctifie 

24. Et l'Eternel lui dit : Va, descends, et 
tu monteras, toi et Aaron avec toi; mais 
que les sacrificateurs et le peuple ne 
rompent point les bornes pour monter 
vers FEternel, de peur gull ne se Jette 
sur ens. 

25. Mo'ise done descendit vers le peu- 
ple, et il le leur dit. 

CBAPITRE XX. 

I. Alors Dieu prononca toutes ces Da- 
roles, disant : ¥ 

■2. Je suis FEternel ton Dieu, qni t'ai 
tire dit pays d'Egypte, de la malsoa de 
servitude. 

8. Tu n 'auras point d'autres dieux de~ 
vant ma face. 

4* Tu ne te feras point d'image taillee 
ai aucune ressemblance des choses qui 
Bontm-hmt dans les cieux, ni ici-bas sur 
la terre, ni dans les eaux sous la terre- 

5. Tu ne te prosterneras point devant 
elles, et tu ne les serviras point: car je 
mis FEternel ton Dieu. le Dieu fort et 
jaloux.qui punis 1'iniquitedes peres sur 
les enfants, en la iroisierae et quatrieme 
generation de ceux qui me haissent. 

6. Et qui fais misencorde en mille oe- 
tierations a ceux qui m'aiment et qui 
gardent mes commatidements. 

7. Tu ne prendras point le nom de 
FEternel ton Dieu en vain; car FEternel 
ne tiendra point pour innocent celui <mi 
aura pns son nom en vain. 

8. Souviens-toi da jour du repos pour 
le sanctifier. v 

9. Tu travaiUeras six jours, et tu fcras 
loute ton ceuvro. 



10. Mais le septieme jour est le repos 
de FEternel ton Dieu ; tu ne feras aucune 
ceuvre en cejour~ld, ni toi, niton flls,ni 
ta fille, ni ton serviteur, ni ta servante, 
ni ton betaii, ni ton etranger qui esc 
dans tes portes; 

44. Car l'Eternel a fait en six jours les 
eieux, la terre, la mer et tout ce qui est 
en eux, et 11 s'est repose^ le septieme 
jour; e'est pourquoi FEternel a beni le 
jour du repos et Fa sanctifie\ 

42. Honore ton p6re et ta mere, afin que 
tes jours soient prolonged stir la terre 
que FEternel ton Dieu te domae. 

43. Tu ne tueras point. 

44. Tu ne commettras point aduitere. 

45. Tu ne deroberas point. 

46. Tu ne diras point de faux temoi- 
gnage contre ton prochain. 

47. Tu ne convoiteras point la maison 
de ton prochain; tu ne convoiteras point 
la femme de ton prochain, ni son ser- 
viteur, ni sa servante, ni son bceuf, ni 
son aae, ni aucune chose qui soit a ton 
prochain. 

48. Or, tout le peuple entendait les ton- 
nerres et le son du cornet, et voyait les 
brandons et la montagne fumante. Le 
peuple done, voyant cela, tremblait et 
se tenait loin. 

49. C'est pourquoi ils direnfc k Molse, 
Parle avec nous, toi-mdme, et nous ecou- 
terons; mais que Dieuneparlepoint avec 
nous de peur que nous ne mourions. 

20. Alors Molse dit au peuple : Ne crai- 
gnez point, car Dieu estvenu pour vous 
eprouver, et aOn que sa crainie soit de- 
vant vous et que vous ne pechiez point, 

24. Le peuple done se tint loin: mais 
Moise s*approcha de Fobscurite' ou Dieu 
etait. 

22. Et FEternel dit. a Moise; Tu diras 
ainsi aux enfants d'Israel : Vous avez vu 
que je vous ai parie des cieux. 

23. Vous ne vous ferez point avec moi 
de dieux d'argent, et vous ne vous ferez 
point de dieux d'or. 

24. Tu me feras un antel de terre, sur 
lequel tu sacrifieras tes holocaustes et 
tes oblations de prosperity, tes brebis et 
tes taureaux.En tous lieux ou je mettrai 
la memoire de mon nom, je viendrai a 
toi et je te benirai. 

25. Que si til me fais un autel de pier- 
res, tn ne les tailleras point; si tu levais 
le fer dessus, tu les souillerais. 

26. Et tn ne monteras point a mon au- 
tel pardesdegres,de peur quetanudite" 
ne soit decouverte en y rnontant. 

CHAPITRE XXI. 

4. Ce sont ici les lois que tu leur pro- 
poseras : 

2. Si tu achates nn esclave bibreu, il te 
servira six ans, et au septieme il sortira 
pour etre libre sans rien payer. 

3. Sll estvenu avec son corps settlement, 
ii sortira avec son corps; s'il avait une 
femme, sa femme aussf sortira avec lui. 
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h. SI son maitre lni adonn£ une femme, 
qui lni ait enfant des fils ou des flues, 
sa fomme et ses enfants seront a sou 
maitre, mais SI sortira avec son corps. 

5. Que si I'esclave dit : J'aime iuqn 
maitre, ma femme et mes enfants, je 
ne sortirai point pouvetre libre ; ' t 

6. Mors son maitre le fera venir devaiit 
les juges et le fera approcher de la porte 
ou du poteau, et son maitre lui percera 
S'oreille avec un poiacon, et il le semra 
a touiours. , „, „. „ 

1. Si quelqu'un vend sa fille pour etre 
esciave.elle ne sortira point comme les 
esclaves sortent. , 

8. Si elle deplait k son maitre, qui ne 
se sera point fiance avec elle, il la fera 
racbeter.maisil n'aura point le pouvoir 
de la vendre a un peuple etranger, apres 
lui avoir et<5 perfide. . 

9. Mais s'il la fiancee a son fils, il lui 
fera selon le droit des fllles. 

■10. Que s'il en prend une autre pour 
lui, Une retranchera rien de.sa nourn- 
ture, de sesbabits, ni de Taiuitie qui lui 

pst due 

4» s'il ne lui fait pas ces trois cboses, 
elle sortira sans payer aucun argent. 
12 Si quelqu'un frappe un hommq, et 
qu'il en meure, on le punira de mort. 
43 Que s'il ne lui a point dresse d em- 
buche. mais que Dieu fait fait rencon- 
trcr sous sa main, je t'etablirai un lieu 
ou il s'enfuira. , , . ., , ,„ 

14 Mais si quelqu'un s'est e1ev6 .de 
propos delibere contre son prochain, 
Sour le tuer par finesse, tu le nrcras 
mdme de' mon autel, afin qu'il meure. 

45. Celui qui aura frappG son pere on 
sa mere sera puni de mort. 

46 Si auelqu'un derobe un homnie et 
le vend, ou s'il est trouve entre ses 
mains, on le punira de mort. 

M Celui qui anra maudit son pere ou 
sa mere sera puni de mort. . 

4 8 si quclqucs-uns ont en querelle et 
que 1'un ait frappe, l'a.itre d'une picrrc 



23. Mais si l'acctdent est mortel, tu 
donneras vie pour vie, 

24. OEil pour ceil, dent pour dent, main 
pour mam, pied pour pied, 
V Brulure 1 pour br^ure, pit ie pour 




ou du poing, dont il ne spit point mort 
mais qu'il soit oblige de se mettre au 

S 49.S'il seleve, et marche dehors s'ap- 
vunant sur son baton, celui. qui I aura 
frappe sera quitte de la peine; twite- 
fois il le dedomniagcra pour cequil a 
cb6me\ et le fera guenr euticrement. . 

20. Si quelqu'un a ?rapp6 son servi- 
teur ou sa servante dim baton, et qu il 
soit mort sous sa main , on ne man- 
aucra point d'en faire la punition. 

24 Mais s'il survit un )o\\v ou deux, 
on 'n'en fera pas la punition , car c est 

S 22 SiScs bommes se batten t et f rappent 
une femme enceinte et qu'clle en accou- 
rhp et ciue. cependant, "'accident ne son 
Point mortel, que celui qui Vafrappee 
soit condamne a 1'amendc que/te man 
de la femme lui imposera; et il ta don- 
nera selon qu'en ordomeront res juges 
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gate I' ail, Tl'les laisscra'aller iibres 

^^s'ifSait tomber une dent & son 
serviteur ou a sa servante, U les Uis- 
sera aller Iibres pour leur dent. 

28. Si un boeuf heurte de sa corne un 
bomme ou une femme, et que ila per- 
sonne en meure, le bceuf sera lapiae 

,ans aucime remission, ft onne man- 
gera point de sa cbasr, et le maitre. du 

h Ut S$\Tl™i avait auparavant 
acceutume de heurter de so i corn « 
que son maitre en cut et6 avert avec 
uro testa ti on, et qu'il ne 1 eut point ren- 
Fermi en soke qu'il tae ua bomme ou 
une femme. "le bceuf sera lapide. et 
m«»me on fera motinr son maitre. 

; 0*e« si on lui impose un prix pour 
se racbeter, il donnera la ran9on de sa 
vie selon tout ce qui lui sera impose. 

8?' file bimf lieurte de sa corne un 
fils ou une fille, on le traitera selon 

C S1 fflfKirt ieurte desa corne ting. 
clave, soit bomme ou femme, celui a qui 
eitletauf donnera trente sides d argent 
ftsnn maitre et le bceuf seralapide. . 
•fa f Si quelqu'un ouvre une fosse ou si 
quelqu 9 un creuse une fosse, et ne ia cou- 
vre point, et qu'il y tombe un bceuf ou 

' 1 34 Le'maitre de la fosse lui en fera sa- 
tisfaction e rendra l'argcnt a leur mai- 
tre ■roais ce qui est mort sera pour lui. 
35.' Et 8i leVut de v q«olq«'«» Wf se 
1p boauf de son prochain, et qu il en 
nicSre" lis i vVndront le bceirf yivant et 
"is en partagcront l'argent, et lis parta- 

Tl«aii e ""est notoire que le b«nf 
aval auparavant accoutumS de heurter 
de sa corne, et que le maitre ne lait 
point gard^ il restttuera bceuf pmur 
Effiuf , mais ie bauf mort sera pour ltu. 
CHAP1TRE XXII. 



4 Si quelqu'un dcrobe un bceuf, on un 
oKnean, et qu'il le tuc.ou qu il le yende, 
il rcslituera cinq boeufs pour le bceuf, 
nuatre agncnux pour 1'agncan. 
2 (Si lelarrun est trouvc pcr^ant et est 
frapp6 a mort, celui qui Caura frappe 
ne sera point coupablc de meurtre. 
a Mais si le solcil est love sur lui, il 
sera coupable de meurtre.) 11 fera done 
une entfere restitution; et s'il n'a pas 
do nuoi il sera vendu pour son larcin. 
4. qui est dcrob6 est trouv| vivaiit 
entre ses mains, sent bceuf. soit toe, soit 
menoe bote, il rendra le double. 
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EXODE, XXIII, XXIV. 



<0. Pendant six ann<5cs tu semeras ta 

lerre, et tu recueilleras son revenu. 

Ji. Mais en la septieme annee tu lui 
donnerasdu relacue et tit la laisseras re- 
poser, afin que les pau vros de ton peuple 
en mangent, et que les betes des champs 
mangent ce qui res.tera Tu en feras de 
meme de ta vigne et de tes oliviers. 

42. Six jours durant tu travailleras, 
mais au septieme jour tu te reposeras, 
alin que ton bceuf et ton ane se reposent, 
et que le tils de ta servante et l'e'tranger 
reprennent leurs forces. 

}3. Vous prendrez garde a toutes les 
cbosesque je vous ai commandoes. Yous 
iieferez point mention du nomdesdieux 
Otrangers, et meme on ne I'entcndra 
point sortir de ta bouche. 

<4. Tu me cOlObreras une fete solcn- 
nelle trois fois 1'annee. 

45. Tu garderas la fete solennelle des 
pains sans levain, (tu mangeras des 
pains sans levain pendant sept jours, 
corame je t'ai commands, a i'epoque du 
mois d'Abid; car en ce mots-lu tu es 
sorti d'Egyptn, et nul ne se presentera 
devant ma face a vide;) 

16. Et la fete solennelle de la moisson, 
savoirtes premiers fruits de ton travail 
de ce que tu auras seine' au champ, et 
la fete solennelle de la recolte, it la fin 
rte 1 annee, quand tu auras recueilli du 
cnamp les fruits de ton travail. 

n. Trois fois lannOe tous les males am 
sont parmi vous se presenteront devant 
le seigneur l'Etertiel. 

48. In n'olTriras point avec du pain 
levO le sangde lavictimc qui m'est ini- 
nioiee, et on ne gardcra point la graisse 
du sacrifice de ma fete solennelle la nuit 
jusqu au matin. 

19. Tu appnrteras en la maison de I'E- 
terncl ton Dieu les premices des pre- 
miers fruits do la terre.Tu ne feras point 
cm re le chevreau au Sait de sa mere 

20. Voici, j'envoie un aiige devant toi, 
afln qu il te garde dans lecliemin et qu'il 
fintroduise au lieu que je t'ai prOpard 

,24. Trends garde a sa presence, et 
fcoutc sa voix, et ne 1'irntc point car 
n ne pardonncra po'iiit voire i>cchd 
parce que mon noni ust en lui. 

22. Mais si tu ecoutcs attcntivemcnt sa 
yoix.ct si tu fais tout ce que je fedirai 
je serai rennemi de tes ennemis et 
j amigcrai ecus qui t'affligeront; 

23. Car nion ange inarchera devant toi 
et il t'introduira au pavs da. Ainor- 
rlicens ..des Millions, de* 1'hOrdsiens, des 
Cnnaneons.d'es Hdviens etdes JObusicns 
et je les extermjnerai. 

24 Tu ne te prostcrneras point devant 
leurs dieux; tu ne les seniras point- ct 
tu n'miiteras point leurs ceuvres, mais 
tu iesdctniuas enti6rcment,et tubrise- 
ras cniieroment leiirs statues. 

25. Vous servirez I'Eternel voire Dieu. 
et II benira ton pain ct tes eaux: late- 
ral les maladies du milieu de toi • 



26. II n y aura point en ton pays de fe- 
mclle qui avorte, on qui sent sterile- 
j accomplirai le nonibre de tes jours. ' 

27. J'enverrai ma frayeur devant toi.et 
je mettrai en deroute tout le peuple vers 
leqnel tu arriveras, et je ferai que tous 
tes ennemis tournerontledosdevant toi 

28. Et j'enverrai des frelons devant loi 
qui chasseront les HOviens, les Cana- 
neens et les Hethiens de devant toi. 

29. J e ne les chasserai point de devant 
toi dans une annee, de peur que le pavs 
ne devienne un desert, et que les betes 
d pscbamps nesemultiplient contre toi • 

JO. Mais je les chasserai peu a peu de 
devant toi, jusqu'a ce que tu croisses en 
nombre, et que tu te mettes en posses- 
sion du pays. 

3i. Et je mettrai tes limites depuis la 
mer Hougejusqu'a la mer des Philistins, 
et depuis le ddsert jusqu'au fleuve; car 
je livreraj entre tes mains les habitants 
du pays, et je les chasserai de devant toi 

32. lune traiteras point d'aliiance avec 
eux, ni avec leurs dieus. 

33. lis n'haluteront point en ton pays 
de peur qu'ils ne te fassent pOcher con- 
tre moi , car tu servirais leurs dieux, et 
cela te serai t un piOge 

CHAP1TRE XXIV. 

1. Dteu dit aussi a Moise . Monte vers 
1'Eternel, toi et Aaron, Nadab et Abihu 
et soixante et dk des anciens d'lsrael' 
et vous vous prosternerez de loin ' 

2. Et Moise s approchera seul de f'Eter- 
nel.niaiseux ne s'e?iapprocheront point 
et le peuple ne montera point avec lui 

3. Alors Moise vint.et recita an peuple 
toutes les paroles de 1'Eternel et toutes 
ses lois. Et tout lc peuple rdpondit dun 
commun accord, et dit . Nous ierons 
toutes les choses que 1'Eternel a dites 

4; Or, Moise denvit toutes les paroles 
du I'Etorncl; et s'dtant levc de bon ma- 
lm, il batit un au.tcl au bas de la monta- 
gne, ct il drrssa douze picrres pour mo- 
nument pour les douze tribus d'lsrael. 

5. Et i! envoya les juun.es gens des 
enfants d'lsrael, qui olTrirent des bolo- 
caustos, et qui presenteront des sacri- 
fices de prospOritd a 1'Eternel, savoir 
des veaux. , 

6. Et Moise prit la moitiO du sang et 
te mitdans des bassins, et il rOpandit 
V autre nioiUe sur 1'autel. 

7. Ensuite il prit le livre de l'alliance 
et il le hit, le peuple l'ocoutant, qui dit ' 
Nous fcrons tout ce que 1'Eternel a dit 
et nous oboirons, 

8. Moise done prit le sang, et le rOpan- 
dit sur le peuple, el il dit: Voici le sang 
de l'alliance que 1'Eternel a traitee avec 
vous, sftlon toutes ces paroles-la. 

9. Et Moise, Aaron, Nadab, 4biliu, et les 
soixante etdix des anciens d'lsrael mon- 
tcfent; 

40. Et ils virent le Dieu d'lsrael, et sous 
scs pieds il y avail comrne un ouvrage 
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de carreaux de saphir, qui ressemblait 
an del lorsqu'il est serein. 

H. Et il ne mit point sa maijn sur ceux 
qui avaient £te ciioisis d'entre les en- 
fants d'lsrael;'ainsi lis vjrent Di'eu, et 
lis niangerent et burent. 

42. Et FEternel dit a Moise : Monte vers 
moi sur la montagne, et demeure la, et 
je te donnerai des tables de pierre et 
la loi et les commandements que j'ai 
ecrits, pour les enseigner. 

•13. Alors Moise se leva, et Josae" qui le 
servait; et Moise monta sur la montagne 
de Dieu. 

44. Et il dit aux anciens dlsraSl .• De- 
meurez ici en nous attendant, jusqu'a ce 
que nous retournionsvers vous, et voici, 
Aaron et Hur scm£ avec vous: quiconque 
auraquelqueaffaire.qu'ils'adresseaeux. 

45. Moise done monta sur la montagne, 
et une nuee couvri.1 la montagne, 

46. Et la gloire de FEternel deineura sur 
la montagne de Sinai, et la nu6e la cou- 
Yrit pendant six jours, et au septienie 
jour fl appela Moise du milieu de la nu£e. 

■ST. Et ce qu'on'voyait de la gloire de 
l'Eternel , au sommet de la montagne, 
4t,ait comme uu feu consumant , aux 
yeux des enfants d'Israel. 

48. Et Moise entra dans la nue"e et mon- 
ta sur la montagne ; et il fut sur la mon- 
tagne quarante jours et quaraate units. 



CHAPITRE XXV. . 
'. Et l'Eternel parla a Moise, disant: 

2. Parle aux enfants d'Israel, et qu'on 
prenne une oilrande pour moi ; vous re- 
cevrez mon offrande de tout hom me don t 
le coeur me Foffrira volontairement. 

3. Et G*est ici Foffrande que vous rece- 
vrez d'eux; de For, de Fargent, de Fai- 
ram, 

4. De Fhyacinthe, de l^carlate, du cra- 
moisi, du fin lin, des polls de chevres, 

5. Des peaux de mouton teintes en 
rouge, et des peaux -de couleur d'hya- 
cinthe, et du bois de Sittim, 

6. De Ffauile pour le luminaire, des 
odeurs aromatiques pour Fbuile de Fonc- 
tion.et des drogues pour le parfum, 

7. Des pierres d'onyx, et des pierres de 
remplages, pour l'ephod et pour le pec- 

8. Et ils me feront un sanctuaire, et 
j habiterai au milieu d'eux; 

9. Selon tout ce que je te vais montrer, 
selon le modele du pavilion, et selon le 
modele de tous ses ustensiles, vous le 
ferez ainsi. 

JO. lis feront done une arche de bois de 
Si ttim ; sa longueur sera de deux coud6es 
et demie, sa largeur d'une coude"e et de- 
mie, et sa hauteur d'une coud£e et demiei 

44. Tu la couvriras d'or tres pur; tu la 
couvnras par dehors et par dedans, et 
tu feras sur elle un couronnement d'or 
tout autour. 

42. Et tu fondras quatre anaeaus d'or 
que tu mettras h ses quatre coins; so- 



voir, deux anneaux a Fun de ses cotes, 
et deux autres a Fautre c6tt5. 

43. Tu feras anssi des barresde boisde 
Sittim, et tu les couvriras d'or. 

44. Ensuite tu feras entrer les barres 
dans les anneaux aux cOtes de Farche, 
pour porter Farche avec elles. 

45. Les barres seront dans les anneaux 
de larclie, et on ne les en tirera point. 

46. Et tu mettras dans Farche le temoi- 
gnage que je te donnerai 



- _ feras aussi le propitiatoire d'or 
pur, .dontla longueur sera de deux cou- 
aees et demie, et la largeur d'une cou- 
dee et dernie. 

48. Et tu feras deux cbirubins d'or; tu 
les feras d'ouvrage fait au marteau; aux 
deux bouts du propitiatoire. 

49. Faisdonc un cbe"rubin au bout dede- 
9a, et un autre che>ubin au bout dedela- 
vous ferez les che>ubins tire's du propi- 
tiatoire, sur ses deux bouts ; 

20. Et les che>ubins etendront les ailes 
en baut, couvrant de leurs ailes le pro- 
pitiatoire, et leurs faces seront vis-a-vis 
I une de Fautre, et le regard des cheni- 
bms sera vers le propitiatoire. 

24. Et tu poseras le propitiatoire en 
baut sur Farche, et tu mettras dans Far- 
che le temoignage que je te donnerai. 

22. Et ;e me trouverai la avec toi, et je 
te dirai de dessus le propitiatoire, d'en- 
tre les deux cheVubins qui seront sur 
1 arche du temoignage, toutes les choses 
que je te commauderai pour les enfants 
d Israel. 

23. Tu feras aussi une table de bois de 
Sittim ; sa longueur sera de deux cou- 
dees, sa largeur d'une coudee, et sa hau- 
teur d'une coudee Gt demie. 

24. Tu la couvriras d'or pur. et tu lui 
feras un couronnement d or a Fentour 

25. Tu lui feras aussi a Fentour une cl6- 
tnre de quatre doigts, et a Fentour de sa 
cloture tu feras un couronnement d'or. 

26. Tu lui feras aussi quatre anneaut 
dor, que tu mettras aux quatre coins 
qui seront a ses quatre pieds. 

27. Les anneaux seront a Fendroit de 
la cloture, pour y mettre les barres. 
afin de porter la table avec elles. 

28. Tu feras les barres de bois de Sit- 
tim, et tu les couvriras d'or, afin qu'oo 
porte la table avec elles. 

29. Tu feras aussi ses plats, ses tasses. 
ses gobelets, et ses bassins avec les- 
quels on fera les aspersions; tu les fe- 
ras d'or pur. 

30. Et tu mettras sur cette table le pain 
qui sera expose" continuellement devant 
moi. 

34. Tu feras aussi un chandelier d'or 
pur; le chandelier sera faconne" au mar- 
teau; sa tige et ses branches, ses plats; 
sespommeaux et ses fleurs en sortiront. 

32. II sortira six branches de ses cdt^s, 
troisbranchesd'uncdte" du chandelier, et 
trois autres de Fautre c6t^du chandelier, 

33. II y aura a une des branches trois 
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plats en lorrne d'amandc, un pommeau 
(ituneilcur; a l'autrc brauche it y aura 
trois plats en forme d'aniande, un pom- 
raeau et une fleur. // en sera ainsi aux 
sis brandies naissantes da chandelier. 
34 11 y aura aussi an chandelier qua- 
tre plats en forme d'amande, ses poni- 
meaux et ses fleurs; 

35. On pommeau sous deux branches 
Urees du chandelier, un autre pom- 
meau sous deux autres branches Wees 
du chandelier, et un autre pommeau 
sous deux autres branches Urees du 
chandelier, U en sera ainsi des six 
branches naissantes du chandelier. 

36. Lews pommeaus et leurs branches 
en sortiront, et tout le chandelier sera 
une seulo piece faite au marteau, et 
dor pur. 

37. Pais aussi ses sept lampes, et on 
les allumera au-dessus, afln queues 
eclairent vis-^-vis du chandelier. 

38. Et ses mouchettes et ses pctlts 
plats, destines a recevoir ce qui tombe 
des lampes, seront d'or pur. 

39. On le fera avec toutes ses parties 
d'un talent d'or pur. 

m. ilegarde done et fais selon 3c mo- 
dele qui t'a etc montre" sur la montagne. 

CHAPITRE XXVI. 
I Tn feras aussi le pavilion de dit pie- 
ces de lin lin retors.d'hyaeinthe d'ecar- 
late, et de cramoisi; et tu les feras se- 
mees de chcrubiits dun ouvrage exquis. 

2. La longueur d'une piece sera de 
vingt-huil coudees, et la largeur de la 
meine piece de quatre coudees; toutes 
les pieces auront une meme mesure. 

3. Cinq de ccs pieces seront jointes 
Tune a 1 autre, et les cinq autres seront 
a?mi jointes 1 une a 1'autre. , 

h Fais aussi des lacets d'hyacinthesurle 
bord d'une piece, au bord du premier as- 
semblage; et tu feras ainsi au bord de la 
derniere piece dans l'autrc assemblage. 

5. Tu feras done cinquante lacets a 
chaque piece, et tu feras cinquante la- 
cets au bout dc la piece qui est dans lc 
second assemblage. Les lacets seront a 
l'opposite l'un de 1'autre. 

6 Tu feras aussi cinquante crochets 
d'or, et tu attacheras fes piecesTune 
a 1'autre avec les crochets; amsl a n y 
aura qu'un seul pavilion. 

7 Tu feras aussi des pieces de polls 
dc chevrcs, pour servir de tabernacle 
por-dessus le pavilion. Tu feras oiue de 
cus pieces. , % !V . 

8. u longueur d une piece sera de 
trcnlc coudees, et sa largeur de quatre 
coudees; les onze pieces auront une 
memo mesure. ^ 

9. lit tu joindras cinq de ces pieces a 
part, et les six autre* pieces a part; 
niais tu redoublcras la sixiOmc piece 
sur le devant du tabernacle. 

10. Tu feras aussi cinquante lacets sur 
le bord de l'une des pieces, savoir a la 



derniere qui est attached, et cinquantfl 
lacets sur r le bord de 1'autre pifcee qui 
est attachee. , , , 

14. Tu feras aussi cinquante crochets 
d'airain, et tu feras entrer les crochets 
dans les lacets, et tu assemblers ainsi 
le tabernacle, tenement qu'il n'y en 
aura qu'un. . „ al 

12. Mais lc surplus qui flottera des 
pieces du tabernacle, savoir la moitie 
d'une piece qui sera de rcste, flottera 
sur le derricredu pavilion. 
id. Et une coudtfe d'un cdte, et une 
coudee de l'autrc , de ce qui sera dc 
surplus dans la longueur des pieces du 
tabernacle, ilottera aux c6tes du pavil- 
ion, ca et la, pour le couvrir. 
14. 1'u feras encore pour ce tabernacle 
une couverture de peaux de belier tein- 
tesen rouge, et une couverturede peaux 
de coulcvr d'hyacinthe par-dessus. 
15. Et tu feras pour le pavilion des ais 
de boisde Sittim.qu'onferatenirdebout. 
■jo. La longueur d'un ais sera de dix 
coudees, et la largeur du m6me ais 
d'une coudee et demie. 

17. II v aura deux, tenons dans chaque 
ais, en'facon d'cchelons l'un apres 1 au- 
tre ; et tu feras de meme de tous les a-s 
du pavilion. 

18. Tu feras done les ais du pavilion, 
savoir, vingt ais du cdt6 qui regarde 
vers le midi. . „ , 

19. Et au-dessous des vingt ais, tu feras 
quarante soubassements d'argent,. deux 
soubassements sous uivais, pour ses deux 
tenons, et deux soubassements sous 1 au- 
tre ais, pour ses deux tenons. 

20. Et vingt ais a 1'autre c6te du pa- 
vilion, du cote" du septentrion. 

•21. Etlenrs quarante soubassements se- 
ront d'argent ; deux soubassements sous 
un ais, ct deux soubassements sous 
l'autrc ais. . , , , . _ 

22. Tu feras six ais pour le fond du pa- 
vilion vers l'occident. , 

23. Tu feras aussi deux ais pour les 
encoignures du pavilion, aux deux co- 
tes du fond. ( , m . , . .. 

24. Et ils seront joints par le has, et ils 
seront joints ct unis par le haut avec 
un anneau; il en sera ainsi de ces deux 
ais qui seront aux deux encoignures. 

25 it y aura done huit ais et seize 
soubassements d'argent; deux soubas- 
sements sous un ais, et deux soubasse- 
ments sous 1'autre ais. 

26. Ensuite tu feras cinq bar res de bois 
de Sittim, pour les ais d un des cotes 
du pavilion. „ . „ 

'>! Tu feras aussi cinq barrcs, pour les 
ais de l'autrc cote du pavilion; et cinq 
antres barres pour les ais du cd« du 
pavilion pour le fond, \crs Jc cote de 

""Et la'barre du milieu, qui sera m 
milieu des ais, passera depute un bout 



J Ku KJfr'as aussi d'or les ais; etta 
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f'cras Icursanncauxd or, pour metncies 

barres ; et tu couvriras d'or les barres. 

30. Tu dresseras done le tabernacle se- 

lon la forme qui t'en a 4t<5 montree sur 

l/^Et tu feras un voile d'hyacinthe, 
d'ecarlate, de cramoisi et de fin lm ro- 
tors; on le fera d'ouvrage exquis, seme 
de cherubins. ,„„,-,„„ 

32. Et tu le mettras sur quatre colonnes 
de bois de Sit'tim couvertes d or, ayani 
leurs crochets d'or, et Us seront sur qua- 
tre soubassements d'argent. 

33. Et tu mettras le voile sous les cro- 
chets; et tu feras entrer Ih dedans, sa- 
voir au dedans du voile, larche du tc- 
raoignage; et ce voile separera le neu 
saint d'avec le lieu tres saint 

34. Et tu poseras le propitiatoire sur 
l'arche du tdmoignage aulieu tres saint. 

35. Tu mettras aussi la table au dehors 
de ce voile, etle chandelier vis-a-vis de 
la table, au cdte du pavilion vers le midi ; 
et tu placeras la table du c&te du sep- 

36. Eta Ventre du tabernacle tu feras 
"une tapisserie d'hyacinthe, d'ecarlate, 

do cranioisi et de fin lin retors, d ou- 
vrage de broderie. , „ • 

37. Tu feras aussi pour cette tapisserie 
cinq colonnes de bois de Si turn, que tu 
couvriras d'or, et leurs crochets seront 
d'or; et tu fondras leurs cinq soubasse- 
ments d'airain. 

.CHAPITRE XXYII. 

1 Tu feras aussi un autel de bois de 

Sittim, qui aura cinq coudees de long, 

et cinq couddes de large; l'autel spra 

carre\ et sa hauteur sera de trois coudees. 

2. tu lui feras des comes a ses quatre 
coins; ses cornes sortiront de lui, et tu 
le couvriras d'airain. 

3. Tu feras ses chaudronspourreccvoir 
ses cendres, et ses racloi rs, et ses bassi ns, 
et ses fourchettes, et ses encensoirs; tu 
ieras tous ses ustensiles, d'airain. 

4. Tu lui feras une grille d'airain , en for 



ceinte de l'autel en has, et le treilus s e 
tendra iusqu'au milieu de l'autel. 

6. Tu feras aus3i des barres pour 1 au- 
tel des barf cs de bois dc Sittim, ct tu 
les couvriras d'airain. . 

7. Et on fera passer ses barres dans les 
anneaux; les barres seront aux deux 
cdt4s de l'autel, pour le porter. 

8 Tu le feras d'ais, et il sera crcux; 
ils le feront comme il t'a cte" montre sur 
la montagne. . , ... 

9. Tu feras aussi le parvus du pavilion, 
au cote" qui regarde vers le midi; les 
courtines du par vis seront de fin lin 
retors; la longueur de Tun des cotes 
sera de cent coudees. 

10. Ily aura vingt colonnes avec leurs 
vingt soubassements d'airain: maistes 



crochets des colonnes et leurs filets se- : 

1 T\. Ainsfau'cdte" du septcntrion, il y 
aura en longueur cent coulee*' de cour- 
tines, et ses vingt colonnes avec leurs 
vingt soubassements d'airain; mats les 
crochets des colonnes avec leurs filets, 
seront d'argent. , , . 

12. La largeur du parvis, du cote de 
l'occident, sera de cmquante coudees 
de courtines, qui auront dix colonnes, 
avec leurs dix soubassements. 

43. Et la largeur du parvis du c&te de 
devant, vers Forient, aura cmquante 
coudees . 

•14 A l'un des cdt<5s« y aura quinze 
coudees de courtines, avec leurs trow 
colonnes et leurs trois .soubassements. 

15. Et a l'autre cdte, qumze coudees de 
courtines, avec leurs trois colonnes, et 
leurs trois soubassements. . 

16. Il v aura aussi une tapisserie pour 
la porte du parvis, de vingt coudees, 
iaite d'hyacinthe, d'ecarlate, de cra- 
moisi et de fin lin retors, ouyragede 
broderie, a quatre colonnes et quaue 

S l°7 U . iSslScolonnes du parvis seront 
ceintes a l'entour d'un blet d argent, et 
leurs crochets seront d argent; maw 
leurs soubassements seront d airam. 

18. La longueur du parvis sera de cent 
coudees; la largeur sera de cmquante 
de chaque c6te, et la hauteur de cinq cou- 
dees; U sera de fin lin retors, et les sou- 
bassements des colonnes seront d airain. 

19 Que tous les ustensiles du pavilion, 
pourtout son service, et tous ses pieux, 
avec les pieux du parvis.^w-n* d'airain. 

20. Tu commanderas aussi aux entants 
d'Israel qu'ils t'apportent del bulled o- 
11 ve vierge, pour le luminaire, arm de 
faire luire les lampes contmuellement. 

21. Aaron avec ses Gls les arrangera.en 
la presence de l'Eternel, depuis le soir 
iusqu'au matin, dans, le tabernacle d as- 
signation, en dehors du voile qui est 
devant le temoignage. Ce sera une or- 
donnance perpetuelle', qui sera yardee 
par les entants d'Israel dans leurs gene- 
rations. 



CHAPITRE XXVIII. 

1 . Fais aussi approcher de toi Aaron ton 
frere avec ses Ills d'entre les entants 
d'Israel. your m'exercer la saenficature, 
JSrC, et Nadab, Abihu, Elcazar 
et Ithamar, Ills d' Aaron. 

o Et tu feras a Aaron ton, frere des 
vetements saer^s, pour sa gloireet pour 

^Jtttu parleras a toutes les personnes 
inteUigentes, a ions ceux que j ai rem- 
Dlis de'i'esprit de science, afin qulis 
assent des vetements £ Aaron pour le 
consacrer, et qiV Aaron m'exerce la sa- 

'fEfTiont ici les .vetements qulis 
feront: Le pectoral, Tepbod, le rocliet, 
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la tunique brod^e, la iiare et ia cein- 
ture. Us feront done les vetement sacres 
k Aaron ton frere et & ses file, pour 
m'exercer la sacriflcature. 

5. Et ils prendront de Tor, de rhyacin- 
tlie,dcr<Scarlate, du cramoisi et du fin lin. 

8. Et ils teront l'ephod d'or, d'hyacm- 
the, d'6carlate, de cramoisi et de fin Ins 
retors, d'ouvrage exquis. . . . 

7. 11 aura deux Epaulettes qui se jom- 
dront par lea deux Bouts, et il sera 
ainsi joint. 

8. La ceinturc brod<5e dont il sera ceint, 
et qui sera par-dessus, sera du mjime 
ouvrage et de la meme piece, d'or, d hya- 
cinthe, d'&arlate et de fin lin retors. 

9. Et tu prendras deux, pierres d'onyx, 
et tu graveras sur elies les noms des 
enfants d'Israel. 

40. 11 y aura six de leurs noms sur line 
Pierre, et les six autres noms seront sur 
l'autre pierre, selon Fordre de leur nais- 
sance. , . 

44. Tu graveras sur les deux pierres, 
d'ouvrage dc lapidaire, de gravure de 
cachet, les noms des enfants d Israel, 
et tu les enchasseras dans de Tor. 

42. Et tu mettras les deux pierres sur 
les epaulettes de l'ephod , afin qrOeUas 
solentdes pierres de memorial pour les 
enfants d'Israel. Car Aaron portera leurs 
noms sur les deux 6paules , devaut 1 E~ 
ternel, pour servir de memorial. 

43. Tu fcras aussi des agrafes d or. 
44 Et deux chainettes de fln or a bou is, 

en facon de cordon, et tu mettras les 
chainettes ainsi faites a cordon dans les 
agrafes. , . . 

45. Tu feras aussi le pectoral du juge- 
mcnt.d'ouvragc dc brodoric.comme 1 ou- 
vrage de l'ephod, d'or, d'hyaemthe, de- 
carfate, de cramoisi et de fin lm retors. 

46. 11 sera carre ct double; sa longueur 
sera d'une paume et sa largeur d une 
paume. , _ 

47. Et tu feras son remplagc de pierrc- 
ries a quatre rangs de pierres. Au pre- 
mier rang on mettra une sardome, une 
topaze et une emeraude; 

48. Au second rang, une escarboucle,uu 
saphir et un jaspe; 

49. Au troisieme rang, un ligure, une 
agate et une amedhyste; 

20. Et au quatrieme rang, un cnrysoly- 
the. un ouyx.ct un beril, qui seront en- 
chassds dans de Tor, selon leurs rem- 

l 2? . 8 Et il y aura de ces pierres, selon les 
noms des enfants d'Israel, douze selon 
leurs noms; on gravera sur chacune 
d'elles, de gravure de cachet, un noin, 
et clles seront pour les douze tribus. 

22. Tu fer&s done pour le pectoral des 
chainettes a bouts, en facou de cordon, 

: qui seront d'or pur. 

23. Et tu feras sur le pectoral deux an- 
neawc d'or; et tu niettres les deux an- 
neaux aux deux extremes du pectoral. 

24. Et tu mettras les deux chainettes 



d'or, faites a cordon, dons les deux an- 
neaux a rextremite du pectoral. 

25. Et tu mettras les deux autres bouta 
des deux chainettes, faites a cordon, aux 
deux agrafes, et tu les mettras,. sur les 
Epaulettes de l'ephod sur le devant 

§8. Tu feras aussi deux autres anneaux 
d'or, que tu mettras aux deux autres 
extre'mite's du pectoral, sur le bord qui 
sera du cote" dc l'ephod en dedans. 

27. Et tu feras deux autre$ A &nrieai\x 
d'o. 
de „ 

devant a icuuiu.v >.« .. „„,_...-, _-, 
dessus de la ceiulure brodce de le- 
phod. 




28. Et ils joindront le pectoral eleve par 
ses anneaux aux anncaux de 1 ephod, 
avec un cordon de pourpre, afin qu il 
demeure au-dessus de la ceinture brodee 
de l'ephod, et que le pectoral ne branle 
pas de dessus l'6phod. 

29. Ainsi Aaron portera sur son cceur les 
noms des enfants d'Israel au pectoral du 
tugement, quand it entrera dans le lieu 
saint, aiin qu'iJ serve contsnueilement 
dc memorial devant 1'Eternel. 

30. Et tu mettras sur le pectorai de ju- 
gementl'Urim etleTummim.qm seront 
sur le cceur d' Aaron lorsquil viendra 
devant 1'Eternel; et Aaron pprtera con- 
tinuellement le jugement des enfants 
d'Israel sur son cceur, devant 1 Elcrnel. 

31. Tu feras aussi le rochet de 1 ephod 
entierement de pourpre. 

32. Et rouverture ou passe la tete sera 
au milieu, et il y aura un ourlct a son 
ouverture tout autour, d'ouvrage tissu, 
comme rouverture d'un corselet, aiin 
au'il ne se dfohire pas. 

33. Et tu feras a ses bords des grenades 
de pourpre, d'hyacinthe, decarlate et 
de cramoisi, tout autour, et des clo- 
che ttes d'or entremelees tout autour. 

34. En sorte qu'il y aura une clochette 
d'or et une grenade, une clochette dor 
et une grenade, aux bords du rochet 
tout autour. .. , ., 

35. Et Aaron en sera revetu quand il 
fera le service, et on en eutendrn.Ic 
son, lorsqu'il entrera dans lc lieu saint 
devant 1'Eternel, et quand il en sorUra, 
afin qu'il ne meure pas. 

36. Et tu feras une lame d or pur, sur 
laquclletu Brayeras, de crovure dc ca- 
chet: LA SAINTETE A LETEItrsEL. 

37. Tu la mettras, avee im cordon 
d'hacinthe, sur la liare, sur le devant de 

38. Et elle sera sur le front d'Aaron ; et 
Aaron portera les peches que les enfants 
d'Israel awont covimls dans (eurs sain- 
tes oblations qu'ils auront offertes, et 
dans tons les dons de leurs saintes > of- 
frandes; et la lame sera contmueile- 
ment sur son front, pour les rendre 
agreables devant 1'Eternel. ... An 

39 Tu feras aussi une, chemise hrorliPo 
dc lin lin, ct tu feras aussi la tune de 

(57 
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fin lin; mais tu feras la ccinture d'ou- 
vrage <Ie broderie. 

40. Tu feras aussi anx en rants d'Aaron 
dcs chemises, dcs ceintares, et dcs ca- 
lottes pour parure et pour ornemont. 

Ai. Et tu en revfitiras Aaron ton frere, 
et ses Ills avec lui ; tu les oindras, tu 3es 
consacreras et tu les sanctifleras, afin 
qu'ils m'exercent la sacriflcature. 

42. Et tu leur feras des calecons de lin, 
pourcouvrir leur nuditc, qui tiendront 
depuis les reins jusqn'au&as des cuisses. 

43. Et Aaron et ses fils seront ainsi ha- 
Imles.lorsqu'ils entrerontdans le taber- 
nacle d assignation, on quand ils appro- 
cneront de l'autel, pour faire le service 
dans le lieu saint, et ils ne seront point 
coupables d'aucune iniquite, et ils ne 
mourront point. Ce sera une ordon- 
uance perp<Stuelle pour lui et pour sa 
poste>ite apres lui. 

CHAPITRE XXIX. 
J. Vest ici ce que tu leur feras quand 
tu les consacreras pour m'excrcer la sa- 
cnficaturo.Prcnds un veau du troupcau 
ct deux beliers sans d&aut; 

2. Et des pains sans levain, et des ga- 
teaux sans levain p&ris a l'huilc, et dcs 
beignets sans levain, ointsd'liuiie.tules 
feras de fine farine de froment; 

3. Tu les mettras dans une corbeille, et 
tu les presenteras dans la corbeille; tu 
present eras aussi le veau et les deux 
beliers. 

J- Alors tu feras approcher Aaron et ses 
tils a r,entree du tabernacle ^assigna- 
tion, et tu les laveras d'eau. 

5. Ensuite tu prendras les vStemcnts, 
et tu revdtiras Aaron de la chemise et 
du rochet de i'ephod, de 1'epbod et du 
pectoral, et tu ]e ceindras par-dessus 
avec la ceinture brod£e de Pephod. 

6. Et tu mettras sur sa tete la tiare, et 
Ja couronne de saintetd sur la tiare. 

7. Et tu prendras 1'huile de l'onction et 
tu la repandras sur sa tete; tu 1'oindras 
de cette sorte. 

8. Puis tu feras approcher ses Ms, et tu 
les revetiras des chemises. 

9. Et tu ceindras de ceintures Aaron et 
ses ills, et tu leur attacheras des mitres 
et la sacriflcature sera entre leurs mains 
par ordonnance perpiUuelle. (Test ainsi 
que tu consacreras Aaron et ses ills. 

io. Et tu feras approcher le veau devont 
Jc tabernacle designation, et Aaron et 
ses flls mettront leurs mains sur la tete 
do ce veau. 

U. Et tu egorgeras le Veau devant FE- 
ternel, a 1 entire du tabernacle d'assi- 
gnation. 

■12. Ensuite tu prendras du sang du 
veau, et tu le mettras avec ton doigt sur 
les comes dc rautel ; apres quoi tu re- 
pandras tout le reste du sang au pied 

<3. Tu prendras auss! tonte la graisse 
qui couvre les entraiiles, la taie qui est 



sur le foie, les deux rognotis ct la graisse 
qui est dessus, et tu les 'feras turner sur 
rautel. 

14. Mais tu bruleras au feu la chair du 
veau, sa pean et sa Ilente, hors du camp : 
Q'est un sacrifice pour le pdchd. 

45. Tu prendras aussi Pun des b<51icrs, 
et Aaron et ses fils mettront leurs mains 
sur la tete du belier. 

48. Ensuite tu egojrgeras le holier, et 
prenant son sang, tu le repandras sur 
l'autel tout autour. 

n. Apres, tu coupcraslcb&ierpar mor- 
ceaux, et ayant lave ses entraiiles ct ses; 
janibes, tn les mettras sur les parties que 
tu auras ainsi coupecs et sur sa tete ; 

■18. Et tu feras fumer tout le belier sur 
Tautel ; e'est un holocauste a FEternel, 
Vest une agre^ble odour, c s est une of- 
frande faitepar feu a PEternel. 

19. Apres, tu prendras 1'autre belier, 
ct Aaron et ses ills mettront leurs mains 
sur sa tete. 

20. Et tu egorgeras le bdlier, et prenant 
de son sang, tu le mettras sur le mol de 
l'oreille droite d'Aaron, sur le mol del'o- 
reille droite de ses fils, sur le poucc de 
leur main droite et sur le gros doigt do 
leur pied droit, et tu repandras le reste 
du sang sur l'autel tout autour. 

21. Et tu prendras du sang qui' sera sur 
l'autel, et de l'huile del'onction, et tn en 
feras aspersion sur Aaron et sur ses ve« 
(ements.surses fils et sur les vfitements 
de ses fils avec lui. Ainsi, et lui, et ses 
vetements, et ses fils, et les vdtements 
de ses fils seront consacres avec Ini. 

22. Tu prendras aussi la graisse du ho- 
lier, sa queue, la graisse qui couvre les 
entraiiles, la taie du foie, les deux ro- 
gnons, la graisse qui. est dessus, et V6- 
paule droite; car e'est le Ldlier des 
consecrations. 

23. Tu prendras aussi une micbo de 
pain, un gateau de pain a 1'huile, et un 
beignet, de la corbeille oil seront ces 
cboses sans levain, et qui sera devant 
J'Eternei. 

2'i. Et tu mettras toutes ces choses sur 
les paumes des mains d'Aaron, et sur 
les paumes dcs mains de ses fils, et tu 
les tournoicras en offrande tournorle 
devant PKternel. 

25. Jit les recevant de leurs mains, tu 
les feras fumer sur Tautel, sur l'hblo- 
causte, pour litre en bonne odcur de- 
vant FEternel ; e'est un sacrifice fait par 
feu a FEternel. 

26. Tu prendras aussi la poitrine du 
belier des consecrations, qui est pour 
Aaron, et tu la tournoicras en offrande 
tournoyee devant PEternel, et elle sera 
pour tn part. 

27. Tu sanctifleras done la poitrine de 
roil'rande tournoyee, et l'tfpaule de l'of- 
frande dlev^e, tant ce qui aura dt<5 
tournove, que ce qui aura tftd (Sieve du 
b<5Uer dcs consecrations, de ce qui est 
pour Aaron, et de ce qui est pour ses Sis, 
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28. F.t que cela soil, par ordonnance 
perp<kuel!e , pour Aaron et pour ses 
fils , savoir de ce qui sera offert par 
Ses enfants d'israei; car c'cst urse of- 
frande dlovde. Quand i! y aura une of- 
frande elov^e, swolr dc cellrs qui sont 
faites par les enfants d'lsraCl, de lenrs 
sacrifices de prosp^rite" , leur offraude 
glevde sera a l'Eternel. 

29. Et Ses saints v6tcmenfs qui scront 
pour Aaron, scront pour ses enfants 
apres lui, afin, qu'ils soient oints et 
consacr^s dans bes vitcments. 

30. Celui de ses flls qui sera sacrifica- 
feur en sa place, et qui viendra an ta- 
bernacle d'assignation pour faire le ser- 
vice au lieu saint, en sera revetu pendant 
sept jours. 

3i. Tu prendras 1c belier des consecra- 
tions, et tu feras bouillir sa chair dans 
le lien saint. 

32. Et Aaron et ses fils mangeront, a 
Ventre dn tabernacle designation, la 
chair du holier, et le pain qui sera dans 
la corbcille. 

33. Us mangeront done ccs choses. par 
lesquclles la propitiation aura 4te" faite. 
pOur les eohsnerer et pour les sancti- 
fier; mais l'etranser n'en mangera 
point, parce qu'elles sont consacrees. 

34. Que s'il doiueure de reste dc la 
ciiair des consecrations ct du pain jtts- 
qu'au lendemain, tu hruleras ce reste- 
la an leu. On n'en mangera point, parcc 
que c'rst une chose consacree. 

35. Tu feras done ainsi a Karon et a ses 
enfants, selon toutcs les choses que je 
t'ai commandees: tu les consacreras 
pendant sept jours. 

36. Tu sacriOeras pour le peche tons 
les jours un veau. pour en faire la pro- 
pitiation, et tu olfriras pour l'autel un 
sacrifice pour le peche\ en faisant pro- 
pitiation pour lui, et tu 1'oiudras pour 
fe co n sac re r. 

37. Pendant sept jours, tu feraspropi na- 
tion pour l'autel, et tule consacreras ;et 
l'autel sera une chose tres sainte, tout 
ee qui touchera l'autel sera saint. 

38. Or. c'cst. ici ce que tu feras sur 1'au- 
tel, e'est d'offrir chaque jour conti- 
nuellement deux agneaux dc Fannie. 

39. Tu sacrifieras run des agneaux au 
matin, et l'autre agneau entre les deux 
v^ores 

40. Avec un dixieme de fine farine, y6- 
trie dans la quatriemc partie d'un bin 
d'bnile vicrge, et tu y repandras la 
quatrieme partie d'un bin de vin, pour 
chaque agneau. 

41. Ettusacrilieras l'autre agneau entre 
les deux vcpres, avec un gateau, comme 
au matin, et tu feras la nieme asper- 
sion ; et ce sacrifice sera d'une agr^able 
odeur; e'est un sacrifice fait par feu a 
l'Eternel. 

42. Ce sera l'holocauste que vous of- 
frirez continuellcincnt dans vos ages, 
ik rentrce du tabernacle d'assignation 



devant l'Eternel, ou je me trouveroi 
avec vous pour te parier. 

43. Je me trouverai done la pour lea 
enfants d'israei, et Israel sera sanclilie 
par ma gloire. 

44. Je consacreral done le tabernacle 
d'assignation et l'autel. Je consacrerai 
aussi Aaron ct ses fils, afin qu'ils ni'exer- 
cent la sacrificature. A , t 

45. Et j'habiterai au milieu des enfants 
d'israei, et je serai leur Dieu. 

40. F.t ils sauront que je suis 1 Eterncl 
lour Dieu, qui les ai tires du pays dE- 
gyute, pour habiter au milieu deux. Je 
suis l'Eternel leur Dieu. 

CHAP1TRE XXX. 

1 .Tu feras aussi un autel pour y faire le 

parfum, ct tu le feras de bois de Sittim. 

2. Sa longueur sera d'une coudee, sa 
largeur d'une coud.ee: il sera carre; 
niais sa hauteur sera de deux coudees, 
ct ses comes en sortiront. 

3. Tu le couvriras d'or pur, tant le des- 
sns que ses cotes tout a Pen tour et ses 
corncs; et tu lui feras un couronnu- 
ment d'or tout autour. 

4. Tu lui feras aussi deux anneanx d or 
au-dessous de son couronncmont, a ses 
deux c6tes, que tu mcttras aux deux 
coins, pour ytaire passer les barres qui 
serviront a le porter. , 

5. Tu feras les barres dc bois de Siltim, 
et tu les couvriras d'or. 

0. Et tu les mettras devant le voile, qui 
est. devant Parche du t<*moignage,a 1 1 en- 
droit du propitiatoire qui couvre le te~ 
moignage, ou je me trouverai avec to). 

7. Et Aaron y fera un parfum d'aroma- 
tes chaque matin; quand il preparers 
les lampes, il y fera le parfum. 

8. Et quand Aaron allumera les lamjics 
entre les deux vepres il y fera aussi le 
parfum-, savoir le parfum qv'on fera 
continuellement devant l'Eternel dans 
vos ages. ± , 

9. Vous n'offrirez sur cet autel aucurj 
parfum Stranger, ni d'holocauste, m 
d'offrande, et vous n'y ferez aucune as- 
persion. . , 

iO. Mais Aaron fera une fois 1 an la pro- 
pitiation sur les conies de cet aide I. II 
fera done la propitiation une fois 1 an 
sur cet autel dans vos ages, avec le sang 
de l'oblation pour le pikhe, faite pont- 
ics propitiations. Cest une chose tres 
sainte et. consacree a l'Eternel. _ 

4). L'Eternel parla aussi a Moise, ct 
/Hidit: 

12. Quand tu feras le compte des en- 
fants d'israei, selon leur nombre, cha- 
cun d'eux donnera que/que chose a 1 E- 
ternel pour rachetersa personne. quand 
tu en feras le denombrcment ; et ils ne 
seront frappes d'aucune plaie, quand 
tu en feras le denombrcment. 

13. Tons ceux qui passeront par le d6 
nombrement, donneronfc un derni-sicie, 
selon 1c side du saoctuaire, qui est a& 
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ivS?**? 1 * 01 ? 8 ,!., 10 ^emi-sicle done sera 

i'oblation a 1'Kternei. 

Jit. Tous ceus qui passeront par le d6- 

nombrement, depuis vingt ans et au- 

dessus, feront cette offrande <5lev<Se a 

lEternel. 

JS. Le riche n'augmentera rien , et le 

pauvre ne diminuera rien du deini-si- 

SJL' ^S? ils l eront cette offrande tie- 
vee a i'Eternel, afin de faire la propi- 
tiation pour vos personnes. 
J6. Tu prendras done des enfants d'ls- 
raell argent des propitiations, et tu Tap- 
pnqueras a l'oeuvre du tabernacle d'assi- 
f nation • et il sera pour memorial des 
enfants d'Israel devant I'Eternel, afin de 
^V* propitiation pour vospersonnes. 
i7.LEfernel parla encore a Moise, di- 

18. Fais aussi une cuve d'airain, avec 
son soubassement d'airain, pour s'w 
Javer et tu la mettras entre le taber- 
nacle d assignation etl'autel, et tu met- 
tras de 1 eau dedans; 

19. Et Aaron et ses fils en laveront 
leurs mams et leurs pieds. 

20. Quand ils entreront au tabernacle 
d assignation ils se layeront d'enu, afln 
quils ue meurent pas, et quand ils ap- 
procheront de I'autel pour faire le ser- 
vice, afin de faire f inner i'offrande faite 
par feu a I'Eternel. 

21. lis Javeront done leurs pieds et 
leurs mams, afin qu'ils ne meurent 
pas. ce leur sera une ordonnance per- 

sssaa a ek-st que pour sa 

^J^L'Eternel parla aussi a Moise, et 

23. Prends des choses aromatiques les 
plus exquises, de la myrrhe Tranche 

©donferant pour la moitie, savoir pour 
deux cent cinquante, et du roscau aro- 
matique pour deux cent cinquante. 

*£iAPia?i C ^ s i e pour 5 in 3 cents sMes > 
Suile'd'olRef " sanctuaire ' ^ an Hin 

25. Et tu en feras de I'huile pourl'onc- 
non sainte, un oignement compose" par 
?w*? l >ar ^meur; ce sera I'huile" de 
1 onction samte. 

SB. Et tu en oindrasle tabernacle d'as- 
s il na T tlon et 1 arcbe du temoignage 
J!!* T 1 , J tabl( i et tous ses ustensiles ; le 
chandelier et ses ustensiles, et I'autel 
du parfum, "^ 

28 Etl'autel des holocaustes, et tous ses 
u A ten . sll es, la cuve etson soubassement. 

-». Ainsi tu les consacreras, et ils se- 
ront une chose tres sainte; tout ce qui 
les touchera sera saint. 

30. Tu oindras aussi Aaron et ses fils. 

sacrlflStu?S. SaCreras p0ur m ' exercer ] a 

&»«" l a l' e f as ^ encore aux enfants 
^wt1L a,san i : 5 e m( > sera une huile 
d oaction sacrde dans vos ages 
82. On n'en oindra point la chair d'au- 
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cun homme , et vous n'cra ferez point 
a mure, de meme composition ; elfe est 
sainte, elle vous sera sainte. 

33. Ouiconque fera une composition 
semblable, et qui en mettra sur un etran- 
ger, sera retrancM d'entre ses peuples. 

84. L'Eternel dit aussi a Moi'se: Prends 
aes aromates, savoir, du stacte, de l'o- 
nyx du galbanum, le tout prepare, et 
M'ewB pur, le tout en poids egal. 

35. Et tu en feras un parfum aromati- 
que, selon Fart du parfumeur, tu y met- 
tras du. sel, afinqu'ii soit pur et saint ; 

d6. Et quand tu Tauras pilg Wen menu 
tu en mettras au tabernacle designa- 
tion devant le temoignage, oil je ma 
trouverai avec toi; ce vous sera une 
chose tres sainte. 

37. Et quant au parfum que tu feras, 
vous ne vous en ferez point de sembla- 
ble composition; ce te sera une choso 
consacree a i'Eternel. ' 

38. Quiconque en aura fait de sembla- 
L°* p ,? ur en sentir l'odeur, sera retran- 

cne d entre ses peuples. 

CHAPITUE XXXI. 
j. L'Eternel parla aussi a Moise, et lui 

2. Regarde, j'ai appel<5 nomm^ment 

S tVi* k * dlfri » fiIS de Hur « de "« 

3. Et Je l'ai rempli de 1'Esprit de Diets 
en Industrie, en intelligence, en science' 
pour toutes sortes d'ouvrages; ' 

4. Pour inventer tout ce qu'on pent 
faire en or, en argent et en airain: 

5. Bans la sculpture des pierres pour 
les mettre en ceuvre, et dans la menui- 
senepour travailleren toute sorte d'ou- 
vrage. 

6. Et void, je lui al donne pour compa- 
gnon Aholiab, fils d'Ahisamac.de la trfbu 
de Dan, et j'ai mis de 1'industrie dansle 
cceur de tout homme intelligent, afin 
qu'ils fassent toutes les choses que jo 
rai commande de faire .• J 

v™l av0 A ir Ia ta ! )ernac1 e d'assignation, 
larche du temoignage et le propitia- 
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toire qui est au-dessus,et"tous les usten- 
siles du tabernacle. 

8. Et la table et tous ses ustensiles, et 
le chandelier pur et tous ses ustensiles, 
et I'autel du parfum, ' 

9. Et i'autel de l'holocauste et tous ses 
u . s i e !15 J , les > la , cuvc et ^ on soubassement. 

10. Et les yetements du service, les ve- 
tements saints d'Aaron sacrificateur et 
les vetements de ses fils, pour exercer 
la sacrificature, 

ii. Et I'huile de 1'onction, et le parfum 
des choses aromatiques pour le sane- 
tuaire ; et ils feront toutes les choses que 
je t'ai commande de faire. 

12. L'Eternel parla encore a Moi'se, di- 
sant : ' 

43. Tu diras encore aux enfants d'ls- • 
rael : Outre cela, vous garderez mes Sab- 
bats, car Vest un signe entre moi et voua 
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dans vos ages, afin que vous saehiez que 
je stds 1'Eternel qui vous sanctifie. 

44. Gardez done ie Sabbat, car il vous 
doit 4tte saint. Quiconqne le vsolera 
sera puni de mort; meme, quiconque 
fera aucune ceuvre en ce jour-la, sera 
retranche du milieu de ses peuples. 

45. On travaillera pendant six jours, 
mais au septieme jour e'est le Sabbat du 
repos consucre* a 1'Eternel ; quiconque 
fera aucune ceuvre au jour du repos 
sera puni de mort. 

46. Ainsi Jes enfaftts d Israel garderont 
le Sabbat pour celebrer le jour du repos 
dans leurs ages, pur une alliance pcrpe- 
tuelle. , . . 

47. Gest un signe entre moi et les eri- 
fants d'Israel a penxHuite; car I'EterncI 
a fait en six jours les cieux et la terre, 
et il a cesse au Septieme, et il s'est re- 

48. Et aprfcs que Dieu eut acheve de 
parler avec Mo'ise sur Ja montagne de 
Sinai, il lui donna les deux tables du 
temoignaKC, les tables de pierre. ecntcs 
du doigt de Dieu. 

CHAP1TRE XXXII. 

4 . Mais le peuple voyant que Mo'ise tar- 
dait a descendre de la montagne, s'as- 
sembla vers Aaron , et lui dit : viens, 
fais-nous desdieux qui marohent devant 
nous ; car pour ce qui est de ce Mo'ise 
qui nous a fait monter du pays d'Egypte, 
nous ne savons ce qui lui est arrive. 

2. Et Aaron leur repondit : Mettez en 
pieces les baguesd'or qui sont aux oreil- 
fes de vos iemmes, do vos tils et de vos 
lilies, et apportez-/es-moi. 

3. Et aussuot tout le peuple nut. en pie- 
ces les bagues d'or qui e.taient a leurs 
oreilles, et ils les apporterent a Aaron; 

A. Qui, tes ayant regies de leurs mains, 
forma for avec un burin, apres qu'il en 
eut fait un veau defonte. Alors ils dirent : 
Ce sont ici tes dieux, 6 Israel , qui t out 
fait monter liors du pays d'Egypte. 

5, Ce gu' Aaron ayant vu, )i batit un 
autel devant ce veau, et il cria, disant : 
Demain it y aura une fete solennelle a 
1'Eternel. ,, , ,, , 

6. Ainsi ils se leverent de bon matin le 
lendemain, et ils olTrirent des holc- 
caustes, et ils presenterent des sacri- 
fices de prosp£rite\ ct le peuple s'assit 
pour manger et pour boire, et ensuUe 
lis se leverent pour danser. 

1. Alors 1'Eternel dit a Moise : Va, des- 
cends, car ton peuple, que tu as fait mon- 
ter du pays d'Egypte, s'est corrompu ; 

8. Ils se sont bieni6t rietournes de la 
voie que je leur avais conwiunde de 
suivre, ils se sont fait un veau de fonte, 
et ils se sont prosternes devant lui, et 
lui sacriOant ils ont dit: Ce sont ici tes 
dieux, 6 Israel, qui font fait monter du 
pays d'Egypte. ., .. „ . 

«). l.'Eternel dit encore a Moise : J ai 



regarde co peuple, voici, e'est un peupie 
d'un cou roide. , , , , 

40. Or, maintenant laissse-moi faire, et 
ma colere s'allumera cpntre cux, et je 
les consumerai ; mois je te feral devenir 
une grande nation. 

4 i , Alors Mo'ise supplia I Eternel son 
Dieu, et dit : Eternel, pourquoi ta co- 
lere s'allumerait-ellecontre ton peuple, 
que tu as retire du pays d'Egypte avec 
une grande puissance et par une main 
i'ortc? 

42. Pourquoi lesEgyptiens diraient-ils: 
11 les a retire's a mauvais dessein, pour 
les tuer dans les montagnes, et pour les 
consumer de dessus la terre? Rcviens 
de l'ardeur de ta colere, et te repens de 
ce mal que tu veux fair? a ton peuple. 

43. Souviens-toi d' Abraham, d Isaac et 
d'Israel tes servitcurs, auxqnels tu as 
jure' par toi-meme, en leur disant : Je 
multiplierai votre posterity co'mme les 
etoilcs des cieux, et je donnerai tout ce 
pays.dont j'ai parie" a votre posterities; 
ils fheriteront ii jamais. 



44. Alors 1'Eternel se repentit du mal 
qu'il avait dit qu'il ferait a son peuple. 

45. Et Mo'ise retourna, et descendit 4q 
la montagne avec les deux tab es-du te- 
moignage en sa main, savoir les tables 
Writes de leurs deux cdt^s ; elles etaient 
ecril.es deca et dels}. . 

4G. Et les tables tStaicnt l'quvrage de 
Dieu, l'ecriture aussi «Stait lecnture do 
Dieu, graved sur les tables. . 

47. Alors Josue, entendant la voix , du 
peuple qui faisait du bruit, dit a Moise: 
U u a un bruit de bataillc au camp, 

48. Et Moise lui repondit. Ce nest 
point une voix ni un cri de gens qui 
soieut les plus forts, ni une voix nmn 
cri de gens qui soient les plus iatbles; 
mais j'entends une voix de personnes 
qui chantent. . 

49. Et lorsque Moise fut approche du 
camp, il vit le veau et les dauses. Alors 
la colere de Moise s'alluma et il jeta de. 
ses mains les tables, et les rompit au 
pied de la montagne. 

20. Apr6s, il prit ie veau qu'ils avaient 
fait, le mit au feu, et le moulut jusqu'a 
ce qu'il fit en poudre; ensuite il repan- 
dit cette poudre dans les eaux, et il en 
fit boire oux enfants d'Israel. 

24. Et Mo'ise dit a Aaron : Que t a fait ce 
peuple, que tu aies attir6 sur lui un si 
grand pech6? , ,.„ „ , ,. 

22. Et Aaron lui repondit : Que la colere 
de nion seigneur ne s'allume point; tu 
sais que ce peuple est porte au mal; 

23. Et ils m'ont dit : Fais-nous des dieux 
qui marcbent devant nous ; car pour ce 
qui est de ce Mo'ise qui nous a lait mon- 
ter hors du pays d'Egypte, nous ne sa- 
vons ce qui lui est arrive. 

24. Alors je leur ai dit : Que eel ui qui a 
de For le mette en pieces; et ils me 
font donne", et je I'oi jele au fen, et ce 
veau en est sorti. 
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25. Or, Moise vit que le peuple <5tait de- 
pouille; car Aaron l'avaitdeijouille pour 
4tre en opprobre parnii leurs ennemis. 

20. Moise done se tenant a la porte Aw 
camp, dit : Qui est pour FEternol? <?»'« 
wienne vers moi. Et tous les enfants de 
L6vi s'assoniblereut vers lui. 

27. Et Jl leur dit: Ainsi o dit l'Eternel, 
le Dieu d'lsragl : Que cliacun incite sou 
6pee fc'son cotd; passes et repasscz de 
porte en porte par 1c camp, ct quo clia- 
cun de vous tuo son 1'rcre, son ami et 
son voisin. , . „ 

28. Et les enfants de Levi Orent ce que 
Moi'se leur avait dit; ct en ce jour-la il 
y eut environ trois mille tommies du 
people qui perirent. 

29. Car Moise avait dit : Consacrez aur- 
jourd'bui vos mains a rEternel cliacun 
de vous, meme en tuant son ills ct son 
frere; aQn qu'aujourd'hui vous attiriez 
sur vous la benediction. 

30. Et le lendemain Moise dit au peijr 
pie: Vous avez com mis un grand peelie; 
mais je monterai h cctlc beure vers rE- 
ternel; je ferai peut-ctre propitiation 
pour votrc pexhe. 

3*4. Moise done retourna vers rEternel, 
et dit: Helas! je te pric; ce peuple a 
commis un grand peelie en se faisunt 
des dieux d'or: 

32. Mais, maintenant, pardonne-te»r 
leur pe>.he\ ou etl'ace-moi maintenant 
do ton livrc que tu as 6crit. , 

33. Et l'Eternel repondit a Moise : Celui 
qui aura peebe" contre moi, je i'efface- 
rai de mon livre. j . , 

34. Va maintenant, conduisle peuple au 
lieu duquel je t'ai parleWoiei, mon ange 
ira devant toi, et au jour que je ferai la 
vengeance, je punirai sureux leur pecbe. 

35. Ainsi l'Eternel frappa le peuple. 
parce qu'ils avaieut cte auteurs du veau 
qu'Aaron avait fait. 

CHAPITOE XXXIII. 

4. Et l'Eternel dit a Moi'se: Va, monte 
d'ici, toi et le peuple que tu as fait 
monter du pays-d'Egypte, au pays du- 
quel j'ai jure a Abraham, Isaac et Jacob, 
disant : Je le donnerai a ta postente ; 

2. Et j'enverrai un ange devant toi, et 
iechasserai les Cananeens, les Amor- 
rbeens. les.Ilethiens, les Phdresiens, 
les lleviens et les Jebusiens, 

8. Pour vous conduire au pays ou con- 
tent le lait et le miel: car jc no mon- 
terai point au milieu de toi, parce que 
tu es un peuple do con roidc, de peur 



.v.^. .- — 1: car jc r 

terai point au milieu de toi, pa 
tu es un peuple do con roidc, 
due je ne te consume en chetnin 

4. Et le '"'• " *—'»«* ' 



*. u. »v peuple en entendant ces pa- 
roles facheuses en gemit, et nul d'entre 
eux ne mit ses ornements sur soi ; 

5. Car l'Eternel avait dit a Moise : Dis 
aus enfants d'lsrael : Vous 6t.es un 
peuple de cou roide; je monterai en un 
moment au milieu de toi et je te con- 
siuuerai ; maintenant done ote tcs or- 



nements de dessus toi, el je verroi ce 
que je te ferai. 

6. Ainsi les enfants d'lsraSl se depouil- 
lerent de leurs ornements vers la mon- 
tagne d'Horeb. 

7. Et Moise prit le tabernacle, et se le 
dressa hors du camp , rcloignant du 
camp, et il l'appela le tabernacle d as- 
signation ; ct tons ecus qui chcrchaient 
l'Eternel sortaient vers le tabernacle 
^'assignation, qui 4tu.lt liors du camp. 

8. Et aussitot que Moise sortait vers le 
tabernacle, tout le peuple se lovait, et 
cliacun so tenait a i'cutrec do sa tente 
et regardait Moise par dcrriere. jusqu'a 
ce uu'il cntrat dans le tabernacle. 

0. Etaussitc-t que Moise 6tait entrC dans 
le tabernacle, la colonne de la nuce des- 
cendait et s'arretait a la porte du_ta- 
bernacle, et l'Eternel parlait avec Moise. 
40. Et tout le peuple voyant la colonne 
de la nuec qui s'arretait a la porte du 
tabernacle, se levait, et cliacun se pro- 
stemait a la porte desa. tente. 
il. Et l'Eternel parlait a Moise face a 
face, comme un humme parle avec son 
in time ami; puis Moise retourna t au 
camp; mais son scrviteur Josue, ills de 
Nun, jcune homme, ne quittait point 
le tabernacle. ,,„ , „ . 

12. Et Moise dit a l'Eternel : Rcgarde, 
tii m'as dit : Pais monter ce peuple-, et 
tu no m'as point fait connaitre celui 
que tu dois envover avec moi. Cepen- 
clant, tu as dit: Jc to connate par ton 
nom, et memo tu as trouv6 grace de- 
vant mes yeux. . 
43. Maintenant done, jc te pric, si j ai 
trouve grace devant tes ycux, montre- 
moi ton chemin, attn que je te con- 
naisse, et que je trouve grace devant 
tes ycux; regardcaussi que cette nation 

e \i,. Et f'Eterncl dit: Ma face ira, ct je 
te donnerai du repos. 

45. Et Moise lui dit : Si ta face ne 
vient, ne nous fais point monter dici; 

46. Car a quoi connaitra-t-on que nous 
avons trouve grace devant tes yeux, et 
moi et ton peuple? no sera-re pas 
quand tu marebcras avec nous? car 
alors , et moi ct ton peuple, nous sc- 
rons en admiration , plus que tous les 
pcuples qui sontsur la terrc. 

•47. Et l'Eternel dit a Moise : Je feral 
aussi ce que tu dis; car tu as trouve 
grace devant mes yeux, et je t'ai connu 
par ton nom. . 

48. Moise dit aUssi : Je te pne,fais-moi 
voir ta gloire. , , 

■19. EtDleu repondit : Je ferai passer 
toute ma bonte devant ta face, je cne- 
rai le nom de l'Eternel devant toi, et 
je ferai grace a qui je ferai grace , et 
j'aurai compassion de celui dontj aurai 
compassion. . 

20. Et il lui dit: Tu ne pourras pas voir 
ma face : cor nul bomtac ne peut me 

voir et vivre. 



72 



iiL 



EXODE, XXXill, IXXIY. 
21 .L'Eternel ditaussi : Void un lieu nrt>t 

ju. nt »l arrivera que guana ma Kloira 

«n«mS ie S' et je < le cowvrJral de una i ma n 
jusqu \ co quo je sois passe" ; 
23. Et je tirerni ma main et tu mo 

ffjaflMP*" ma ' s ™ •& » 

CHAPITRE XXXIV. 
dmif tahnfW 1 st a Mol8e : Taille-toi 
mi i rS*ii«l J f « cr,ra , 1 8 «r ellos les paroles 
q q ue ft'romp 3 prenU * r68 laWes ' 
2. Et sois prtTtau matin, et montele 
ES!lV«Wi? ,onta & ne de sina5 > e" P* 
raomagne evant moi ' au Mutdela 

,«ii?„ s que ", ul De monte avec toi, et 
i? fl ™« 1"° nul ne Pa«»8se awe ioi sur 

Stte i mo e nSS!S nt mtow ^ pr * de 

*;i!!? lse(lonctai "adeux tables depierre 
comme les premieres, ct se leva de boo 
matin, et monta sur !u montagne de 
^l la V^ C0 . mm , e ^ Eternal lui avaftcom- 
mande, et prit en sa main les deux ta- 
bles de pierre. 

J^w&T 1 des «v en dit dans la nu<<e, 
de 1'Etonel. aVC ° ' et cria le no "' 

6. Comme done I'Eternel passait uar- 
devant lui, il cria : L'Eternel" L'Eternef 
£5 Wl foi ;\' P it0 J« J) Je- mls^rlcordie" £ 
S er. v& aboflduntcn ^isericorde 

miiS ui - 8ar< *2. la mj se>icorde jusqu'en 
^E'lWft' *) 1 dte I'iniqui e, le 
™, e ,$ le p<§<5 ¥' < J ui ne "ent point fr 

niuquit* des peres sur les enfants et 
sur res enfants des enfants, jusqu'a la 

8. Et Moise aussitdt balssa la tete con- 
tre terre et se prosterna ; 



».Etjldit:OSeigneur,jeteprle,sJj'ai 
trouv* grace devant tes yeux, que ^e Sei- 
gneur marcbe maintenant au milieu de 
nous, care'esf un peuple de cou roide- 
P!^ nn P done nos iniquities et notre 
pechfi, et possede-nous comme ton bi- 
ritage. 

JO. Et Dieu r*pondit : Yoici, je traite 
a liance, et je ferai devant tout ion peu- 
Pje d es merveilles qui n'ont point et* 
iaites dans toute la terre, ni dans au- 
cune nation , et tout le peuple au iiri- 
lieu duquel tu «, verra Vceuvre de l'E- 
ternel; car ce que je vais faire avec toi 
sera une chose terrible. ' 

<A,VJ<h r 4 e i/ c ^ °P eJC te commando au- 
Sffl' Void, Jo vais chasser de de- 
, van , t ,^[, les Amorrb*ens, les Canan*cns 

tf. Garde-toi de traitor alliance ayee 
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les habitants du pays dans leanel in 

perez leurs bocages. 
44. Car tu ne te prosterneras point de- 
vant un autre Dieu, parceque TE ternel 

Sra^VifflS! jaloux ; c ' est le ffi 

<5. Prends done garde de ne traitor 
pointallianceavecles habitants du oavs 
J'PA" quo fluaod ils viendront a se 
prostitucraprds leurs dieux, et a sacri- 
flerji leurs dieux, quelqu'un ne t'appel- 

mv^}^ ne man gesde son sacrifice. 
iJn™ flihL tu ?« P re " nes Pour tes ills de 
i^i*. 8 i lles » J! 1 esquelles se prostituant 

f,?^ s ,I ei Jf, s dieu A feront «OMi prosU- 
tuer tes flls apres leurs dieux. 

11- i u ne feras auc "n dieude fonte. 
«. , Tu garderas la iete solenheile des 
pains sans levain. Tu mangeras les 

E 8 M MI ? S i?^ ain Pendant sept jours 
(comme je t'ai command*), a ■ Wpoque 
du moisd'Abib; car au mois d'Abib, tu 
es sortj du pays d'Egypte. 
JO. Tou tee qui naitra le premier m'ap- 
parttrndm. et meme lc premier male 
qui naitra de toutes leg betes, tant deq 
boeufs quo des brebis. ' 

20. Mais tu racheteras avec un agneau 
ou an cbevreau le premier-ndd'un dne. 
, ' tu ne '° rachetcs pas, tu lui coiiperas 
f. e „ c » ou v7 u racbetcras tout premier-n6 
ae tes fils ; et nul ne se pre'scntera de- 
vant ma face a vide. 

21. Tu travailleras six jours; mais au 
scptieme tu te reposeras; tu te repo- 
seras mdme au temps du labourer et 
dans celal de la moisson. 5 

22. Tu feras la ffitesolennelle des semai- 
nes cm temps despremiers fruits de la 
moisson dufrpment; etlafete solennelle 
de la r^colte k la Evolution de Fannee. 

23. Tous les males d'entre vous com- 
paraitront trois fois Fan devant le Do- 
minateur, I'Eternel, le Dieu d'Israei ; 

24 -pFJ e d6poss6derai ies nations de de 
vant toi, et iYtendrai tes limites, et nul 
neformera des desseips contre ton pays 
lorsque tu monteras pour te presenter 
trois ifois Pan devant ITternel ton Dieu 

25. Tu n offriras point le sang de mon 
sacnllce avec du pain lev*; on ne «ar- 
de f, a r i cn „ du sacrifice de la Kte solen- 
nelle do Pdques, jusqu'au- matin. 

26. lu i apporteras les pr*mices des pre- 
miers fruits de la terre dans la maison 
de 1 Eternel ton Dieu. Tu no feras point 
cuirelechevreaudans le lait de sa mere 

21. L'Eternel dit aussi k Moise : Ecris 
ces paroles; car e'est suivantla teneur 
de ces paroles que Vai traite alliance- 
avec toi et avec Israel. 

28. Et Moise demeura la avec I'Eternel 
quarante jours et quarante nuits, sans 
manger du pain et sans Swire de Team: 
et I'btvmel <5crivit sur ies tables les pa- 
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roles de ralltonce, $avoir les dix paroles, 

29. Or, lorsque MoSse descendit de la 
montagne de Sinai, tenant en sa main 
les deux tables du teJmoignage , lors, 
dis-jv, (fu'il descendit de la montagne, 
11 ne s'apercut point que la peau de son 
visage 6tait devenue toute rayonnante, 
pendant qu'il parlait avec Dieu, 

30. Mais Aaron ettous lesenfantsd'Israel 
ayant vu Mo'ise, et s^tant apercus que la 
peau de son visage 6tait tovte rayon- 
nante, ils craignirentd'approcher delui. 

31. Alors Molse les appeia, et Aaron et 
tons les principaux de 1'assemblee re- 
vinrent vers lui, et Mol'se lenr parla. 

82. Apres cela tons les enfants d'Israel. 
s'approcherent, et il leur coinmanda 
toutes les cboses que l'Eternel lui avait 
dites sur la montagoe de Sinai. 

33. Ainsi Mo'ise acheva de leur parler. 
{Or, il avait mis un voile sur sa i'ace.) 

34. Et quand Mo'ise entrait vers l'Eter- 
nel pour parler avec lui, il Otait le voile 
jusqu'a ce qull sortlt du tabernacle; 
et elant sorti, il disait aux enfants d'Is- 
rael ce qui lui avait eHe - comniandc. 

35. Et les enfants d'Israel avaient vu 
que le visage de Mo'ise, savoir la peau 
de son visage, e"tait rayonnante; c'est 
pourquoi Molse remettait le voile sur 
son visage , jusqu'a ce qu'il retourn&t 
pour parier avec l'Eternel. 

CHAPITRE XXXV. 

1. Molse done assembla tout le peuple 
des enfants d'Israel, et leur dit : ce sont 
ici les choses que l'Eternel a commando 
de faire : 

2. On travaillera pendant six jours, 
snais le septieme jour sera saint, car 
e'est le Sabbat du repos consacre' a l'E- 
ternel. Quicoixque travaillera en cq jour- 
Id sera puni de mort. 

3. Vous n'allumerez point de feu dans 
aucunedevosdemcuresle jour du repos. 

4. Et Mo'ise parla a toute Tassembl^ed'cs 
enfants d'Israel, et leur dit : Cest ici ce 
que l'Eternel vous a command e\disant : 

5. Prenez de ce qui est chez vous une 
offrande elev^e pour 1'Eternel. Quicon- 
que sera de bonne volont6 apportera 
pour cette offrande a l'Eternel, de l'or, 
de l'argent et de l'airain. 

C. De rhyacinthe, de Pecarlate, du cra- 
moisi, du fin lin, des polls de cbevres, 

7. Des peaus de mouton teintes en 
rouge , et des peaus de couleur d'ova- 
cinthe, du bois de Sittim, 

8. De 1'huile pour le luminaire, des 
choses aromatiques pour I'huilcderonc- 
tion, et pour ie parfum des choses aro- 
matiques, 

9. Des pierres d'onvx, et des picrres de 
remplagcs, pour l'epliod et pour le pec- 
toral. 

40. Et tous les hommes intelligents 
d'entre vous viendront, et feront tout 
ce que l'Eternel a command^ : 

u, Savoir le pavilion, son tabernacle et 



sa couverture, ses anneaux, ses ais, ses 
barres, ses piliers et ses soubassements, 
i2.L'arcbeetse8barre8,lepropitiatoire, 
et le voile pour tendre devant I'arche, 

43. La table et ses barres et tous ses 
ustensiles, et le pain de proposition, 

44. Et le chandelier du luminaire, ses 
ustensiles, ses lampes, et 1'huile du lu- 
minaire, 

45. Et rautel du parfum et ses barres, 
1'huile de Tonction, le parfum des cho- 
ses aromatiques, et la tapisserie pour 
tendre a 1'entr^e , savoir a l'entree du 
pavilion, 

40. L'antel de Vholocauste, sa grille d'at- 
rain, ses barres et tous ses ustensiles. 
la cuve et son soubassement, 

47. Les courtines du parvis, ses piliers, 
ses soubassements, et la tapisserie pour 
tendre a la porte du parvis, 

48. Et les pietis du pavilion, et les 
pieux du, parvis, et leur cordage, 

(0. Lds vctcments du service pour faire 
le service au sanctuaire , les saints ve- 
tements d'Aaron sacrificateur, et les ve- 
tements de ses enfants pour exercer la 
sscrificflturti 

20. Alors toute l'assembl^e des enfants 
d'Israel sorti t de devant MoSse. 

24. Et tous ceux dont le coeur fut emu 
de bonne volonte', vinrent; et tous ceux 
dont J'esprit fut porte" a faire quelque 
iiberalite, apporterent 1'offrande de f'E- 
ternel pour l'ceuvre du tabernacle d'as- 
signation, et pour tout son service, et 
pour les Yetements sacrSs. 

22. Et les hommes vinrent avec les fern- 
mes: tous ceux qui furent de bonne vo- 
lonte apporterent des boucles, des ba- 
gues, des anneaux. des bracelets et toutes 
sortes de jpyaux d'or, et tous offrirent 
quelque offrande d'or a l'Eternel. 

23. Tout homme aussi chez qui setrou- 
vait de rhyacinthe, del'ecarlate, du era- 
moisi, du fin lin, despoil de chevres, 
des peaux de mouton teintes en rouge. 
de couleur d'hyacinthe, les apporta. 

24. Tout homme qui avait de quoi faire 
une offrande d'argent et d'airain, Tap- 
porta pour 1'offrande de l'Eternel; tout 
homme aussi chez qui il se trouva du 
bois de Sittim , pour tout l'ouvrage du 
service, i'apporta. 

25. Toute icmme aussi qui avait de 
1'industrie, fila de sa main, et apporta 
ce qu'elle avait 1116, de rhyacinthe, de 
l'ecarlate, du cramoisi et du fln lin. 

20. Toutes les femmes aussi dont le 
cceur fut porte' a truvailler de leur In- 
dustrie, Dlerent du poll de ch6vre. 

27. Les principalis ausbi de I'astembUe 
apporterent des pierres d'ouyx et des 
pierres de reiuplages, pour lepliod et 
pour le pectoral. 

28. Et des aromates, et de 1'huile, tant 
pour le luminaire que pour 1'huile 
d'onction , pour le parfum des qhoses 
aromatiques. 

29. Tout homme done et toute femme 
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qui furent de bonne volonte* pour an- 
porter de quoi /aire l'ouvrage que l'E- 
fernel avaft conunandd par Moise qu'on 
fit, et tous les enfants d'Jsrael, appor- 
terent des presents a 1'Eternel, avec une 
tranche volonte. 

30. Et Moise dit aux enfants d'Israel . 
l^^'Ak^l^ 1 a appel<5 nommement 
Be tbsalfel, flfe d'Pri, fils de Hur, de la 
tribudeJuda; 

34. Et il 1'a rempli de l'esprit de Dieu. 
en sagesse, en intelligence, en science, 
pour toutes sortes d'ouvrages; 
32. Meme pour inventer tout ce qui se 
?£»*»* venter en or,- en argent, en airain. 
3d. Dans 3a sculpture des pierres, pour 
les mettre en (Buvre, et dans la menuise- 
rie, pour travailler en tout ouvrage 
exquis; 

34. Et il lui a aussi donne* Vadresse 
denseigner, tant a lui qu'a Aholiab, Ols 
d Ahisamac, de la tribu de Dan • 
3«. Et il les a remplis d'industrie pour 
wire toute sorte de travail d'ouvrier 
meme d'ouvrier en ouvrage exquis et en 
broderie, en liyacinthe, en e"carlate, en 
cramoisi, et en fin lin , et d'ouvraae de 
tisserand, tellement qu'ils font toute 
sorte douvrages, et qu'ils sont heureux 
en inventions. 

CHAHTRE XXXVI. 

4. Et Bethsale'el, et Aholiab, et tous les 
hommes habiles auxquels 1'Eternel avait 
donne de l'industrie et de ^'intelligence 
pour savoir faire tout l'ouvrage du ser- 
vice du sanctuaire, flrent toutes les 
choses que 1'Eternel avait commandoes. 

2. Car Moise avait appele" Bethsaleel, et 
Ahohab, et tous les hommes' habiles 
auxquels 1'Eternel avait donne" de l'in- 
dustrie, et tous ceux qui se Vinrent pre- 
senter volontairement pour faire cet 
ouvrage : 

3.,.Lesquels ( emporterent de devant 
Moise toute 1 ofTrande que les enfants 
d Israel ayaient apportde pour faire l'ou- 
vrage du service du sanctuaire. Or, on 
apportait encore chaque matin quelque 
oblation volontaire. l 

4. C'est pourguol tous les hommes in- 
telligents , qui faisaieot tout l'ouvrage 
du sanctuaire, quitterent chacun l'ou- 
vrage qu'ils faisaient. 

5. £t ils parlerent a Moise, et dlrent: Le 
peuple apporte beaucoup plus qu'il ne 
faut ,R?" r 3e , service et pour l'ouvrage 
que 1'Eternel a commands de faire. 

6. Alors, par le commandement de 
Moise, on fit crier par le carap : Que ni 
homme ni femme ne fasse plus d'ou- 
vrage pour 1'offrande du sanctuaire. Et 
ainsi on empecha le peuple de plus rim 
ouri r. 

7. Car ils avaient de tout ce qu'il fallait 
sufflsamment pour faire tout l'ouvrage! 
tellement qu'il y en avait de reste. 

. ?, fous les hommes done industricux, 



EXODE, mY, XXXVI. 



d entre ceux qui faisaient l'ouvrage, fl- 
rent le pavilion, savoir, dix pieces de 
fla lin retors, d'hyacinthe, d'ecarlate et 
de cramoisi. et ils les firent sondes de 
cherubins d'un ouvrage exquis. ' 

0. La longueur d'une piece etait de 
vmgt-huit coudees, et la largeur de la 
meme piece de quatre coudees; toutes 
les pieces avaient une meme mesure. 

40. Et ils joignirent cinq pieces l'uno a 
1 autre, et cinq autres pieces 1'une a 
1 autre; 

ii. Et ils firent des lacets d'hyacinthe 
sur le bord d'une piece, savoir au bord 
de celle qui Otait attached; ils en firent 
ainsi au bord de la derniere piece, dans 
le second assemblage. 

42. lis firent cinquante lacets en une 
piece, et cinquante lacets au bord de la 
piece qui etait dans l'autre assemblage, 
les lacets dtaiital'opposite 1'un del'autre. 

43. Puis on fit cinquante crochets d'or, 
et on attache les pieces l'une a l'autre 
avec les crochets; ainsi il n'y cut cu'un 
pavilion. 

44. Puis on fit des pieces de polls de 
ch6vres, pour servir de tabernacle par- 
dessus le pavilion ; on fit done onze de 
ces pieces. 

45. La longueur d'une piece dtait do 
trente coudees, et la largeur de la meme 
p]6ce de quatre coudees , et les onze 
pieces avaient une meme mesure. 

40. Et on assemble cinq de ces pieces a 
part, et les six autres pieces a part. 

47. On fit aussi cinquante lacets sur le 
bord de l'une des pieces, savoir a la 
derniere piece qui dtait attached, et cin- 
quante lacets sur le bord de l'autre piece 
qui etait attachee. 

48. On fit aussi cinquante crochets d'3i- 
rain pour attacher le tabernacle, afin 
qu'il n'y en eut qu'un. 

49. Et on fit pour le tabernacle une 
couverture de peaux de mouton teintes 
en rouge, et une couverture de peaux 
de couleur d'hyacinthe par-dessus. 

20. Et on fit pour le pavilion des aisde 
bois de Sittim, qu'on 'fit tenir debout. 

24. La longueur d'un ais etait de dix 
couddes, et la largeur du meme ais 
d'une coud^e et demie. 

22. Il y avait deux tenons a chaque ais 
en facon d'6chelons l'un apres Tautre; 
on fit ainsi de tous les ais du pavilion. 

23. On fit done les ais pour le pavilion, 
savoir vingt ais au c6t6'qvi regarde 
droit vers le midi. 

24. Et au-dessous des vingt ais on fit 
quarante soubassements d'argent; deux 
soubassements sous un ais, pour ses 
deux tenons, et deux soubassements 
sous l'autre ais* pour ses deux tenons. 

25. On fit aussi vingt ais a l'autre cot<5 
du pavilion, du cote du septen«rion. 

28. Et. leurs quarante soubassements 
d'argent; deux soubassements sous un 
ais, et deux soubassements sous l'autre 
ais. 
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27. Et pour le fond dm pavilion vers 
l'occident, on fit six ais. 

28. Eton fit dews ais p.our les encoignn- 
res du pavilion aux dews cdtes du fond, 

29. Qui Etaient £gaux par le baa, et qui 
etaient joints et nnis par le liaut avec 
un anneau; et on fit ainsi des deux ais, 
gui etaient aux deux encoignures. 

30. II y avait done Unit ais et seize son- 
bassements d'argent; savoir deux sou- 
bassements sous chaque ais. 

31. Et on fit cinq barres de bois de Sit- 
tim, pour les ais de Fun des c6tes du 
pavilion; 

32. Et cinq barres pour les ais de 1 au- 
tre cdtd du pavilion. On fl> aussi cinq 
barres pour les ais du pavilion pour le 
fond, vers le cote" de l'occidcnt. 

83. Et on lit que la barre du milieu pas- 
sait par le milieu des ais, depuis un 
bout jusqu'a l'autre. 

34. Et on couvrit d'or les ais, et on fit 
leurs anneaux d'or, pour y f aire passer les 
barres, et ils couvnrentd'or les barres. 

35. On lit aussi le voile d'hyacintue, d'e- 
carlate, de cramoisi etde fin lin retors, 
on le fit d'ouvrage de brodcrie, seme de 
ch£rubins. 

36. Et on lui fit quatre colonnes de bois 
de Sittim, qu'on couvrit d'or, ay ant 
leurs crochets d'or; et on leur fondit 
quatre sou basse m en ts d'arsent. 

37. On flt aussi a l'entre> du tabernacle 
une tapisserie d'hyacinthe, d'^carlato, 
de cramoisi et de fln lin retors, d'ou- 
vrage de broderie. 

38. On /it aussi ses cinq colonnes avec 
leurs crochets; et on couvrit d'or leurs 
chapiteaux, et leurs filets; mais leurs 
cinq soubassemeots etaient d'airain. 

CHAP1TJIE XXXVII. 

i. Puis Betbsale'el lit l'arche de bois de 
Sittim. Sa longueur etait dedeuxcoudtes 
et demie, sa largeur d'une coudee et de- 
mie, etsabauteurd'une coudee et demie. 

2. Et 51 la couvrit par dedans et par 
dehors d'or pur, et il lui flt un couron- 
nement d'or* l'entour. 

3. Et il lui fondit quatre anneaux d'or, 
pour les mettre sur ses quatre coins ; 
savoir, dera anneaux a lw-de ses cd- 
t£$, et deux autres a l'autre c6te. 

4. II fit aussi des barres de bois de Sit- 
tim. et les couvrit d'or. 

5. Et il flt -etitrer les barres dans les 
anneaux aux cotds de l'arche, pour por- 
ter l'arche. 

6. 11 fit aussi le propitiatoire d'or pur. 
dont la longueur Stait deadens coudees 
et demie, et la largeur d'une coudee et 
demie. 

7. Et il flt deux ch<5rubins d'or . ii les 
flt d'ouvrage fait au marteau, tires des 
deux bonts du propitiatoire; 

8. Un chgrnbin du bout de deca, et 
l'autre che'rabin du bout de dela; il flt, 
dis-je, les che'rubins tires du propitia- 
toire, savoir de ses deux bouts. 



9. Et les chtoubins eHendaient leurs 
ailes en haut, couvrant de leurs ailes 
lo propitiatoire, et leurs faces etaient 
vis-a -vis 1'une de l'autre, et les cheru- 
bins regardaient vers le propitiatoire. 

40. II fit aussi la table de bois de Sit- 
tim; sa longueur etuitde deux couUccs, 
sa largeur d'une coudee, et sa hauteur 
d'une coudee et demie. 

4 4. Et il la couvrit d'or pur, et il lui 
fit un couronnement d'or a l'entour. 

42. II lui fit aussi tout autour une clo- 
ture large d'une paume, et il fit autour 
de sa cloture un couronnement d'or. 

13. Et il lui fondit quatre anneaux d'or, 
ct i! mit les anneaux aux quatre coins, 
qui etaient a ses quatre pieds. 

44. l.es anneaux dtalcnt a 1'endroit de 
la cloture, pour y mettre les barres pour 
porter la table. . ,. . . -..,, 

45. Et il fit les barres de bois de Sittim, 
et il les couvrit d'or, pour porter la table. 

46. II lit aussi d'or pur des vaisseaux 
pour poser sur la table, ses plats, ses 
tasses, ses bassins et ses gobelots, avec 
lesquels on devait iaire les aspersions. 

47. 11 flt aussi le chandelier d'or pur; 
il le fit d'ouvrage faconrie" au marteau ; 
sa lige, ses branches, ses plats, ses poru- 
nicaux et ses lleurs Etaient tires de lui; 

48. Et six branches sortaient de ses 
cdt^s, trois branches d'un cdtc du chan- 
delier, et trois autres de l'autre cote du 
chandelier. , , . A , 

49. 11 y avait en une des branches trois 
plats en forme d'amande, un pommeau 
et unefleur, et en l'autre branche trois 
plats en forme d'amande, unpommeauet 
une fleur. Il flt de ineme aux six bran- 
ches qui sortaient du chandelier. 

20. Et il v await au chandelier quatre 
plats en forme d'amande, sesyommeaux 
et ses fleurs. 

24. Et un pommeau sous deux bran- 
ches tirees du chandelier, et un autre 
pommeau sous deux autres branches, 
qui en etaient tirees, et un autre pom- 
meau sous deux autres branches gui 
en etaient tiroes, savoir des six bran- 
ches proce'dant du chandelier. 

22. Leurs pommeaux et leurs bran- 
ches en e 1 talent tires, et tout le chan- 
delier etait d'une seule piece, faite au 
marteau et d'or pur. 

23. 11 fit aussi ses sept lampes, ses mou- 
chettes.etsespetits plats destines a rece- 
voir ce qui tombe des lampes dor pur. 

24. Et II le fit avec toute sa garniture, 
d'un talent d'or pur. 

25. II flt aussi l'autel du parfum de 
bois de Sittim-. sa longueur etait d'une 
coudie, ct sa largeur d'une coudee; il 
etait carre - , mais sa hauteur etait de 
deux couddes, et des cornes sortaient 
de ses quatre coins. 

20. Et il couvrit d'or pur tant le dessus 
de I'avtclque ses deux cOtes tout a l'en- 
tour, et ses cornes; ct il lui flt aussi 
tout a. l'entour un couronnement d'or. 
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27. 1! fit aussi au-dessous de son cott- 
ronnctncnt deux anneaux d'or a sob 
deux cdtds, qu'll mit mix deux coins, 
pour y fairs passer les barres qui de- 
vaient servir a le porter. 

28. Et fl fit les barres debols de Sittim, 
etil les couvritd'or. 

29. II composa aussi Fhuile de 1'onc- 
tion qui etait une chose saintc, et le 
parfum pur. composds d'aromotes scion 
Fart du parfuraeur. 

CHAPITRE XXXVIII. 
•f. 11 fit aussi Pautel des holocaustes 
de bois de Sittim; sa longueur dtait de 
cinq couddes, et sa largeur de cinq 
couddes; il itait carrd: et sa hauteur 
etait de trois couddes. 

2. Et il fit des cornes a ses quatre coins, 
et qui en sortaient, et il le couvrit d'ai- 
rain. 

3. II fit aussi tons les ustensiles del'au- 
tel, les chaudrons, les racloirs, les bas- 
sins, les fourchetfes ct les encensoirs ; 
il fit tous ses ustensiles d'airain. 

4. Et 11 fit pour l'autel une grille d'ai- 
rain , en forme de treillis , au-dessous 
de Fence! n to de l'autel, depuis le bas 
jusqu'au milieu. 

5. Et il fondit quatre anneaux aux 
quatre coins de la grillo d'airain, pour 
mettre les barres. 

6. Et il lit les barres de bois de Sittim, 
et les couvrit d'airain. 

7.Et il fit passer les barres dans les an- 
neaux. aux cotdsde l'autel, pourlc por- 
ter avee Giles, lcfaisantd'ais, ficreux. 

8. II fit aussi la cuve d'airain et son 
soubnssement d'airain, des miroirs des 
femmes qui s'etaicnt assemblers par 
troupes, et qui s'etaient renckves a la 
porto du tabernacle designation. 

9. 31 fit aussi un parvis, savoir pour le 
c6td qui regards vers le midi, et des 
courtines pour le parvis, de fin lin re- 
tors, de cent couddes ; 

■10. Et leurs vingt pilicrs avee leurs 
vingt soubassements d'airain; vials les 
crochets des piiierset leurs filets etaient 
d'argent. 

a. Et pour le cdte du septentrion, il 
fit autsl d'autres courtines de cent cou- 
de'es, et leurs vingt pilicrs et leurs vingt 
soubassements dairain; main les cro- 
chets des piliers et leurs- filets etaient 
d'argent. 

42. Et pour le c6te* de 1'occident, il y 
avait des courtines de cinquante cou- 
ddes, leurs dix piliers ct leurs dix sou- 
bassements; les crochets des piliers et 
leurs filets etaient d'argent. 

i8. Et pour le cdld da l'orient, droit 
vers le levant, il p mit des courtines 
qui avainit cinquante couddes. 

iA. Jl Jit your l'un des cdtds quinze 
coude'es de courtines, et leurs trois pi- 
liers avee leurs trois soubassements. 

15. Et pour Pautre c6t<§, il fit aussi 
quinze coudces de courtines, [ajin qu'il 



y en cUt aulant deca que dclu do la 
porte du parvis), et leurs trois pilicrs 
avee leurs trois soubassements. 

46. Toutes les courtines du parvis, qui 
etaient tout .a l'entour, il les fit done 
de/fin lin re tors. 

il. II M les soubassements des piliers 
d'airain, les crochets des piliers et les 
filets d'argent, ct leurs chapiteoux fu- 
rent couverts d'argent, et tous les pi- 
liers du parvis furent ceints a l'entour 
d'un filet d'argent. 

i%. Et la tanisserie de la porte dn par- 
vis etait d'hvacinthe , d'ecarlate et de 
cramoisi , et de fin' lin retors , d'ou- 
vrage de broderie, de la longueur de 
vingt couddes, et de la hauteur {qui 
etait a la largeur) de cinq couddes, re- 
pondant aux courtines du parvis. 

19. Et ses quatre pilicrs avee leurs 
quatre soubassements etaient d'airajn, 
et leurs crochets etaient d'argent; la 
couverture aussi de leurs cnapiteaux et 
leurs Diets etaient d'argent. 

20v Et tous les pieux du tabernacle ct 
du parvis a l'entour etaient d'airain. 

21 0,'est ki le compte de ce qui fttt em- 
ploye au pavilion, savoir au pavilion 
du idmoignoge, commc le compte en 
fut fait suivant le commandement de 
Mo'ise, a quoi furent employes les Le- 
vites, sous la conduite d'lthamar, tils 
d'Aaron, sacrificateur. 

22. Bethsaldel, fits d'Uri, ills de Ilur, de 
la tribu de Juda, fit toutes les choses que 
I'Eterncl' avait commanddes a Moise. 

23. Et aveclui Aholiab, fils d'Aliisanjac, 
de !a tribu de Uan , et les ouvriers et 
cenxqui travaillaient enouvragcexquis, 
et les l)rodeurs en hyacinthe, dcartate, 
cramoisi et fin lin. 

2h. Tout Tor qui fut employd pour l'ou- 
vrage, savoir pour tout louvrase du 
sanctuaire, qui dtait de 1'or d'offrande, 
/vide vingt-neuf talents, etde scpicent 
ircntc sides, selon le side du sanctuaire; 

25. Et 1 'argent de ceux de I'assemblde 
quifurentddnombrds, fut decent talents 
ctmillescpt cent soixante et quinze si- 
des, selon le sicledu sanctuaire; 

26. Un demi-sicle par fete, la moitid. 
d'ua side, selon le side du sanctuaire. 
Tous ceux qui passerent par le ddnom- 
brement, depuis rage de vingt ans et 
au-dessus, furent six cent trois mille 
cinq cent cinquante. 

27. II y cut done cent talents d'argent 
pour fondrelcs soubassements du sanc- 
tuaire, et les soubassements du voile; 
savoir, cent soubassements de cent ta- 
lents ; un talent pour chaque soubasse- 
mont. 

28. Mais des mille sept cent soixante 
et quinze sides, il fit les crochets pour 
les pilicrs, ct il couvrit leurs cbapiteaux, 
ct il en fit des filets a l'entour. 

29. L'airain de FolTrande/wf dc soixante 
et dix talents, ctdeux mille quatre cent 
sides; 
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SO. Dent on it les soubassements de la 
porte du tabernacle d'assignation, et 
I'autel d'alrain, avec sa grille d'airain, 
et tous les ustensiles de Fautel, 
31. Et les soubassements de la porte du 
parvis, et tons les pieux du pavilion, et 
Ions les pieux du parvis tout autour 

CHAP1TEE XXXIX. 

4. lis flrent aussi d'hyacinthe, d'Ecar- 
late et de cramoisi, les vetements du 
service, pour faire le service au sanc- 
tuaire, et lis flrent les vStements sacres 
qui etaient pour Aaron, comme l'Eter- 
nel avait command^ a MoSse. 

2. On fit done I'ephod d'or, d'hyacinthe, 
d'dcarlale, de cramoisi et de fin lin retors. 

3. (Or, on Etendit des lames d'or, eton les 
coupa par filets; pour Irs brocher avec 
Fhyacinthe, avec Vicariate,' avec le cra- 
moisi et avec le fin lin, d'ouvrage de 
broderie.l 

4. On fit a I'ephod des Epaulettes qui 
s'attacbaient, tcllemcnt qu'il Etait joint 
a ses deux bouts. 

5. Et la ceinture brodEe, de laquelle il 
dtait ceint, Etait tiree de la menie piece et 
demSmeouvrage,sat<'oir,d'or, d'hyacin- 
the, d'Ecarlate, de cramoisi et de fin lin 
retors, comme l'Eternel avait commao- 
de" a Mo'ise. 

0. On agenca aussi les pierres d'onyx 
enchassces dans des chatons d'or, et 
ayant les noms des enfants d'israel gra- 
ves de gravure de cachet. 

1 . Et on les mit sur les Epaulettes de I'e- 
phod, ajlnqu'elles fussent&es pierres de 
memorial pour les enfants d'lsradl, com- 
me l'Eternel Z'avait commandE a Mo'ise. 

8. On fit aussi le- pectoral d'ouvrage de 
broderie, comme rouvrage de I'Ephod, 
savoir. d'or,. d'hyacinthe, d'Ecarlate, de 
cramoisi et de fin lin retors. 
1 9. On.fit le pectoral carrE. et double ; sa 
longueur etait d'une paume, et sa lar- 
geur d'une paume, d'une partct d'autre. 

40. Et on le remplitde quatrerangs de 
pierres; au premier rang, on mit une 
sardoine, une topaze et une Emeraude; 

a. Au second rang, une escarbouclc, 
un saphir et un jaspe , 

42. Au troisieme rang, un ligure, une 
agate et une amethyste , 

43. Etau quatrieme rang, un chrysoli- 
the, un onyx et un b6ril, lesquels furent 
enchassEs dans leurs chatons d'or, dans 
leurs remplages. 

44. Ainsi lly avait autantde cespierres- 
la, qu'il y avait denomsdes enfants d'is- 
rael, douze selon leurs uoms ; on grava 
sur chacune d'elles de gravure de cachet, 
un nom, et elles etaient pour les douze 
tribus. 

4 5. Et on fit sur le pectoral les chalnettes 
a bouts, en facon de cordon et d'or pur. 

46. On fit aussi deux agrafes d'or, et 
deux anneaux d'or, et on mit les deux 
anneaux aux deux bouts du pectoral. 

47. On mit aussi les deux chainettes 



d'or faites a cordon, dans les deux an- 
neaux, a 1'extrEmitE du pectoral. 

48. Et on mit les deux autres bouts des 
deux chalnettes faites a cordon, aux 
deux agrafes, sur les epaulettes de I'e- 
phod; sur le devant de Vephod. 

49. On fit aussi deux autres anneaux 
d'or, et on les mit aux deux autres bouts 
du pectoral sur son bord, qui etait du 
cdte de 1'Ephod en dedans. 

20. On fit anssi deux autres anneaux 
d'or, eton les mit aux deux Epaulieres 
de 1'Ephod par le bas, repondant sur lc 
devant, a l'endrol? ou il se joignait au- 
d<?6sus de la ceinture brodee de I'ephod. 

24. Et ilslierent le pectoral par ses an- 
neaux aux anneaux de 1'Ephod, avec un 
cordon d'hyacinthe. afin qu'il tint au-des- 
sus de la ceinture brodEe de I'ephod, et 
que le pectoral ne branlat pas de dessus 
I Ephod, comme l'Eternel i'avait com- 
mandE a Mo'ise. J t 3 

22. On fit aussi le rochet de 1 ephod d on- 
vrage tissu et entierement d'hyacinthe. 

23. Et 1'ouverture a passer la tdte ttait 
au milieu du rochet, comme 1'ouverture 
d'un corselet; et il y avait un ourlct a 
1'ouverture du rochet, tout a l'entour, 
afin qu'il ne se dEchirat point. 

24. Et aux bords du rocnet, on fit d<5s 
grenades d'hyacinthe, d'Ecarlate et de- 
cramoisi, a fil retors. 

25. On fit aussi des clochettes d'or pur, 
ct on mit les clochettes entre les grena- 
des aux bords du rochet tout a l'entour, 
parmi les grenades ; 

20. En sorte qu'il y avait uneclochettc 
et une grenade, une clochette et une 
grenade , aux bords du rochet , tout a 
f'entour, pour faire le service, comme 
l'Eternel ravait commandE a Mo'ise. 

27. On fit aussi a Aaron et a ses Ills des 
chemises defin lin, d'ouvrage tissu; 

28. Et la tiare de fin lin, et les ornc- 
ments des calottes de fin lin, et les ca- 
lecons de lin, de fin lin retors, 

29. Et la ceinture de fin lin retors, d'hyn- 
cinthe, d'Ecarlate, de cramoisi, d'ou- 
vrage de broderie, comme l'Eternei J'a- 
vait commandE & Mo'ise. 

30. Et la lame du saint couronnement 
d'or pur, sur laquelle on Ecrivit une 
Ecriture de gravure de cachet, savoir, 
LA SAINTETE A L'ETERNEL; 

34. Et on mit sur elle un cordon d'hya- 
cinthe, pour rappliquer a la tiare, par- 
dessus, commel Eterneiravaitcomman- 
dE a Mo'ise. , . A 

32. C'est ainsi que fut acheve tout I ou- 
vrage du pavilion du tabernacle d'assi- 
gnation; et les enfants d'israel firent 
toutes les choses que l'Eternel avait 
commandoes a Mo'ise ; lis les firentainsi. 

33. Et ils apportercnt a Moise le pavil- 
ion, le tabernacle et tous les ustensiles, 
ses crochets, ses ais, ses barres, ses pi- 
lfers et ses soubassements. 

34. La couverture de peauxde moutons 
teintes en rouge, et la couverture de 
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peaux de couleur d'hyaci nine, ctle voile 
pour tendre devant Is lieu tris mint. 

35. L'arche dutemoignoge etses barres, 
ct le propitiatoire, 

36. La table avec tous ses ustensiles, et 
le pain de proposition, 

37. Et le chandelier pur, aoec toutes ses 
lampes arranges et tous ses ustensiles, 
ct Tbuile du luminaire, 

38. Et Tautel d'or, i'auile de ronction, 
le parfum de choses aroniatiques, et la 
tapisserie de i'entree du tabernacle, 

39. Et rautel dlairain avec sa grille 
d'&iruin, ses barresettbus ses ustensiles, 
ia cuve et son soubassement, 

40. Et lea courtines du parvis, sespiliers, 
ses soubassements, la tapisserie pour la 
portedu parvis, son cordage, ses pieux et 
tous les ustensiles du service du pavil- 
ion, pour le tabernacle d'assignation. 

44. Lesvetements du service pour faire 
le service au sanctuaire, les saints vete- 
ments poUr Aaron, sacriflcateur, et les 
vetements de ses his pour esercer la sa- 
criflcature. 

42. Les enfants d'israel flrent done tout 
1'ouvrage comme l'Eternel 2'avait com- 
mande a Molse. 

43. Et Mo'ise vit tout 1'ouvrage, etvoici, 
on l'avait fait tel que l'Eternel J'a'vait 
command^; on I'avait fait ainsi; ct 
Moise les benit. 

CIIAP1TRE XL. 

i. Et l'Eternel parla a Mo'ise, disant: 

2. Au premier jour du premier mois, tu 
dresseras le pavilion du tabernacle d'as- 
signation; 

3. Et tu y mettras Tarche du temoignage, 
au-devant de laquelle tu mettras le voile. 

4. Tu apporteras aussi la table, et tu y 
arrangeras ce qui y doit etre arrange; 
tu apporteras aussi le cbandelier, et tu 
allumeras ses lampes. 

5. Tu mettras aussi Tautel d'or pour le 
parfum au-devant de Tarche du temoi- 
gnage, et tu mettras la tapisserie a I'en- 
tree du pavilion. 

0. Tu mettras aussi l'autel de Tholo- 
causte vis-a-vis de i'entree du payillon 
du tabernacle d'assignation. 

1. Tu mettras aussila cuve entre le ta- 
bernacle ^assignation et Tautel, et tu y 
mettras do i'eau. 

8. Tu mettras aussi le parvis tout a Ten- 
tour, ettu mettras la tapisserie a laportc 
du parvis. 

9. Tuprendras aussi TbuiledeTonction. 
et tu en oindras le pavilion, et tout cequi 
y est, et tu le consacreras, et tous ses 
ustensiles, et 11 sera consacre. 

40. Tu oindras aussi Tautel de Tholo- 
causte ettous ses ustensiles, et tu consar- 
creras Tautel. et Tautel sera tres saint. 

41. Et tu oindras la cuve et son soubas- 
sement, et tu la consacreras. 

'12. Tu t'eras aussi approcher Aaron 
Ct ses fils a I'entree du tabernacle 



d'assignation, et tu les laveras d'eau. 

4 a.. Ettu revetiras Aaron des Baints ve- 
tements, ettu Toiodras, et le consacre- 
ras, et il m'exercera la sacriflcature. 

44. Et tu feras aporocher ses fils, quetn 
revetiras de chemises ; 

15. Et tu les oindras, comme tu aurasoint 
leur pere, et ils nTexerceront la sacrifl- 
cature; et leur bnction scrvira pour la 
sacriflcature a toujours, d'age en age. 

46. Et Molse fit toutes ces cboses scion 
que l'Eternel lui avait command^ ; il le fit 
ainsi. 

47. Car au premier jour&u premier mois, 
dans la seconde annee, le pavilion fut 
dresse\ 

48. Et Mo'ise dressa le pavilion, et mit 
ses soubassements, et posa ses ais, et 
mit ses barres, et dressa ses piliers. 

19. Et il etendit le tabernacle sur le pa- 
vilion, etil mitlacouverturedu taberna- 
cle au-dessus du pavilion par le baut, 
comme l'Eternel 2'avait commande k 
Mo'ise. 

20. 11 prit aussi et il posa le temoignage 
dans Tarche, et il mit les barres a Tarche ; 
il mit aussi le propitiatoire sur Tarche, 
par le baut. 

24. EtilapportaTarcbedansle pavilion, 
et posa le voile de tapisserie, et le mit 
au-devant de Tarche du temoignage, 
comme Dieu Favait commando' a Moise. 

22. 11 mit aussi la table au tabernacle 
d'assignation, au cote" du pavilion vers 
le septentrion, hors du vdile ; 

23. Et il arrangea sur elle' des rangdes 
de pains devant l'Eternel, comme l'E- 
ternel l'avait commande a Mo'ise. 

24. limit aussi le chandelier au taber- 
nacle d'assignation, vjs-a-vis dela table, 
au c6te du pavilion vers le midi. 

25. Et il alluma les lampes devant TE- 
ternel, comme l'Eternel J'avait com- 
mande a Moi'se. 

26. II posa aussi Tautel d'or au taber- 
nacle d assignation devant le voile; 

27. Etil fit fumer sur Vautel le parfum 
des choses aromatiques, comme l'Eter- 
nel Tavait commande' a Mo'ise. 

28. 11 mit aussi la tapisserie de I'entree 
pour le pavilion. 

29. II mit aussi Tautel de Tholocaustc a 
I'entree du pavilion du tabernacle d'as- 
signation, et il ofl'rit sur Vautel Tholo- 
causte et le gateau, comme l'Eternel 
Await commande" a Mo'ise. 

30. II posa aussi la cuve entre le taber- 
nacle (['assignation et Tautel, et il y snit 
de Teau pour laver. 

34. Et Moise et Aaron ayec ses fils en 
laverent leurs mains et leurs pieds. 

32. Et quand ils entraient au taberna- 
cle d'assignation, et qu'ils approchaient 
de Tautel, ils se lavaient, scion que l'E- 
ternel favait commande a Moi'se. 

33. 11 dressa aussi le parvis tout autour 
du pavilion et de Tautel, et il mit Ja ta- 
pisserie de la porte du par y is. Ainsi Moise 
acheva Touyrage. 
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34, Et !a nudecouvrit lc tabernacle d'as- 
signation, et la gloire d3 l'Eternel rcm- 
jilit 1c pavilion ; 

35. Tenement que Moise ne put entrer 
au tabernacle ^assignation, car la nuee 
se tenait dessns, et la gloire de rEternei 
remplissait le pavilion. 

36.0r,quandla nude se levait dedessus 
le tabernacle, i«s enfants d'lsrael par- 



taient; ccla arrlvait dans toutes lews 
traitcs; 

37. Mais si la nude ne se levait point, i!s 
nepartaient point jusqu'au jour qu'ellc 
se levait. 

38. Car la nude do FEternel etait sur 
le pavilion le jour, et le feu y dtait la 
nuit, aux yewx de toute la maison d'ls- 
rael, dans toutes lews traites. 



LE LfiVITIQUE. 

TROISlfiME LIVRE DE MOISE. 



CHAPITUE I. 

\. L'Eternel apnela Mo'ise, et lui parla 
du tabernacle d assignation, disant : 

2. Parle aux enfants d'lsrael, etdis-leur: 
Qnand quelqu un d'entre vous fera une 
olTrande a l'Eternel, il fera son offrande 
de gros ou de menu bctail. 

3. Si son offrande est de gros betail pour 
I'liolocauste, il ofTrira un male sans de- 
faut: et il roffriraal'entrec du taberna- 
cle d'assignation, de son bon gre, en la 
prdsencede l'Eternel; 

«.Et il mettra sa main sur la tete de la 
victime de I'liolocauste. et il sera agree 
pour lui, afin de faire propitiation pour 

5. Ensuitc on dgorgera lc veau en la pre- 
sence de rEternei, et les Ills d' Aaron, sa- 
crificateurs, e/i otfrirontlcsang, etlere- 
pandronta l'entour sur I'autel qui est ti 
I'entrde rtu tabernacle d'assignation. 

6. Aprescela, ondcorcbera/a victime de 
1 'holocauste, eton la mettra en jpieces. 

7. Alors les flls d'Aaron, sacrificateurs, 
meitront le feu sur I'autel, et arrange- 
ront le bois sur lc feu; 

8. Et les fils d'Aaron, sacrificateurs, ar- 
rangeront les pidces, la tdte et la fres- 
sure, sur le bois qu'on aura mis au feu 
sur I'autel. 

9. Mais il lavera d'eau le ventre et les 
jambes, et le sacriflcateur lera fumcr 
toutes ces choses sur I'autel ; e'est un ho- 
locauste et un sacrifice fait par le fou, 
de bonne odeur a l'Eternel. 

•10. Que si son offrande est de menu be- 
tail pour I'liolocauste, sarotr d'entre les 
b'rebis, ou d'entre les chevres, il offrira 
un male sans defaut; 

ii. Et on 1'dgorgera a cotd de 1 au tel vers 
le sententrion, en la presence de l'Eter- 
nel. c$ les flls d'Aaron, sacriQcateurs, en 
rdpandront le sang sur I'autel tout au- 
tour.- 

42. Et on mettra en pidces, et sa tete, 
etsa fressure; ct le sacrificateurles ar- 



range™ sur le bois qu'on mettra sur le 
feu qui est. sur I'autel ; 

vi. Mais il lavera d'eau les entrailles et 
les jambes. Ensuitelesacriflcateur offri- 
ra toutes ces choses, etles fera fumer sur 
I'autel, Vest un holocauste et un sacrifice 
fait par le feu, d'agrdable odeur a l'Eter- 
nel. ,. , 

i't. Que si son offrande est d'oiseauxnowr 
l'holocaustea l'Eternel, il fera sonoffrau- 
dede tourterellesou de plgeonneaux. 

•15. Et le sacriflcatcur l'offrira sur I'au- 
tel, et lui entamera la teteavec l'ongle, 
afin de la faire fumer sur I'autel, et on 
en fern coulcr le sangaucdtddelautel ; 

id. Et ildtcra son jabot, avec sa plume, 
et iesjctterapresdel'autelversioricnt, 
ou seront les cendres. 

il. II l'cntamera done avec ses ailes, 
sanstepartagcr; etle sacrificateur leie- 
ra finncr sur I'autel, surle bois qui sera 
au feu ; e'est un holocauste et u n sacriQce 
fait par le feu, de bonne odeur a l'Eternel. 

CHAP1T11E II. 

i. Et qnand quelque personne offrira 
une ofTrunde de gateau a rEternei, son 
olTrande sera de fieur de farine, sur la- 
(j nolle il verserade l'huilc, ctily mettra 
de l'encens dessus; 

2. Et il l'apportera aux flls d'Aaron, sa- 
crificateurs; et le sacrificateur prendra 
une poignde de la fleur de farine, et do 
l'huile dontle gateau aura ete fait, avec 
tout l'encens qui etait sur le gdteau, et 
il fera fumcr son memorial sur I'autel ; 
c'e.<£ une offrande faite par le feu, en 
bonne odeur a l'Eternel. 

3. Mais ce qui restore du gateau sera 
pour Aaron et ses Qls; e'est une chose 
tres sainte, com me vnutnt dcsoiirandes 
faiies i>ar le feu a l'Eternel. 

A Et nuand tu ollriras une ofTrande de 
ce qui cstcuit au four, que cesoient des 
gateaux sans levain, de flue farine pd- 
trie avec de I'huile et des beignets sans 
levaia, oints ou arroses d huile. 
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